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长 期 以 来 ， 外 国 朋友 对 汉语 学 习 有 一 种 观念 ， 认 为 汉语 难 学 。 本 词典 
用 语义 关联 的 模式 ， 将 词语 按 主题 进行 分 类 ， 用 图 解 的 方式 解释 词语 ， 帮 
助 学 习 者 轻松 地 达到 学 习 效果 ， 为 消除 汉语 难 学 的 传统 观念 提供 了 全 方位 
的 解决 方案 。 

本 词典 包括 15 个 主题 ， 主 题 单元 下 又 细 化 出 142 个 话题 ， 共 收录 约 4200 
个 常用 词语 。 主 题 主 要 根据 国家 汉 办 《国际 汉语 教学 通用 课程 大 纲 》 划 
分 ， 覆盖 日 常生 活 的 方方面面 ; 话题 则 采用 大 场景 或 连续 小 图 的 方式 展现 
真实 生活 情景 ， 让 学 习 者 在 较 短 的 时 间 内 ， 以 轻松 有 趣 的 方式 理解 词义 ， 
快速 掌握 词语 。 在 词汇 选择 标准 上 ， 本 着 既 重 词 频 又 重 实用 的 原则 ， 参 照 
了 中 国 媒体 和 各 有 关 国家 汉语 教材 的 词 频 统计 结果 。 除 了 名 词 、 动 词 、 形 
容 词 以 外 ， 还 收录 了 大 量词 组 ， 以 方便 学 习 者 了 解 词语 的 搭配 关系 。 

本 词典 具有 两 个 特点 : 一 是 词汇 的 收录 不 局 限于 表现 单一 文化 ， 在 强 
调 突出 中 国文 化 元 素 的 同时 ， 也 兼顾 文化 的 多 元 性 。 学 习 者 不 仅 可 以 加 深 
对 中 国文 化 的 了 解 ， 提 高 汉语 水 平 ， 还 可 以 利用 书 中 词汇 描述 其 他 文化 现 
象 ; 二 是 兼顾 中 国 传统 与 现代 两 个 方面 ， 通 过 相关 话题 介绍 传统 文化 ， 同 
时 又 与 当代 中 国人 生活 紧密 联系 ， 为 读者 提供 全 景 式 的 中 国体 验 。 

本 词典 每 个 词 条 包括 简体 汉字 、 拼 音 和 罗马 尼 亚 语 释义 ， 并 在 图 中 相 
应 的 位 置 标 出 序号 。 拼 音 以 《现代 汉语 词典 》 ( 第 5 版 ) 和 《新 华 拼写 词 
典 》 为 标准 。 书 后 附 有 中 文 和 罗马 尼 亚 文 索引 ， 中 文 索引 中 还 特别 标 出 了 
相应 的 繁体 字 。 

国家 汉 办 /孔子 学 院 总 部 对 本 词典 的 编写 工作 给 予 了 大 力 支持 和 认真 细 
致 的 指导 ， 国 内 外 许多 专家 、 在 华工 作 的 外 籍 人 士 和 留学 生 都 为 本 书 的 编 
写 提供 了 很 好 的 意见 ， 在 此 一 并 表示 诚挚 的 谢意 
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Prefata 


Prietenii străini au perpetuat de-a lungul anilor ideea greşită că limba 
chineză e greu de învățat. Adresându-se cursanților străini care vor să 
înveţe limba chineză, Dicţionarul meu chinezesc cu imagini îi ajută să înveţe 
mai uşor şi efectiv această limbă prin faptul că grupează tematic o gamă 
variată de imagini cu scene reale, oferindu-se astfel situaţii corespunzătoare 
de comunicare pentru a învăța cuvintele. 

Acest dicţionar cuprinde 15 unităţi tematice, care au şi ele 142 de 
scene reale şi 4200 de cuvinte des utilizate, corespunzătoare acestora. 
Toate unităţile tematice sunt clasificate conform Planului Internaţional de 
Învățământ al Limbii Chineze, acoperind astfel aproape toate domeniile vieții 
cotidiene ale omului; scenele reale, prezentate cu imagini mari sau serii de 
mici poze, descriu viața adevărată a omului, ajutându-i astfel pe cursanți 
să-şi insuseascá cuvintele într-un timp relativ de scurt, să înțeleagă sensul 
cuvintelor într-un mod mai relaxat; iar toate cuvintele, bine alese după 
principiile de practică şi de frecvenţă a cuvintelor, şi după datele statistice 
ale presei Chinei şi ale frecvenței cuvintelor din manualele de limba chineză 
ale altor tari. Totodată acest dicționar conţine o sumă mare de locuţiuni, 
care, împreună cu substantivele, verbele şi adjectivele cuprinse în dicționar, 
îi pot ajuta pe cursanți să înțeleagă cum se asociază aceste cuvinte şi cum 
trebuie folosite ele corect. 

Dicţionarul meu chinezesc cu imagini se evidenţiază prin faptul că 
toate cuvintele alese pot să folosească în prezentarea nu numai a culturii 
chineze, ci şi a culturilor altor tari, ceea ce îi poate ajuta pe cursanți să- 
şi lărgească cunoştinţele despre cultura chineză, să-şi îmbunătățească 
deprinderea limbii chineze, şi să prezinte fenomenele culturale ale altor {ёгі 
cu cuvintele învăţate; că toate unităţile tematice prezintă nu numai cultura 
tradițională a chinezilor, ci sunt legate şi de viața modernă a acestora, 
oferindu-se astfel cursanților o experiență panoramică asupra Chinei. 

În plus, fiecare cuvânt din acest dicționar este scris în caracterele 
simplificate ale limbii chineze, fiind însoţit de transcrierea pinyin şi 
traducerea în limba română. Totodată tuturor cuvintelor le sunt ataşate 
numere ce trimit la obiectele reprezentate în imagini. Pinyin este transcris 
conform normelor prevăzute din Xiandai Hanyu Cidian (ediţia a V-ea) 
(Dicţionarul Modern al Limbii Chineze) şi Xinhua Pinxie Cidian (Dicţionarul 
Ortografic Xinhua). Cu scopul de a-i ajuta pe cursanți să găsească uşor 
toate cuvintele, dicționarul are ataşat în sfârşit un vocabular cu indexurile 
în limba română şi în limba chineză, în care se folosesc şi caracterele 
simplificate ale limbii chineze şi cele tradiţionale pentru fiecare cuvânt. 

Lucrarea a apărut cu marele sprijin oferit de Hanban / Biroul Central 
al Institutului Confucius din China, căruia îi adresăm mulțumiri sincere, 
ca şi tuturor specialiştilor din {ага şi de peste hotare, tuturor persoanelor 
care lucrează în China şi tuturor studenților străini în China, care au făcut 
propuneri constructive pe parcursul redactării volumului. 
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(ora) şapte fără un sfert (ora) şapte fără zece minute 
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© ny 


Ki 
Calendarul 


1 阴历 /农历 vmiynengl 


calendar lunar, calendar traditional chinezesc 


2 阳历 /公历 yangiygongl 


calendar gregorian 
3 今天 Jintan 


astăzi 


4 WEE шошп 


ieri 


5 前 天 oam 


alultăieri 
6 明天 mingtion 
mâine 


7 后 天 hautan 


poimdine 


8 星期 一 /周一 xingqiyi/zhauyr 


luni 


9 星期 二 /周二 xingai'er/znou'er 


mari 


14 


PT ms 


= EEN 
m ` 
maimuţă 
ГЕШ 
SB, кесш 
+ ay 生肖 snengxiào A nú 
zodie chinezească bou | 


dragon 


12 13 14 15 
19 20 21 22 
РЕЖЕ 


sona 
16 17 18 19 
АЕ 


5 
@ 910 

15 16 17 

22 23 24 

ЕЕ] 


10 星期 三 /周三 Xingaisan/znousan 20 五 月 Wivue 


11 星期 四 / 周 四 Xîngaîsl/ Zhousi 21 六 月 Uiyue 


joi im 


12 星期 五 / 周 五 Xingatwü/znouwü 22 七 月 ayue 

vineri iulie 

六 Xingariü/Znóul 23 AJ Bayue 
august 

14 星期 天 / 周 日 Xingqitian/zhauri 24 AA Жыш 

duminică septembrie 
15 周末 zhoume 25 十 月 shivuê 

sfârşitul săptămânii octombrie 
16 一 月 vue 26 十 一 月 Shiylyue 

ianuarie noiembrie 
17 二 月 îm 27 FZ H shierme 

februarie decembrie 
18 三 月 sanyue 28 —OOAJEA B AB X JURE EA 

martie èr ling ling bû пп BOyuë bà ñ Xinggiwă wënsnong bà dian 
19 四 月 уче (ora) 8 p.m. vineri, 8 august 2008 


aprilie 
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Aen 
Sărbătorile 


节日 


Di 


6 


10 


1 


元 旦 Yuándàn 
Anul Nou 


除夕 chix 


Ajunul Anului Nou 


放 鞠 炮 tàng banpao 
a lansa petarde 


春节 Chané 


Sărbătoarea Primăverii (Anul Nou 
Chinezesc) 


ift fă; A guâng midohul 
а se plimba printr-un bálci ținut în 
preajma unui templu 


元 宵 节 Yu6nxlaola 
Festivalul Lampioanelor 


焰火 yannu5 


foe de artificii 


元 宵 yusnxiao 
yuanxiao (chiftea din făină de orez 
viscos cu diferite umpluturi) 


清明 节 Qinomingie 

Festivalul Qingming, Ziua Morilor 
端午 节 Duonwüjé 

Duanwu (sărbătoarea barcilordragon) 


赛 龙舟 sài lóngznou 


cursă cu bărci-dragon 


16 


22 


粽子 zongal 


zongzi (orez vâscos fiert învelit cu 
frunze de bambus) 


PLA 


Festivalul Qixi, Ziua Indrigostitilor 
Separaţi 
鹊桥 аоёабо 


podul cofofanelor (podul indràgostifilor) 


中 秋 节 zhengqlale 


Sărbătoarea de la Mijlocul Toamnei 


月 饼 vuebng 
yuebing (prăjitură în forma de lună) 


劳动 节 Laodengle 
Ziua Internaţională a Muncii 
国庆 节 Guéqngie 
ziua națională 

阅兵 式 vuébingsni 
paradă militară 


rm 


Ziua Mamei 


AR 7) ê kongndixin 
garoafă 

感恩 节 Gansnie 
Ziua Recunoștinței 


26 


33 


Kah, nun 


curcan 


万 圣 节 wanshengle 


Halloween 


南瓜 灯 n&nguâdeng 

lampa făcută din coaja de dovleac 
复活 节 Fonuel6 

Paşte, Paşti 


彩蛋 căldân 


ou pictat 


情人 节 Qingrenie 


Ziua de Sfântul Valetin, Ziua Îndrăgostiților 
玫瑰 méigui 

trandafir 

巧克力 аібокёй 

ciocolată 

圣诞 节 shenedenle 

Craciun 

圣诞 树 shéngdánshü 


pom de Crăciun 


圣诞 老人 shangdan Lăoren 
Mos Crăciun 


分 fon 
fen 


Ж ко 


Jiao 


+, mao 


mao (termen curent pentru jiao) 


元 /图 vuán 
yuan 

Ik коа 

kuai (termen curent pentru yuan) 正面 zhengmiăn 
parte din faţă, avers 


- © 
@ ©} 反面 /背面 tanmian/beimian 


二 分 orton EI wü fen parte din spate, revers 
doi feni cinci feni 


d 一 角 wiiao 五 角 wi io 一 元 yi yuan 
un jiao cinci jiao un yuan 
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| 34.23 


一 块 两 毛 三 分 
yi киб lang mao sân fén 
un kuai doi mao si trei feni 


Y 19.05 


FAREED 


shiji кид! ling wü ten 


五 元 wù vun 
cinci yuani 


二 元 è yuan 
doi yuani 


nouäsprezece kuai d cinci feni 


¥ 300.80 


BREAL 
sónbái kul fing bo mao 
trei sute de kuai si opt mao 


AT ё yuón 
douñzeci de yuani 


十 元 shi vuân 


zece yuani 


¥ 5781.46 


五 千 七 百 八 十 一 块 四 毛 六 分 
wüqlan aibăi bàshíyT kuăi si móo liù fen 
cinci mii şapte sute optzeci și unu de kuai patru 
mao si şase feni 


一 百 元 viobi yun 


五 十 元 wüshí yuan 


cincizeci de yuani o sută de yuani 


AR renminbi 


renminbi (yuan) 


FEX 


cee 


整 钱 zhgngqlan 外 币 wăbi 
bancnotă mare valută (străină) 


零钱 neqln 
mûruntiş 


19 


О sag ze 


1% vimi 
бот 20em 40m [73 80cm 100em 


un metru 
1 毫米 Yinaomi wien] 

un milimetru om 1 

1 厘米 vi imi xil 

un centimetru L. ton 

1 分 米 vi tenmi 

un decimetru Om 2m 4m бә Ban 10em 


1 公里 Yigangf 


un kilometru m Se Mes 00m 800m 1000m 
1⁄3 b 
1F vi cùn mw 1 | 
un сип (=3 30m) [m 
1/3 
1R Ист — 
ti led) ca nm 
4/3 市 制 shizni 
1% ví zhang 1 sistem chinezesc de 
жер) rmn măsuri şi теш 
19 vif = Ide Y í | 
s, undi (5500m) On 200 m 400 600% 00m 1000m 
2.54cm 
LEET mats | mm 
un fol om dom d em Bem 
30.48cm 
F 

1 英尺 vivinacti Co 
un picior бет 20m 40m 60cm Bam 1000m 

91.44cm 
14 yi ma mnn" 
un yard, un iard Oem 20cm 40mm 60cm 80cm 100cm 

1.61km 
1 英里 mymer a | ' + | 
o mila Dim im 2m 

1.85km 
1 海里 упат ———— 
o milă marină m m 2m 


20 


un litru ча metru pătrat 


1 升 visheng E J 1 平方 米 vi pingtangmi 


S 
EZE: vi náosheng gf 
Ӯ E 1 
un mililitru. ] 
: 1 亩 Уто 
1 vi kë | unm (=667m") | 
un gram h J 
XXL. 1 公顷 Yigongqing 
un miligram Ss 


] 1 英亩 vi inomi 


1 两 lang ЖЕТ: 
un Лапу (50g) | 


1f vim 
un jin (* 500g) 


1 公斤 vi gongiin 摄氏 度 shéshiao 华氏 度 hudshidù 


un kilogram 
grad Celsius grad Fahrenheit 
N 


19%, yi dûn 
otonă 


13k š] vi angst 
o uncie 


15} yi bene 
olive’ 


21 


颜色 和 形状 com 
Culori şi Forme 


1 橙色 chéngse 8 红色 héngsê 15 E, shense 
portocaliu, oranj тош culoare inchisă 

2 ne 9 黄色 nuângse 16 iX Ê, alânse 
violet. galben culoare deschisă 

3 棕色 zonese 10 黑色 hese 17 ЖЕ xianyan 
brun negru culori vii 

4 FE nese 11 灰色 һә 18 Bă an 
maro închis gri culori spalacite 

5 ÊÊ base 12 粉色 ёте 19 正方 形 zhengfangxfng 
alb roz pătrat 

6 绿色 бе 13 金色 me 20 长 方形 chëngtongxing 
verde auriu dreptunghi 

7 ё, dnse 14 银色 vinse 21 三 角形 sanaoxing 
albastru argintiu triunghi 
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©) pia co 


m1 好 nao 
bun 

L 3 JE né 
riu 

3 $ang 

nd 

L4 E meng 
greu 

-5 Ф gon 
uscat 

L6 s 
ud 

[7 # хоп 
frumos mirositor 

L8 E спи 
rău mirositor 

-9 坎 muan 
moale 

L10 ZÈ vina 
tare 


24 


强 og 
putemic 


LET 


slab. 
松 sóng 


lejer 
Sr 
stráns 
i yuën 
departe 
i dn 
aproape 
快 коё 
repede 
慢 man 
încet 

生 sheng 
viu 
za 


mort 


капу Сіуй (1) 


Termeni Opusi (1) 


"KR qngchu r31 
clar | 
模糊 menu 32 
neclar, vag 

舒服 shotu 33 
ate sng bine | 
难受 nanshou 34 


a se simți rău 
聪明 cóngming 
deștept 

Ж. ben 


prost 


勤快 qinkual 
harnic, silitor 
LI 

lenes 

便宜 planyl 
ieftin 


3t au 


scump 


干净 ganing 


curat 


AÈ zong 
murdar 


{п со 


#050) Lm 
& 5 ® e 


©) 反义词 语 o) 


1 ¥ nan 
| bărbat 


2 ni 
femeie 
3 #1 
[ a intra. 
4 出 cho 
ieși 


5 来 向 
| se 
6 Xa 


a pleca, a se duce 


后 退 hautui 
a se retrage 

前 进 qanin 

a inainta, a merge inainte 
Ў chuan 

a se îmbrăca 


BE tuo 


a se dezbrica 


FF ка 


a deschide 


关 guan 
ainchide 


Fănyi Civă (2) 


Termeni Opusi (2) 


713 # tu 


a împinge 
14 3# 
a trage 


[15 Ж. ton 


| a înghiți 
16 mk tü 


a scuipa 


a închide 


| 7 + E heshang 


18 打开 dakai 


a deschide 


[. 
20 


直 zhf 


drept 
dj wan 


strâmb 


正 zheng 
drept, neinelinat 


# хе 


oblic, înclinat 


nou 


gros 


Ж обо 


subțire 


5 E Kuen 


larg 

GE më 

îngust 

光滑 guangnua 
neted, lucios 
LAE cucao 
aspru 

K чё 

mare 

小 xičo 


mic 


chang 
lung 


4 duan 

scurt 

安静 anina 

liniştit 

эу chăo 

gillagios 

慌张 nuangzhang 
îngrijorat, înspăimântat 
镇 定 hending 
calm, liniștit 


简单 Jandan 
simplu 

复杂 wen 
complicat 

高 ban 
шпі, plat 

# об 

umflat 

难看 nenken 
ши 


漂亮 paolang 


frumos 


27 


ы 


Di 


28 


简 PE =" 
[ Curriculum Vitae 


© 姓名 : +. 
年 龄 ， 55 


出 生日 期 :1973 二 9 


籍贯 

学 历 

毕业 院 校 
GD 健康 状况 


(3) 联系 方式 


姓名 xingmíng 


性 别 xingoié 


sex 


З паліто 


vârstă 


民族 minzü 


naţionalitate 


出 生日 期 chashéng а 


data nașterii 


籍贯 ouan 
loc de naştere 
身高 snengao 


13031008400 


(12) 婚姻 状况 


5) 住址 


8 Ф хоё 


nivel de studii 


9 专业 zhuanye 


specialitate 


10 毕业 院 校 bye vuăniăo 
şcoală absolvită 


11 fA: 


starea sănătății 


12 婚姻 状况 hünyin znuangkuang 


stare de ma 


13 联系 方式 ed топові 


date de contact 


14 手机 号 码 shou nàomë 


număr de telefon celular 


JL Jankang zhuangkuéng 


15 住址 zhizni 


domiciliu 
16 工作 
experienţa profesională 


17 担任 职务 donrén zhiwù 


funcţie curentă 


5 Jj gongzuă jngl 


18 语言 能 力 yiyan nengi 
competenţa de limbă 


19 兴趣 爱好 xingqu aneo 


pasiune 


(16) 工作 经 历 
(17) 担任 职务 
(18) 语言 能 力 


(i9) 兴 超 爱好 


ape t 
@) ~ 


(23) 应 聘 职位 


е7 


个 人 特长 garen téchóng 
competente particulare 


获奖 情况 nualang qíngkuóng 


premii obținute 


证 书 zhânosha 
certificat 


应 聘 职位 vingpin zhiwèi 


post solicitat 


人 力 资源 部 renizyuan bù 


departamentul de resurse umane 


29 


2 


6 


证 fF Zhéngjiàn 
H Documente 


居民 身份 证 отіп shénténznéng 
buletin de identitate 

Pong hùkõubù 

registrul starii civile 


驾驶 执照 ashi zhizhăo 


permis de conducere 


准 考证 znünkëoznëng 


permis la examen 


出 入 证 charizheng 
permis de intrare 

会 员 证 huyuanzhang 
camet de membru 

学 生 证 xuéshengzhëng 


carnet de student 


工作 证 gongzuăzheng 


carte de muncă 


教师 证 jăoshizheng 
diploma de profesor 


中 华人 民 共 和 国 
居民 身份 证 
ч % 
СЕСЕ 
s mme 


10 警官 证 jneguanzhang 
legitimatie de polițist 

11 护照 renge 
pașaport 

12 结婚 证 lénünznéng 


certíficat de căsătorie 


13 离婚 证 linünznéng 
certificat de divorţ 


14 毕业 证 biyéznéng 
diploma de absolvire 

15 老年 证 6onlanzheng 
buletin cu privilegii pentru bătrâni 


vingyé zhizhăo 


17 会 计 证 kuăljzheng 


certificat de contabil 


18 导游 证 dioyouzhang 
atestat de ghid turistic 


feda ee u 
Cap ci EI 


TURON 


G 


gege 


IE FE | 


(5) 


a 


diplomă de titlu academic 

20 律师 资格 证 Want zigézhèna 
autorizație de avocat 

21 医师 资格 证 vishi zrgezhang 
licenţă medicală 

22 国际 旅 和 


certificat 


" ^ TRAE ATE 
健康 证 quo) ing lankangzheng TETTI 


torie internațională 


pentru 


证 waigudrén jüyézhéng 


24 外 国人 就 


permis de muned al străinilor in China 


25 房产 证 fongchanzhang 


certificat de proprietate imobili 


26 出 生 证 明 chüshéng zhéngmíng 


certificat de naștere 
27 残疾 人 证 céniirenzheng 


certificat de handicap 


28 外 国人 居留 许可 证 walguaran йй xikszneng 


i în China 


permis de reşedinţă provizorie pentru 


29 军官 证 anguanzheang 


legitimatie de ofițer 


WW azas coe _ 


1 英国 vinggoó 
Anglia 
2 比利时 gent 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
" 
12 25 阿拉 伯 语 Аюьбуй 
limba araba 
13 SC 
Thailanda 
14 中 国 zhanggu6 
China ç 
N 
15 俄罗斯 tosN 28 法 语 нй 
Rusia K Eos e limba franceză 
16 韩国 Hangu6 29 汉语 .Honyt 
Coreea de sud limba chineza 
17 HA Ribén 30 HF Вуй 
Јаропіа limba japoneză лә 
18 澳大利亚 Aodatyo 31-95 HEAT Xibonyova 
Australia 8—4 limba spaniol 
19 新 西 兰 xinalón 32 意大利 语 vidolvi 
Noua Zeelandă limba italiană 
20 加 拿 大 Janada 33 英语 vingyü 
Canada Argentina limba engleză 


32 


® © © (E @ © © & E) 
I 
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中 国 民族 ( 1 ) Zhonggu6 Minzu (1) 
Nationalitatile Chineze (1) 


1 少数 民族 shăoshu minzú 


minorităţi naţionale 


ANE 


2 蒙古 族 Menggizi 3 回族 ниго 4 藏族 Zonge 5 HE ñ 3k жемга 
Nationalitatea mongolă Nationalitatea Hui Naţionalitatea tibetană Naţionalitatea uigură 
6 苗族 Miozú 7 ik viro 8 壮族 zhuangzm0 9 布依 族 Büyizü 
Naţionalitatea Miao Naţionalitatea Yî Nationalitatea Zhuang Naţionalitatea Buy 
È 
) 
| 
朝鲜 族 Chóoxičnzú 11 满族 Manz6 12 侗族 Dóngzó 13 瑶族 Yâozu 
Naţionalitatea coreeană Naţionalitatea manciuriană ^ Naţionalitatea Dong Nationalitatea Yao 


34 


ey 
Rm 


14 和 白族 Bond 


Naţionalitatea Bai 


ka 


18 3k оё 


Nafionalitatea Dai 


се > 


22 会 族 shezu 


Nationalitatea She 


Xe 


23 高 山 族 caoshanz0 


[ Se" 
“ 


15 ARH тшш 16 9h J£ 3k Hanizu 17 fă j 3k Hasakez0 


Naţionalitatea Tiia Nafionalitatea Hani Nationalitatea kazah 
19 ake Liza 20 ARR AK Usùzú 21 4K3k Wăzu 


Naţionalitatea Lisu 


! 


24 423526 Lanüzü 
Naţionalitatea Lahu 


Naţionalitatea Wa 


25 水 族 Shulzû 


Nationalitatea Shui 


Naţionalitatea Li 


DEBES 


Naionalitatea Gaoshan 


ue 


26 Æ Ж Dongmângzu 27 纳西 族 Noxizl 


Nationalitatea Dongxiang 


Nationalitatea Nari 


中 国民 族 (2 ) Zhóngguó Minză (2) 
Naţionalităţile Chineze (2) 


CAN 


Ld 
1 Saz Snopes 2 柯尔克孜 族 3 Tzi 4 ik Dówo'ónü 
Narionalitatea Jingpo Kê'ërkêzîzû Nafionalitatea Ti Naţionalitatea Daur 
Naţionalitatea kirghizà | 
5 ЖИЕ МмМїййог 6 ЖЖ Qingzú 7 布朗 族 Bulangz0 8 42.36 50020 


Naţionalitatea Mulao 


і 


9 毛 南 族 Maonanz0 


Naţionalitatea Maonan 


н 


13 普米 族 Pimiz6 


Nationalitatea Pumi 


36 


Nationalitatea Qiang 


| 
10 EEA Gelăozu 11 484638 Xibózü 


Naţionalitatea Gelao Naţionalitatea Xibo 


i | 


14 塔吉克 族 таеш 15 起 族 wei 
Naţionalitatea Tajik Nationalitatea Nu 


Nationalitatea Bulang 


Nationalitatea Sala 


ў 


12 FT Ë 3k Achângzu 


Nationalitatea Achang 


i 


16 GHA RHR 
Waüziblékézü 
Naţionalitatea uzbecă 


AME 


17 {KF Makosa 18 鄂温克 族 Ewankem 19 德昂 族 Dé'óngzó 20 保安 族 Baoonm 


Nationalitatea rusă Naţionalitatea Ewenki Nationalitatea De'ang Naţionalitatea Bao'an 
i ; | 
21 裕固 族 Yügûzû 22 京族 Jngnó 23 塔塔尔 族 Tataro 24 独 龙族 Ойбпогй 
Naţionalitatea Yugur Nationalitatea Jing Naţionalitatea tătară Naţionalitatea Dulong 
25 ERK 26 ЖА натен 27 116,0 Monbăzu 28 XU 3k Luóbazü 
Elunchonzu Nationalitatea Hezhe Naponalitatea Menba Naţionalitatea Luoba 
Natlonalitatea Orogen 


- 


29 基诺 族 Anoórü 30 汉族 нато 


Naţionalitatea Jino Naţionalitatea Han 


37 


e WB ы 
Înfäțişare Fizică 


1 高 gao 


înalt 

2 жа 
scund 

3 HH pang 
gras 

4 FE shou 
slab 

5 48 zhdngxidng 
figura, faţa 

6 Ж snencăi 
statură 

7: Em tading 
chel 


8 WIRA dóivëning 


a purta ochelari 
9 ЯЕ Ж shuangydnpi 
pleoapă cu dublă eu 

iB 3 wo 

Eropilá 


11 高 鼻梁 gaobilâng 
nas înalt 


12 单眼 皮 dónyónpi 


pleoapă cu simplă cuti 


13 3E zn 


alunite 

14 疤痕 banén 
cicatrice 

15 络 腮 胡 uósanú 


favoriți 


16 五 官 端正 wiiguan duanzheng 
trăsături armonioase ale feţei 


17 Ê gaoauângu 
cu pomelii ieşiţi 


18 肤色 fase 


culoarea pieii 
19 柔弱 бш 
firav 


20 结实 ween 
robust 


38 


21 苗条 múotoo 


subțire, subfiric 


22 清秀 ang 


gingas si frumos 


23 fo па 


blând 


24 丑陋 cn5ulou 


urât 


25 RÆ xiong’e 


crud 


26 É$ обы 


fin şi alb 


性 格 кы. 
Personalități 


1 开朗 капа 2 Жай eguan 3 EXE, beiguan 4 ”外 向 waixiang 
deschis optimist pesimist comunicativ 


5 内 向 nemang 6 果断 gudauan 
închis, necomunicativ categoric, hotărât 
温和 wenhe 9 暴躁 baozao 10 马虎 /粗心 mënu/coxin 11 细心 xxin 
blând iritabil neatent, neglijent atent 


12 沉默 chénmó 13 大 胆 dădăn 14 Hk miăntiăn 15 任性 rènxing 


tăcut curajos timid capricios 


40 


Ü | 
16 软弱 manruo 17 KF darang 218 小 气 боді 


slab generos zpárcit 


19 谦虚 aono 20 谨慎 jnsnen 21 B# zr 22 傲慢 somen 


=| modest prodent, precaut egoist arogant 


23 理智 fzn — 24 情绪 化 aingùhuà 25 冷静 naling 26 固执 aen 


rațional emotiv calm încăpățânat 


27 幼稚 woen 28 调皮 /淘气 tióopi/tóoqi 29 听话 / 科 tinghuă/guăi 
naiv neastâmpărat ascultător, cuminte 
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I» 


A LL 
Pasiuni 


"8 fk chângg& 2 跳舞 uaowü 3 摄影 sheying 4 聊天 儿 wotianr 


a cânta a dansa a fotografia a sta de vorbi 


5 看 书 ransha 6 跑步 paobi 
a citi o carte a alerga 


打球 агай 8 Sab oa 


a juca golf (mingea) a juca fotbal 


9 ТЖ xai 10 看 电影 kon diénying 


a juca şah a viziona un film 


11 健身 jonshen 12 旅游 буби 13 开车 касһе 14 养 花 vënghua 


a face exerciţii de gimnastică a face o excursie 
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a conduce maşina a creşte flori 


15 园艺 yuanyi 16 ЖЕЙ guóngle 17 SRA tongin 18 画 画 儿 hudhuar 
а grüdinari a face cumpărături, a a cânta la pian 
umbla pe stradă 


a desena 


19 


二 胡 бета 20 轮滑 wnhuo 21 Mp aiche 
a cânta la erhu (un instrument а merge cu rolele 
muzical tradițional din China) 


2 $£ péngrén 23 养 完 物 ving chóngwü 24 SE tengren 25 刺绣 cwù 
а face mâncare а creşte animale favorite a coase b 


— 


a 


26 织 毛 衣 zhi mëoyi 


写作 xëzuó 


29 集邮 jyou 


a tricota un pulover a serie, a compune a decupa a colectiona timbre 
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宗教 Zongiăo 
2 Religii 


佛教 Falao 
budism 

2 ZP piso 
Bodhisattva 


3 Hh FO 


Buddha 

4 观音 Suanyin 
Avalokitesvara 

5 寺庙 simiao 
templu 


6 佛经 weg 
scriptură budistă 


7 和尚 héshang 


bonz, călugăr budist 


8 尼姑 niga 
călugăriță budistă 

9 道教 Daolao 
duoism 


道观 dàoguón 


templu daoist 


11 神仙 shénxion 


divinitate, zeu 


} 12 道士 daoshi @ 


călugăr daoist 


13 伊斯兰 教 Ysranlao 


islamism 


14 古兰经 Gilbning 


Coran 


15 174) anong 


imam 


16 清真 寺 aingzhensi 


moschee 


17 穆斯林 musilin 


musulman 


18 基督 宗教 nao zengióo 


creştinism 
á 19 Lë shongdi 


Dumnezeu 
20 教士 iaoshi 


cleric 
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牧师 mûshî 
pastor 

神父 shéntu 
popă, preot 

新 祷 aldăo 

a se ruga, a face rugăciuni 
弥撒 miso 
liturghie, mes 
EX 
episcop. 

礼拜 fbal 

а face slujbă 
圣经 snënging 
Biblie 


IE 


cruce 


耶稣 基督 Yeso лас 


Isus Christos 


教堂 боёоо 


biserica 


东正教 Dongzhengiiăo 


ortodoxie 


基督 教 aldo 


protestantism 


天 主教 nanzüllóo 


catolicism 


N 


6 


Honyin 


婚姻 


Căsătoria 


找 女 朋友 zn5o nüpéngyou 


aei căuta o fată pentru căsătorie 


征婚 zhengnon 
anunț matrimonial 


媒人 méren 
pefitoare 


介绍 leshoo 


а face prezentările 


相亲 xangain 


prima întâlnire a viitorului cuplu posibil 
约会 yuehui 

întâlnire de dragoste 

dk d Ê ten ana) 

ase îndrăgosti 


拜见 父母 botën tums 


vizită la părinți 
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16 


订婚 доолоо 
a se logodi 


买房 子 măi fânga 


a cumpăra un apartament, a cumpăra о casă, 


装修 тоспо 


a renova, a amenaja 


布置 新 房 Duan xinténg 


a decora camera пира! 
登记 结婚 dengi énon 
înregistrare a actului de căsătorie 


举办 婚礼 jibon hank 


a organiza ceremonia de nuntă 


+ Ж zhangfu 
sot 


++ aa N 


soție 


17 度 蜜月 туе 23 独生子 女 aüsnengzinü 29 单亲 家 庭 danqin lating 


a petrece luna de miere copil unic familie monoparentală 
18 回 娘家 nul nanela 24 成 长 cnsngznang 30 再 婚 zainon 
întoacerea miresci la părinţi (trei zile după a crește а se recăsători 
nuntă) 
3 25 抱 孙 子 bào sânzi 31 继母 im 
19 庆祝 周年 qngzhu zhauniân a avea un nepot mama vitregă 
a sărbători aniversarea 
26 吵架 chaola 32 ARAL iù 
20 怀孕 nueyon a se certa tată vitreg 
rămâne insárcinatá 
T 27 婚外恋 honwânân 
21 生 孩 子 shang haut aventură extraconjugală 
a naşte un copil дна 
22 三 口 之 家 sankëu zh ja divorţ 


o familie cu trei membri 


家 RE Jiótíng 
Familia 


1 和 苑 苑 /祖父 véve/züt 


bunic dinspre tată 


W505 / AE năinai/ziimi 


bunică dinspre tată 


3 姥 答 /外 公 Boye/wolgong 


bunic dinspre mamă 


4 ЖЕРЕ 6oloo/welp6 


bunică dinspre mama 


5 545 gogu 


mûtuşû (sora tatàlui) 


6 4648 bóbo 


unchi (frate mai mare al tatalui) 
7 叔叔 shoshu 

unchi (frate mai mic al tatălui) 
8 RAE tami 

părinți 
9 ##/% Ê bàbo/füan 


ша 


妈妈 /母亲 mamo/măain 


mamă 


11 FF 9 Qu 


unchi (fratele mamei) 
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N 


姨妈 vima 


шша (sora mamei) 
公公 gonggong 
socru (tatăl soțului) 
婆婆 pópo 

soacră (mama soțului) 


哥哥 gege 


frate mai mare 


姐姐 we 


soră mai mare 


爱人 /配偶 oren/përëóu 
soţ/soţie 

E nu 

ginere 


女儿 nü'ér 


fiică 


儿子 ëm 
fu 


JU48 da л. érxitur 
пога 

外 和 孙子 wăisânzi 
nepot (fiul fiicei) 

外 孙女 wăisânnu 
nepoată (fiica fiicei) 
孙女 sonnu 
nepostă (fiica fiului) 


孙子 sana 


nepot (fiul fiului) 
* A. /# Ù znàngren/ yuérü 


socru (tatăl soţiei) 


丈母娘 /岳母 zhangmuniaeng/yuemi 


soacrá (mama soţiei) 


妹妹 тетет 


soră mai mică 


弟弟 Фа 


frate mai mic 


全 家 福 avâniati 
fotografie cu toţi membrii familiei 
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住 房 Zhüfóng 
Locuinta 


1 邻居 lno 
vecin 

2 Fi биа 
coridor 

Я 人 饭厅 tanting 
sufragerie 

4 Б} Ж; chüténg 
bucătărie 

5 ÈP cnuangnu 书房 snofang 
fereastră birou 

6 浴室 /卫生 间 vüs/wéishéngión 16 玻璃 DOW 
baie sticla 

7 ”墙壁 qbngbi 17 阳台 vângtăi 
perete balcon 

8 ”地 板 dban 18 114 méning 
podea, parchet sonerie de la ușă 

9 Jf keting 19 4 suð 
cameră de zi broască, lacãt 

10 家 具 o 20 4X yoshi 
mobili cheie 

11 储藏 室 chücángshi 21 大 门 damen 


magazie, cămară poartă 
12 ”天花板 tiânhuabăn 22 保安 bioan 
tavan pază 
13 卧室 weshi 23 停车 场 tngchechang 
dormitor parcare 
14 窗帘 chuanglan 


perdea 
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电梯 aen 


楼 梯 eutr 


ШУ +. 


6 odi 
7 dXX Р e i 
SAU (14) i 
if k 
8 茶几 | 
9 Ф. diánténgshón 


10 kr yigan 


Jang 


金鱼 гуй 
pestisor de aur 


茶具 спай 


JA Ж #r. yanhutgang 


scrumieră 


吊灯 déodeng 


lampă suspendată 


摇椅 vaoyi 


balansoar 


空调 kongtióo 

aparat pentru aer condiționat 
观赏 植物 

guansnang zhiwu 


plantă decorativă 


76 E huapen 


ghiveci (de flori) 


照片 zhaopan 


fotografie 


1#. nuoping 


glastr’ 


电视 机 didnshit 


TV (televizor) 


装饰 画 zhuongshinua 


tablou decorativ 
挂钟 guazhang 
ceas de perete 
壁灯 bideng 


lampă de perete 


开关 kalguan 


插座 chozud 


插头 chótóu 


电话 dénhuó 


电视 柜 danshigui 


mobilă pentru televizor 


Jb, $Ë, ditën 


covor 
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54 


Wéshi 


Dormitorul 


He ¢ shüznuángtái 
fud © gt 
toaletă 


Ak naozheng 
(ceas) desteptator 
床头柜 chuángtéugui 


noptieră 


袜子 a 


saltea cu vata pentru asternut 


ЖЖ niăobu 


scutec 


E 


10 


J JL Jk ving'érchuáng 


pat pentru copii 


奶瓶 ndiping 


borcan de lapte pentru copii 


EK 
biberon 


JF € chuângzhăo 
uvertură de pat 


毯子 tonal 
pătură 


枕头 zhăntou 


枕套 zhăntăo 


husă de pernă 


JK Ж chuángtóu 


capatáiul patului 


Жул: zhanin 


fata de pernă 


床 头 灯 chuángtóudeng 
lampă de noapte 


睡衣 shuvi 


pijama. 
床单 chuéngdan 
ceargaf 

Ж chuáng 


pat 


衣架 va 


cuier 


AUR RAE vichülvigui 


sifonier, dulap pentru haine 


被 套 batao 


тива de plapuma 


被 子 vèz 

plapumă 

床 执 cnubngdion 

saltea de pat 

单 人 床 danrânchuâna 
pat pentru o singură persoană 
拖鞋 tuaxie 

papuci 

玩具 wën 

jucărie 


抽 层 chauti 


sertar 


BFE хене 
birou, masă de seris 
台灯 taideng 


veioza 


书柜 shogul 


bibliotecă 


拉手 shou 


mâner 
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1 微波 炉 weboü 6 Ж canyi 11 Ж торо 


cuptor cu microunde scaun pentru sufragerie cârpă 

2 燃气 灶 rânazăo 7 电热 水 这 dónréshuihü 12 餐巾 纸 content 
aragaz ibric electric servetel 

з KË rshuinl 8 ŽA zhuobû 13 纸杯 zhibal 
ibric boiler faţă de masă pahar de hârtie 

4 ВЕК, nusnshuiping 9 餐桌 conzhuo 14 水 龙头 shullóngtóu 
termos masă pentru sufragerie robinet 

5 抽 油 烟 机 cnouy6ouyanf 10 玻璃 杯 boube 15 自来水 deep 


hots pahar apă de la robinet, apă curentă 


BER wênê 


suport de Veselă 


水 楼 shuicóo 
chiuvetà 

洗 碗 机 duër 
maşină de spălat vase 


1444 vidan 


pernă de scaun 


管道 guăndăo 


țeavă, tub 


烤箱 kGoxiang 


grütar electric 


44E chügui 


dulap de bucătărie 


冷冻 室 éngdóngshi 


congelator 

冷藏 室 Bngcéngsh 
refrigerator 

Mig welain 

юл 

冰箱 bngxlang 


frigider 


铁水 机 утеп 


dozator pentru apă potabilă 


热 水 resur 


apă calda 


冷水 ngsnui 


apă rece 


g£ %, nuănai 


calorifer 
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N 


厨房 用 品 


面板 manban 


scândură pentru aluat 
He fı #k gânmiânzhâng 
спісу, vergea 

锅 盖 guagăi 

capac de oală 

Ф 
aragaz electromagnetic 


4% 4% guochán 
lopăţică de bucătărie 


Р doncil 


Chüfáng Yéngpin 


Obiecte de Bucătărie 


6 


if ^) bushoo 


strecurătoare 


33) 4] tangshdo 


polonic 


高 压 锅 gaoveguo 
oală de gătit sub presiune 
348 chăoguo 


tigaie 


244% zhengguo 


cală de gătit cu aburi 


AF484 zhiguo 


oală 


2 454% ndiquo 


crt 


3 pentru lapte 


平底 锅 pingdiguo 


tigaie plată 


4 $£ Ê băoxianne 


cutie de plastic pentru păstrarea 
mâncărurilor proaspete 


HR BÉ $ băoxandăi 


punguta de plastic pentru păstrarea 
mâncărurilor 


16 调料 维 toolaoguan 


borcan de condimente 


棕 汁 机 zhazhif 


blender 
电饭煲 danfanbao 


oală electrică de fiert orez 
ЖЯ, znenglóng 


vas de gătit la acţiunea aburilor 


48 47 tànsnóo 
polonic pentru orez 


洗 洁 精 xing 
detergent lichid pentru veselă 


洗 碗 布 Xiwanpu 
cârpă de şters vesela 


7] Ж daola 
suport pentru cuțite 


莱 板 саюёп 


scândură pentru tăiat legumele şi carnea 


保鲜 膜 bioxanme 
celofan pentru păstrarea in stare proaspătă 
a alimentelor 


砂锅 shoguò 


oală de lut 


ЕЙ S. kolguónai 


deschizator de conserva 
前 皮 器 xiaoplql 
cuțit de curățat legume 
Ж л) caidao 

ещй de bucătărie 
Ae da 

cheie de destupat sticle 


水 果 刀 shulgu5doo 
cuţit de fructe 


3k jăotădiăn 


pentru baie 


马桶 盖 matanggal 
capac de closet 


水 箱 shuang 
rezervor pentru closet 


垃圾 桶 antang 

coş de gunoi 

SLBA loreal 
punga de gunoi 
卫生 纸 welshengzhi 


hârtie igienică 


挂钩 guagou 
cârlig 

浴巾 vum 
prosop de baie 


喷头 pentóu 


para dusului 


热水器 reshuiql 


boiler 


镜子 ron 


oglindă 
PE wâishengin 


servelel igienic 


瓷砖 cizhuon 


faianţă 


ER уйтдо 
cască de baie 


洗手 池 xshauchf 


chiuvetă 


马桶 刷 mătăngshua 
perie pentru closet 


RT chuoi 


pompă pentru closet 
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T. 
- Bi Air 用 UI 5һогһиаго Yongpin 
HH Obiecte de Toaletă 


a 
SO 


Sol, 
o 
e zj 
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N 


洗 发 水 siet 


sampon 


护 发 素 notas 
balsam de par 

Hik уйе 

spuma de baie 

牙刷 veshua 
регїща de dinţi 
obt shukăubai 
pahar 


ZZ yagao 


pastă de dinţi 


电动 牙刷 dandang yeshua 
periutà electrică de dinţi 

F Җ убхдп 

ati dentară 


香皂 xiangzao 


săpun (de fata) 


洗面 奶 xImianndi 


护 手 霜 nüsnëusnuong 


cremă de mâini 


面霜 miânshuang 
cremă de faţă 


防晒 霜 fangshashuang 


cremi-ecran de soare 


眼霜 vânshuano 


cremă de ochi 


Яй 8 Ж rünchüngoo 


balsam de buze 
梳子 gei 
pieptene 

睫毛 夫 iiemâoja 


aparat pentru intors genele 


374] л, gwashaor 


curatitoare de urechi 


面巾纸 miûnfînzhî 
servetel de faţă 
眼影 venving 


fard de ochi 


眼线 笔 yanatanbi 


creion dermatograf 


Wt £ Il6maogoo 


rimel 


J AE теш 


creion dermatograf pentru sprá 


口红 kăuhâng 


粉饼 tënbing 
pudră 


粉底 液 tëndiyë 


fond de ten 
香水 xiongshut 
parfum 

REAL saindng 
fard de obraz 


ЭК tënpo 

burete pentru fond de ten 

ДЫС Д] huăzhuângshuă 

puf de obraz 

+] 7] guanódoo 

aparat de ras 

s 5) d] 28 77 diándóng tixûdao 


aparat electric de ras 
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inis AN 


4} 3 vundău 


fier de călcat 


2 AK vunvibăn 


scândură de călcat 


з 海绵 nëmión 


burete 


4 ”塑胶 手套 solao shautoo 


münusi de cauciuc 


5 吸尘器 xichenqi 


aspirator (de praf) 


б 43846 canovinapai 


paletă de muşte 

7 WEF imao dán 
pamatuf 

8 E xleshua 
perie de ghete 

9 3i xéyóu 


cremă de ghete 


10 樟脑 球 zhangndoais 


camfor 
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Ginglié Yângpin 
Obiecte pentru Curăţenie 


11 玻璃 刮 bolguo 
racletà de sticlă 


12 玻璃 水 polshui 


detergent lichid pentru geamuri 


13 RZ wa 
suport de uscat haine 


14 柔顺 剂 stet 


balsam de rufe 


15 衣 领 净 viinging 
detergent lichid pentru guler 


16 杀 虫 剂 secnóngi 
insecticid 


17 漂白 剂 paobal 


înălbitor 


18 ЛХ celine 
detergent pentru toaletă 


19 地 板 蜡 dibăniă 
ceară de podea 


去 污 粉 quwolan 
praf de curățat 


刷子 shuazi 


perie 


Ж ro 
Das 


da dr saozhou 
mătură 


水 桶 shuitóng 


ileata 


壤 布 /拖把 dunbu/tuobă 
mop 


洗衣 粉 ăn 
detergent antistatic 
HRA xiyipen 
lighean 

jÉ FAK cuayiban 


scândură de spălat rufe 
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dé E 家 生 活 Jo Shénghuó 
Viața de Familie 


9274 Wu - 


1 € hula 
a se întoarce acasă 
2 脱衣 服 tuo yitu 
азе dezbriica 
3 PARE huûnxlé 


a-şi schimba pantofii 

4 上 出 所 shang césud 
а merge la toaletă 

5 洗手 xish5u 
a se spûla pe mâini 

6 "LW chi wanton 
a lua masa de seară 


7 休息 woa 12 t xizăo 


a se odihni à face baie 
в 读 报纸 dú одот 13 淋浴 Inw 
a citi ziarul a face dus 
9 看 电视 kûn diénshi 14 泡 澡 póozóo 
a privi la televizor a face baie 
10 听 音 乐 tngyinyue — 15 Lë shangchuang 
a asculta muzică a merge la culcare 
11 玩 游戏 wûn youxi 16 关 灯 guóndéng 
a juca (un joc) a stinge lumina 
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睡觉 shulloo 


a dormi 


起 床 qichuang 


a se scula 


穿 衣服 chuan vitu. 


se îmbrăca 


刷牙 shuaya 


a se spâla pe dinţi 


洗脸 ión 


a se spăla pe faţă 
HLH shatâu 

a se pieptina 

照 镜子 zhao jngzl 


a privi la oglindă 
化 妆 huazhuang 


a se machia 

KEE qua пш! 
азе bărbieri 

吃 早饭 chi zăotăn 
a lua micul dejun 


% XE chuanxi 


а se încâlța 
SEF ад тоол 
a purta pălărie 

4f @ nabao 


a fine servietà în mână 


出 门 chümén 


aiesi 


2 家 务 琐事 


1 d 
a spăla 
2 E lang 
a pune la soare 
3 A yun 
a călca cu fierul de călcat 
4 4 gua 
пашта 
5 钉 纽扣 ding niükèu 
a coase un nasture 
6 KH таса 
а cumpăra legume 
7 kK. zustân 
a gîtî mâncare 
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Jiawü Suëshi 
Treburi Casnice 


擦 玻璃 co bol 


a spăla geamurile 
换 床 单 nuan chuângdan 
a schimba cearșaful 


铺 床 Püchuáng 
a face patul 


15 Жж débeu 
а impaturi plapuma 
16 gë E xichen 
a da cu aspiratorul 


17 刷 马 桶 shua mátóng 
а curăța closetul 


18 倒 垃圾 адо et 
a arunca gunoiul 

A HEJ reng ол 
a arunca gunoiul 
除尘 chüchén 


a sterge praful 


26 


ЖЕДЕ iaonua 


a stropi florile 

F34) wêlgöu 

a hrani câinele 

换 灯 泡 huen dangpao 
a schimba becul 


修 自 行车 хо zwingcne 


a repara bicicleta 


KK tk f Iao shulalântai 


a plăti cheltuieli pentru apa gi electricitate 


搬家 bano 


a se muta 


© 抚养 孩子 


6 


生育 shengyu 


a naşte 


哺乳 bürü 


a alita 


WR AR жөнөп 


a hrăni 


jk RAR nuón пёорй 


а schimba scutece 


给 孩子 洗澡 961 паш Xizăo 


a spăla copilul 


给 孩子 穿 衣服 оё! nëizi chuan уни 


a imbriea copilul 


WEIR FE BEE h5ng hótzi shulloo 
a adormi copilul 


讲 故 事 ang gushi 


a spune o poveste 


5836 fi dB chàng убоёгай 


а cânta cântece de leagan 
买 玩 具 mái wónjù 


a cumpăra jucării 


陪 孩 子 玩 儿 рё nazi wónr 


a acompania copilul să se joace 


带 孩 子 看 医生 dal nazi kon yisheng 


a duce copilul la doctor 


去 公园 aù gongyudn 
a merge în parc 


iX JAF sòno лош 


a duce copilul la şcoală 
接 孩 子 Ie һӧш 


a aduce copilul de la şcoală 
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Füyëng Над 
Creşterea Unui Copil 


辅导 fadao 


a ajuta Ja lecţii 


帮助 bangzhù 


a ajuta 


保护 baonu 

a apăra 
E 

a încuraja 

新 生 儿 xinshéng'ér 
copil nou-nàscut 
ZL JL ving'er 
prune 

儿童 etong 
copil 

少年 shaonlan 


adolescent 


青年 aingnión 


tânăr 


中 年 zhongnidn 


om de vârstă mijlocie 


老年 Bonin 


bătrân, om de vârstă avansată 
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婚礼 与 葬礼 


婚礼 honi 


nuntă 


新 娘 xinniang 


新 郎 Mnlang 


mire 


伴郎 bontóng 


cavaler de onoare 


礼服 о 


costum de nuntă 


Honf уй Zângii 
Ceremonii de Nuntă si Funerare 


婚纱 hansha 


rochie de mireasă 


伴娘 bânniâng 


domnişoară de onoare 


结婚 戒指 Jéhan jézni 


inel de nuntă 


婚纱 照 nonshazhao 
fotografic de căsătorie 
主持 人 zhiichirén 


maestru de ceremonii 


Ж vònxi 


banchet 


宾客 binè 


oaspete, invitat 


红包 nóngboo 


plic roşu cu bani 


摄像 shexiang 


a filma 


BIG ingit 


a toasta 


18] Ж] 4 nào dòngtáng 
a-i tachina pe cei doi căsătoriți 


FEAL гӧпої 


ceremonie funerară 


FATEN 


epitaf 


花园 ЕТШ 
遗 照 vazhao 
portret al decedatului 
悼念 daonan 


a aduce un ultim omagiu 


眼泪 уёпе 


lacrimi 


棺材 ouancal 


sicriu 


3% Ф. sóngzóng 


a conduce pe ultimul drum 


火葬 场 huzângchăng 


crematoriu 


SES günuinë 


umà 


3X tenmu 


mormânt 


28 碑文 bawen 


inscripții pe un mormânt 


29 Sat move 


lespede de mormânt 


30 献花 mânnua 
a oferi flori 
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8 


Ш 


12 福 字 a 


13 窗 花 chuanghua 


14 春联 chaniân 


15 鞭炮 bianpao 


16 烟花 vanus 


SURE A ПТ 
Întrunirea Familiei 


生日 晚会 shéngri wănhul 


petrecere la ziua de naştere 


蜡烛 rd 


lumânare 


生日 蛋糕 shengri dangao 


tort 


生日 卡 shéngrikà 


felicitare (pentru Ziua de naştere) 


98 /E châng shenarige 


a cânta “Mulţi ani trăiască!” 


生日 礼物 shengri iwa 


cadou de ziua de nastere 


长 寿 面 chóngshóumión 7 祝寿 zhusnou 


spaghete pentru aniversarea nașterii a felicita pe un om în vârstă cu ocazia 


smiversării sale de naştere 
寿星 shóuxing 


от în vârstă care isi sărbătoreşte 
ziua de naștere 


寿桃 shóutóo 


tort în forma de piersică pentru 
aniversarea naşterii 4 


过 年 guónián 


a sărbători Anul Nou Chinezesc 


caracter chinezesc cu sensul de 
fericire 


desen decupat din hârtie ea 
se lipeşte pe geam pentru de 
împodobi 


cuplete în versuri lipite la шуй 
pentru Sărbătoarea Primăverii 


petardă 
foc de artificii 
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打扫 dăsăo 


a face curat 


包 人 饺子 baojaoal 


a face colfunasi 


打 麻 将 dă móllóng 
a juca majiong 

玩 牌 wánpái 

a juca cárti 

倒数 dàoshü 

a numára invers 


新 年 钟 声 xinnian zhengsheng 


clopot de Anul Nou 
吃 年 夜饭 chi nnyefan 


a lua masa de revelion (ajunul Sărbătorii 
Primăverii) 


26 


27 BRIE wónbài 


membru mai tânăr al unei familii 


И] E] tuânvuân 


întrunirea familiei 


拜年 banln 


a face o vizită la cineva de 
Anul Nou Chinezesc 


长 辈 zhangbal 
membru mai în vârstă al unei 
familii 


28 压岁钱 vosulqión 
banii dati copiilor cu ocazia Anului 
Nou Chinczesc 
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10 


Хиёхідо 
Şcoală 


学 校 


家 长 aznang 


părinte al unui copil 

小 朋友 xiñopéngyou 
copil mic 

幼儿 园 vow'eryuân 
жайа 


幼 师 veushi 


educatoare 
学 前 班 xuegianban 

curs preşcolar 

小 学 xaoxue 

şcoală primară, şcoală elementară 


小 学 生 xiBoxuésheng 
şcolar 


中 学 zhongxue 


şcoală medie, liceu 


初中 chuzhong 
şcoală medie ciclul 1 


高 中 gaoznang 


şcoală medie ciclul I 


11 


中 学 生 zhongxuésheng 
eleva 

老师 боз 

învățător, profesor 


职业 高 中 zhive gaozhang 
şcoală prefesionals 


FAR FAR fish xuexlao 
şcoală tehnică 

大 学 daxue 

universitate 

大 学 生 dâxuesheng 
student 

教授 jooshou 


profesor universitar 


研究 生 院 vónioshengyuón 


institut postuniversitar 


硕士 shuoshi 
master 

学 位 xuéwêl 
titlu academie 


博士 beshi 


doctor 
博士 后 bóshihóu 
post-doctor 

美术 学 院 măishu xueyuan 
academie de arte plastice 


军事 学 院 jünshi xuéyuón 


academie militară 


外 语 学 院 дуй xuéyuàn 


institut de limbi străine 


音乐 学 院 yinyue xueyuan 


conservator 


体育 学 院 Чуо xuéyuón 


institut de educaţie fizică 


师范 学 院 shitàn xuéyuón 
institut pedagogic 


EX SP B, wüd&o xuéyuàn 


academie de coregrafie 


戏剧 学 院 xW xubyuan 


institut de teatru 


1 


2 


6 


Xióoyuón 


Campus 


42.11 хёотёп 


传达 室 chudndéshi 


sală de recepții 
校车 xaoche 
autobuz şcolar 

公告 栏 gonggàolón 
afişier 

教学 楼 iaoxueu 


cladire pentru cursuri 


学 生食 堂 xu&sheng shitâng 


cantină studenţească 
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教师 餐厅 ven canting 


cantina pentru profesor 
男生 宿舍 nânsneng sisne 


căminul băieţilor 


女生 宿舍 nüsheng sùshè 


căminul fetelor 


教师 宿 会 Vogt sushe 


căminul profesorilor 
足球 场 ziqliching 


teren dé fotbal 


操场 caochang 


teren de sport 


festivități 


$ 4Ë tüshüguán 


bibliotecă 


篮球 场 anquchang 


teren de baschet 
体育 馆 tiviguăn 


sala sporturilor 


教室 woen 
sala de curs 
教师 办 公 室 jooshi bângongshi 


catedră 


教务 处 Iaowucnu 

secţie didactică 

招生 办 公 室 

zh&oshéng bangongshi 

birou pentru admitere a candidaţilor 
校 


biroul rectorului 


xiăozhăngshi 


音乐 教室 vinyue Mee 


sală de muzică 


阶梯 教室 юч Wenn 


amfiteatru 


实验 室 shivensni 
laborator 


机 房 nang 


laborator de informatică 


医务 室 умот 
cabinet medical 
校医 xidoyi 
medic al şcolii 
游泳 池 vouyăngchi 


piscină, bazin de înot 


教练 Johan 


antrenor 
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34 图 书 її Tushaguăn 
d Bibliotecă 


1 阅览 室 vuelónshi 
sală de lectură 


2 百科 全 书 baks quónsnü 


enciclopedie 


3 jx únwén 7 
lucrare 


画册 huace 

catalog cu imagini 

借 书证 jashazhene 

permis de imprumut pentru bibliotecă 
杂志 soen 


revistă 


报纸 Gëtt 


借 书 处 jeshacho 


secţie de împrumut 
词典 cídión 
dicționar 

出 版 社 chobanshe 
editură 

书 sho 

E 


ane 


书 名 shuming 
titlu de carte 


作者 zuóznë 


autor 
还 书 处 huánshüchü 
secţie pentru înapoierea cărţilor 
损坏 sannuai 


a se deteriora 


电子 期 刊 donzi qîkan 


publicaţie online 


检索 Iansu5 


a chuta 


复印 室 tùyinshi 
sală pentru multiplicare 
小 说 maoshua 
roman 


书架 gà 


тай pentru cărți 


22 工具 书 gonglisho 


carte de referinţă 


图 书 管理 员 tisho guëntyuón 


bibliotecar 


借 书 vesta 


3 împrumuta cărți 


还 书 hoansha 
a restitui cărți 
遗失 vis 

a pierde carți 
罚款 fakuan 


amendă 


过 期 guóqi 


a depăși termenul de restituire 


续 借 хше 


a prelungi termenul de restituire 


课程 de 业 Kéchéng Zhuanyà 
Materii si Specialităţi 


1 课程 表 kèchéngbičo 8 体育 tw 
orarul şcolii educaţie fizică 

2 Ж shinu6 9 H wor 
matematică fizică 

3 dX vüwón 10 政治 zhengzhi 
limba chineză educaţie politică 

4 外语 wae 11 美术 тёвпо 


limbă străină | arte plastice 


12 化 学 nuaxue 


5 DEn | | 
istorie N chimie 

6 ZE viu SN /4 13 生物 stenge 
AN 


哲学 zhexue 


filozofie 


建筑 学 юе 


arhitectură 


金融 jnreng 


学 vüyónxué 


lingvistică 


medicină 


literatură 


农学 nongxue 


学 Iaoyuxue 


传媒 chuónméi 


经 济 学 Jngixue 
economie 

法 学 {5xué 

drept 


学 tionwénxuó 


理 gongshdng guanf 
management 
心理 学 xnfxue 


psihologie 


RUA ZE AE 活 Xuéshéng Shénghuó 
TF Viața de Studii 


1 上 学 snangxu6 6 自习 м 11 交 学 费 leo xuétài 
a merge la şcoală studiu individual a plăti taxă școlară 
2 Li snanoke 7 课外 活动 kawal nuódóng 12 开学 какие 
a intra la oră activitate extraşcolară începe un semestru nou 
з Tik хек 8 放学 fongxue 13 期 中 考试 qzhong kăoshi 
a ieşi de la ога a termina cursurile examen de mijlocul semestrului 
4 课 间 休息 колоп xax 9 上 补习 班 shang bixiban 14 期 末 考 试 qmo kăoshi 
recreafie a urma un curs complementar examen la sfărșitul semestrului 
5 午休 моко 10 报到 注册 béodao посе 15 寒假 nania 
pauză la amiază a se înscrie, a se înregistra vacanță de iarnă 
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a promova anul universitar (scolar) 


examen de admitere la școala medie 


20 


21 


高 考 / 考 大 学 gook5o/kao daxue 


examen de admitere la universitate 


落榜 uobane 
a nu reuşi la examenul de admitere 


考研 kaoyen 


examen de admitere la masterat 


考博 köobé 


examen de admitere la doctorat 


a găsi un post de muncă 


p 


$ 


学 生 用 EY Xu&sheng Yângpin 
3 ПП Rechizite Scolare 


e 


书包 snabao 
ghiozdan 


2 水 彩 笔 shuicalbi 


acuar 


3 ВЖ túnuábën 


Мос de desen 


4 课本 kóbón 


manual 
5 文具 全 wénùhó 12 Bag vuânznabi 
penar pix 
6 463 alanbi 13 墨汁 mòn 3 
creion ms 
7 357) / E357] uënbidao/zhuónbidao 14 毛笔 maobi 
ascufitoare penel 
8 自动 铅笔 dòng qianbi 15 RF chia 
creion mecanic rigla 
9 笔直 Gan 16 Z f R. sanlaochi 
mină de creion echer 
10 49, gangbi 17 Bä. vuéngur 
stilou compas 
11 墨水 топи 18 剪刀 lanaao 
cerneală foarfeca 14 
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~ 


橡皮 xiânapi 
radierá, gumă 

小 刀 waoaao 
briceag 

蜡笔 on 

pastel 

笔记 本 blipsn 
maculator 

校徽 xiăohui 
insignà şcolară 
字典 zan 
dicţionar 

学 生 手册 xuésheng shöucê 


manual-ingtrucfiuni pentru elevi sau 
studenți 


PX 


coli de hârtie 


$x AJ h hóngiingiin 
cravată roșie de pionieri 


校服 доо 


uniformă (şcolară) 
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教室 和 实验 室 


N 


D 


屏幕 pinamu 


ecran 


黑板 haiban 

tablă neagră 

б P — {д — 3E goormong yî nën de bon. 
grupa 11, clasa І, seoñla medie ciclul IL 


黑板 擦 nEibanca 
burete de şters tabla 


ACHR laoban 


indicator 


HEE an 
catedră 


Jiăoshi hé Shiyanshi 
Sala de Curs şi Laboratorul 


激光 笔 nauanebi 


indicatot cu laser 


#4, ы 


E 


4 kp Hu nuándengr 


proiector video 


课 桌 kezhu5 


pupitru 


多 媒体 控制 台 duomeiti kóngzhitói 


consolă multimedia 


12 


zt gp v 


tabelul peri 


Ж Ф tónping 


balanţă 


显微镜 xanweline 


放大 镜 longcojng 


lupă 


烧杯 shaobal 


pahar de laborator 


21 


i 3+ udau 
pâlnie 
EXE 


量 杯 Ianebal 


pahar gradat 


磁铁 citié 


烧 


balon 


载 片 zaplon 


peliculă de suport 
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课堂 活动 Ketang Huódóng 
WWE Activităţi în Timpul Cursurilor 


1 起 立 qil 6 HEH cû heban 11 思考 skao 
a se ridica pe picioare a șterge de pe tablă a se gândi 

2 问好 mennăo 7 讲课 nahe 12 听讲 tingióng 
a saluta a preda lecţia a asculta lecţia 

3 板书 bansho 8 ЖТ zuoxa 13 记 笔 记 ibi 
a serie pe tablă a sta jos a lua notițe 

4 提问 tiwen 9 写字 ха 14 抄 课 文 chao kéwén 
a pune întrebări a serie a copia un text 

5 SE huidă 10 讨论 tdolin 15 + k 45 héshang sho 
a răspunde a discuta a închide cartea 
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打开 书 dakal sna 


a deschide cartea 


举 手 shou 


a ridica mâna 


作 报 告 zuó băogăo 


a preda lucrarea 


朗读 óngaó 


a citi cu glas tare un text 


考试 taoshi 


a da examen 


试卷 shijuàn 
coală cu teme pentru examen 
scris 


交卷 Moun 


apredao lucrare de examen 


监考 ankao 


a supraveghea un examen 


收 作业 shou zuòyè 


a strânge temele de acasă 


写作 业 хе zuóyë 


a-şi face temele 


交 作 业 пао zuaye 


a preda temele de acasă 


AME 3k ta гибуё 


a distribui temele de acasă 
zt Ж. găluân 


a corecta lucràrile de examen 


批改 作业 pigăi zuòyè 


corecta temele de acasă 


m 


留学 生活 


寻找 学 校 xúnznëo xuéxióo 
a căuta o universitate 

申请 shenqing 

a depune cerere 

推荐 信 tulianxin 


scrisoare de recomandare 


成 绩 单 chéngildan 


lista notelor 


录取 通知 qü tongzhi 


aviz de admitere 


Liúxué Shânghu6 


Viaţa de Studii în Străinătate 


6 


10 


办 护照 bàn hiznao 
a îndeplini formalitàrile pentru paşaport 
申请 签证 shenaing aianznéng 


a depune cerere pentru o viză 


学 生 签 证 xuéshéng qlûnzhèng 
viză de student 


收拾 行李 shoushi xingh 


a-și face bagajele 


出 国 chogu6 


a pleca în străinătate 


1 


寻找 住所 xunznăo zhusuă 


а саша un loc de cazare 


购物 gouwu 


a face cumpărături 


新 生 报 到 xinsheng beodao 


înregistrarea bobocilor 


选 专业 xuan zhuanyă 
a alege o specialitate 
选课 xuanke 

a alege cursuri 


适应 环境 shiving nuónjing 
a se adapta la mediul înconjurător 


学 习 语言 xuexf yüyón 
a învăța limba 


18 


19 


22 


á 


kd EE 


a cunoaște cultura 


交 朋友 eo péngyou 


a-şi face prieteni 


做 客 zuke 


a face o Vizită la cineva 
参加 聚会 cania junui 
a participa la o petrecere 
EIE 


a serie o scrisoare 


回国 探亲 huíguó tanqin 
a se intoarce in țară ca să-și viziteze 
rudele 
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职业 ( 1 ) Zhiye (1) 
Profesii (1) 


1 ”推销 员 tuxiaoyuen 9 公务员 gangwuyuan 17 建筑 师 Janzhoshi 
comis-voiajor functionar public arhitect 
2 助理 ag 10 "RES xiaotânayuân 18 科学 家 кехиёа 
asistent pompier om de știință 
3 秘书 misho 11 FA erën 19 技工 iigeng 
secretară militar muncitor calificat 
4 经理 пої 12 司机 at 20 工程 师 gongchéngshi 
administrator şofer inginer 
5 总裁 zëngcà) 13 BHF tebinayuân 21 木匠 müliang 
preşedintele consiliului aviator dulgher, tâmplar 
e adi istrație 
de administraţie 14 农民 попот 22 电工 dióngong 
6 зж л țăran electrician 
a, ziarist 
jurnalistă, ziarista 15 渔民 убай 23 HE xioxiéjlang 
7 编辑 beet peser cizmar 
redactor 16 建筑 工人 lònzhù gengren 24 ЖБ careng 
8 翻译 tòni muncitor constructor croitoreasa 


interpret, traducător 


re here) 


工人 gongren 


muncitor 
Rip chushi 
bucătar 

政治 家 zhengzhila 
om politic, politician 


商人 shangran 


negustor, om de afaceri 


29 律师 shi 


avocat 


30 法 官 faguan 


31 


judecător 


小 商贩 waosnangfan 
negustor cu de-amănuntul 


95 


Hp (235 


1 清洁 工 qnelegang 6 Й ványuón 11 画家 пио 
muncitoare care se ocupă cu actriță pictor 
salubritatea publică L 
К 7 导演 daoyan 12 音乐 家 Yinyualla 
2 保姆 b&omü regizor muzician 
dădacă S 
8 歌手 geshóu 13 mz wadaola 
3 修理工 wüllgong cántareatà dansatoare 
reparator 
e 9 ”造型 师 zòoxingshi 14 作家 zuala 
4 警卫 ingwal stylist scriitor 
gardă 
10 理发 师 tos 15 雕塑 家 alaosuja 
5 ”教师 woen coafor, frizer sculptor 


învățătoare, profesoară 


运动 员 vundângyuân 
sportiv 


会 计 rua 


contabilă 

出 纳 cnana 
casieră 

医生 yisneng 
doctor, medic 


牙医 yayi 


dentist 


兽医 shóuy 
(medic) veterinar 
ЗЕЛ Й sónghuóyuón 


curier 


电脑 技术 员 dlânnăo iishuyuân 


operator de calculator 
摄影 师 shevinashi 
fotograf 


房地产 商 langdichanshang 


negustor de bunuri imobile 


hide л. yóuqigong 
zugrav 

导游 dáoyóu 

ghid turistic 


中 介 znenele 


agent mijlocitor 


按摩 师 anmesnr 


maseză 


办 公 室 。 Bóngongshi 
Б Biroul 


fff pt enuânzheni 
`a 


5 PR хооп 
ber ` 


2 复印 Beamer 


xerox 


3 HK suni 
maşină de distrus documente 

4 电脑 /电子 计算 机 
diânnăo/diânzi hsuonfl 


computer 
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记事 本 jsnipan 


blocnotes 


印章 yinzhang 
sigiliu, stampilà 


Ep vinni 
tus pentru stampilà 


名 片 mingpian 
carte de vizită 
打字 机 dăzn 
maşină de scris 

打 孔 机 dăkăngii 
perforator de hârtie 
报告 baogao 
raport 

标签 baoqlan 
etichetă 


修正 液 xlazhengye 


(lichid) corector 


IF ien 


«ата 


订 书 机 dingshüji 


capsator 


计算 器 lauanqi 


calculator 


胶水 liaoshul 
lipici 


374647 dingshading 


capsă 


曲 别针 aabi&zhen 


agrafă (de prins hârtii) 


图 钉 tuaing 


piuneză 


透明 胶 tbumingliao 


scotch 


办 公理 bangangzhuo 


birou 


文件 碟 wénilóngui 


dulap pentru documente 
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Diânnăo 


Computerul 


de ёпт 


a clic pe, a clica 


浏览 网 页 woën wângye 


a naviga pe Web 
光驱 quangaa 

CD-ROM 

台式 电脑 talshi diânnăo 


computer, desktop 


死机 sii 


blocat 


键盘 jânpân 


tastatură 
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RARI shübiaoción 


mouse pad 
鼠标 shiblao 


mouse, maus 


摄像 头 shaxlangtau 


webcam 
接线 板 Пемёпоёп 
prelungitor 

投影 仪 touyingyf 


proiector 


打印 davin 


a scoate la imprimantă 


13 打印 机 айу 


imprimantă 


14 424543. săomiâoyi 


scaner 


15 扫描 sóomióo 


16 显示 


monitor 


器 wănshiai 


17 32. biibăn dianndo 
laptop 


18 上 网 shángwáng 
conectare la Internet 


搜索 sousuă 
a chuta 

EX NU 
unitate centrală (UC) 


安装 系统 anzhuang xitóng 


a instala sistemul de operare 


内 存 néicün 


memoria RAM 


光标 guângbiao 


cursor 


电子 邮件 дап yeullan 


e-mail 


E wăngkă 


carte de adaptor de rețea 


重启 chóngdl 


a restarta 


Ux U pân 


USB 


光盘 ouangpan 
CD 


硬盘 yingpan 


disc dur 


软盘 uanpan 


disc moale 


Ж ruönıèn 


software 


乱码 шёптё 


coduri greşite 
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1 


[3 


6 


9 


la 
Gel 电 话 Diónhuó 
Telefonul 


公用 电话 gongyëng alânhuă 
telefon public 

ZER nuótëng 

receptor 

电话 卡 alânnuătă 


cartelă telefonică 


总 救 电话 lilù dlanhua 
numar de urgență 

火警 nuălina 

număr pentru incendiu 

WE tăijing 

număr pentru jaf 

#4 chanaotai 

serviciu de informaţii la telefoane 
SALISH nâai nuàtóng 

a ridica receptorul 


拨号 bonao 


a forma un numar de telefon 
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kuss, ою 


接 通 jletong 
a conecta 
交谈 Iaoten 


a vorbi la telefon 


接线 员 laxlanyuan 


telefonista 


挂 断 guaduan 


a închide o convorbire telefonică 


ЖЖ chongbê 


a forma din nou un număr de telefon 


电话 铃声 diannua língsheng 
sonerie de telefon 


ч 


19 


20 


市 内 电话 shines aiânnuă 


convorbire telefonică urbana 


国内 长 途 电话 

guénél chángtü diónhuà 
convorbire telefanică interurbană 
国际 长 途 电话 

gudji chángtü diónhuà 


convorbire telefonică internaţională 


电话 线 dlanhuaxlan 


fir telefonic 


无 绳 电话 wüshéng diánhuà 


telefon fără fir 


手机 shout 


telefon celular, telefon mobil 


信号 yinhao 
apel 


国家 代码 ооба аата 
cod de țară 


区 号 qühào 

prefixul unei zone 

电话 号 码 dlanhua пдотё 
numâr de telefon 

tif MP dianhuabu 

carte de telefon 

总 机 sënn 

centrală telefonică 


分 机 tent 


interior 


103 


5 


f Gongst 
公 r] În Companie 


上 班 shangban 

a se duce la serviciu 
打卡 ака 

a se înregistra eu cardul 


开 电 脑 koi dianndo 


a porni computerul 


同事 tóngshi 


coleg de serviciu 


老板 laoban 


patron 
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写 邮 件 ză yóullón 


a scrie un e-mail 
查 邮 件 cho youllan 


a căuta un e-mail 


发 邮件 ta убшіёп 


a trimite un e-mail 


打 电话 dă alânnuă 


a telefona 


接 电话 Je dlanhuo 


a răspunde la telefon 


回电 话 hui diănhuă 
a da un telefon de răspuns 


发 传真 10 chudnznéen 


a trimite un fax 


复印 fuyin 


a multiplica, a xeroxa 

复印 件 fuyinlan 

copie 

整理 文件 zhéngll wenjian 


a aranja documente 


20 


装订 zhuangding 
a lega 

打字 чаа 

a tehnoredacta 


做 图 表 205 tubiăo 


a face un tabel 


吃 午 餐 chi wücon 


a lua prânzul 


领 工资 ing gongzi 


a-şi ridica salariul 


22 


工资 条 gongztióo 
fluturas de salariu 

会 议 室 huvishi 
sala de conferință 
开会 капа 

a se ține o şedinţă 
发 言 fayan 

a lua cuvântul 


见 客户 tan kénü 


a se întâlni cu un client 


读 判 tanpan 

a negocia 

签约 aiányue. 

a încheia un contract 
加 班 laban 

a lucra peste program 


下 班 waban 


a ieşi de la serviciu, a termina 


serviciul 
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RIA рача 


ашса scările 


脚手架 văoshăuiă 


schela 


ng 


a vârui pereţii 


Lu nunningtă jăobânn 


08 


ER) 
бег 


FRI ling chicun 


a măsura 


HERA 10 mutou 


a tăia lemnul cu ferästräul 


7 kóng аб! 


a duce pe umăr 
deb pe wovon 
e 
Bnsho 
sip cu lopata 
Tr 
репу 


沙子 shozl 


nisip 


&k3L zuenkëng 21 iaz aizhuan 27 铺路 ron 


a găuri, a perfora a zidi cu cărămizi a pava drumul 

安装 门框 anzhuang ménkuang 22 挖 沟 wagor 28 4# tuiche 

a instala un toc de ușă a săpa şanţuri a împinge un cărucior 
架 电线 Jo dianxlon 23 ЖЖ тосе 29 E, shuini 

a instala o linie electrică cherestea ciment 

吊车 dlacchs 24 胶 仿 板 Iaoheban 30 4T4T-f- ding dingzi 
macara placaj a bate un cui 


机 turtüjr 25 ll AAR bào mübán 31 AAA kon tûznî 


buldozer a da la rindea a privi planul de execuție 


sk zhuan 安全 帽 onauánmóo 32 钢筋 gangiin 
caramida cască de siguranță vergea de armătură 


菜园 càiyuán 
grádinà de legume 


2 农舍 nengshe 


gospodărie țărâneasca 


施肥 shifel 
a pune îngrăşăminte 


播种 bezhăng 


asemăna 


mb, ya 


rață 


+, тол 


айла 


农场 Bengchang 
fermă 


农作物 nângzudwă 


cultură agricolă 
有 果树 ouăshu 


pom (fructifeg) 


改制 机 shougan 


secerãtoare 


Zeg 


a tran anta răsaduri de orez 


nayang, 


粮仓 Wongcang — 29 
hambar 
3k3g machina — 30 
păsune 
pu 31 
măgar 


¥ vâna 32 


osie 
马 mă 33 
cal 


BR mëng 
grajd de cai 


troacă 
porc 
vacă de lapte 


At An lină 


a mulge lapte 


Ж. guăvuăn 


livada 


7 采摘 сага 


= a recolta, 


9 JA aen | 


tractor 


Beet m 
8 收获 sneunue 
— 
= 
м 


10 SE vütáng 
helegteu 


喂食 weiht 


a hrăni 


饲料 槽 săocăo 


3# zna 


奶牛 пато 


N 


Un 


Gonglà 
® Instrumente 


切割 刀 alegedao 
lama de tăiat 


锤子 chulei 


ciocan 


RTR k fal/titou 


topor 


48 10 


ferăstrău 


4 7] cuódoo 
pila 


IF bana 


钳子 qienzl 


cleşte 


Ki 


suru 


手电 简 snaudlantang 
lanterná de mână 


卷 尺 Juanchf 


ruletá de măsurat 


刀 / 改 锥 usidaoygalzhuf 
elnita 


Ф zăcai 
дана 

电线 dlanxlan 
cordon electric 
胶带 Weder 


scotch 


接头 llEt6u 


piesă de imbinare 


钻头 zuant6u 


sfredel 
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管 错 guănalân 


cheie tubulară 


Ke 
furtun 

螺丝 钉 1uósicing 
surub 

钉子 dingzi 

cui 

ЭК tisqiao 
lopatà 


螺母 /螺丝 帽 luómü/luósimáo 


piuliya 


螺栓 ludshuan 


bulon 


铲子 cnanzal 


lopăţică 


4j 3k chutou 


sapă 


砂纸 shazhy 


vopsea 
"E D gunshua 

rolă de vopsire 

刷子 vóuai shuaal 
pensulă de vopsire 


刮刀 guadao 


rhzuitor 
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N 


10 聘用 pinyóng 


11 拒绝 ue 


13 试用 期 shiyòngal 
14 体检 an 

15 工资 goot 

16 月 薪 yuexin 

17 年 薪 niónxin 

18 福利 待遇 tûl аус 


19 医疗 保险 yeo báoxián 


12 签 合 同 alan hetong 


H ala Zhao Gongzud 
Căutarea Unui Post de Muncă 


LEX 


找 猎头 zh5o eteu 


a căuta un headhunter 


看 招聘 广告 kàn zhaopin guăngaâo 


a căuta la mica publicitate posturi vacante 
参加 招聘 会 canlla znoopinhul 
a participa la un târg de job-uri 

申请 职位 snenging zhiwel 


a depune cerere pentru o funcţie 


投 简历 боёп! 

a depune un curriculum vitae 
笔试 bishi 

examen scris 


面试 mlansni 


interviu 


谈 工 作 经 验 tån gangzue jingyân 


а vorbi despre experiența de muncă 


a angaja 
a refuza 


a semna un contract e Vr 
perioadà de stagiu 
examen medical 
salariu 

salariu lunar 

salariu anual 
bunăstare si beneficii 
asigurare medicală 


0 社会 保险 shenuibaoxlan 


asigurare socială 
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奖金 Ianglm 


premiu 


2 带 薪 假 期 daxinlaqr 


concediu cu salariu 


努力 工作 nët gongzuó 


a munci cu râvnă 
th # chachai 
a se duce într-o deplasare de serviciu 
晋升 insheng 


avansare 


表现 差 baoxlan chò 


a se purta prost 


降 职 Iongzhf 
degradare 


开除 каспа 


a da afară, a exclude 


BEAR Чбосбо 


a schimba postul de muncă 
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FÎ 店 Shângdiân 
Ku eem 


SW: 百货 大 楼 banue daleu 
: magazin universal 
2 体育 用 品 商场 Wyuyaengpfn shangchang 
magazin de articole sportive 


з 图片 社 túpènshè 


serviciu imprimare grafică 


©. 


Q< e 
DTI 


papetărie 


2 4 儿童 玩具 店 &rtâng waniudan 


magazin de jucării 


5 ”五金 店 wijnadian 


magazin de articole metalice 


6 ZE wénùdiòn 


书店 shodan 
librărie 


理发 店 ffodion 


frizerie, coafură 
超市 chaoshi 
supermarket 
咖啡 馆 kăteiguăn 


cafenea 


眼镜 店 văninadiân 


optică, magazin de ochelari 


鲜花 店 xiónhuadiàn 


florarie 


13 


服装 店 fizhuangdian 
eben 
- 


salon d 


méiréngyuan 


osmetică 
药店 vaodian 
farmacie 

DE EZ 
bufet 


农贸 


piaţă de produse a 


市 场 nóngmào shic 


茶馆 chéguón 


19 JA. eren 


20 家 有 具 城 jajichéng 


magazin de mobilă 


Jk ganxidlan 


spălătorie chimică 


音像 店 vinxuangden 


zin de articole audiovideo 


23 人 饭店 fandan 
restaurant 
24 古玩 店 gimânatân 


in de articole antice 


家 电 城 edianchéng 


magazin de aparate electro-electrice 


礼品 店 fpindan 
magazin de cadouri 


Jk déngaodión 
cofetarie 

日 杂 店 ñzódión 

magazin “cu de toate” 
批发 市 场 plla shichëng 
piaţă angro 


Ji] 3- baokanting 


chiogc de ziare si reviste 


i Vo 大 楼 Bălhuă Dólóu 
3 Magazîn Universal 


1 家 用 电器 jayeng danqi 4 ”棒球 帽 bàngaúmào 
aparate electrice de uz casnic cască de baseball 

2 领带 ingadal 5 男装 nónmuang 
Cravat imbrăcăminte bărbătească. 

З “运动 壮 yunaóngue 6. +# дла 
încălțăminte de sport mănuși 


4 到 Lë 
= wën V 
fular 4 


夏装 woznuang 


îmbrăcăminte de vară 


10 太阳 镜 rayanging 


ochelari de soare 
11 钱包 qanbao 
portmoneu 


pidài 
centură, curea 


13 自动 扶梯 2aóng tûtî 


scară rulantă 
14 ЖЕ J chuângshâng yongpin 
lenjerie de pat 


15 化 妆 品 nuózhuangpin 
cosmetice 


16 珠宝 首饰 zhobao shdushi 


bijuterie 

17 胸针 хопогпеп 
broșă 

18 钻石 zuenshi 
diamant 

19 42%  hengbăoshi 
rubin 


20 蓝宝石 anbaoshf 
safir 


21 手表 shdubido 


ceas (de mână) 
22 项 链 xionglan 


colier 

23 耳环 &huân 
cercei 

24 48 shăuzhu 
brățară 

25 #48 ween 
inel 

26 鞭子 xuezi 
cizme 


27 皮包 pibao 


peantă de piele 


28 高 跟 儿 鞋 gaoganmle 


pantofi cu toc înalt 
29 凉鞋 Iongxe 
sandale 
30 女装 nüznueng 
îmbrăcăminte de damă 
31 童装 tongzhuang 
îmbrăcăminte pentru copii 
32 冬装 dangzhuang 
îmbrăcăminte de iamā 


зз 地 下 超市 ахо chăoshi 
supermarket în subsol 
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超 市 Chaoshi 
Supermarket 


蔬菜 aen 


legume şi zarzavaturi 


水 果 shuiguă 


fructe 


糖果 tonggu5 


bomboane 


零食 Ineshi 


会 员 卡 nuyuanka 9 


card de membru 


#4 8 oouwulan 


соў pentru cumpărături pi 


收银 机 shouyíng 11 


casă (aparat pentru încasare) 


购物 车 góuwücne 


cărucior (pentru cumpărături) 


энш 
熟食 shushi 
aliment preparat 


зн AFE sulboaăi 12 ЖЖ гиё 


pungă de plastic came 


水 产 shuichăn 


produse acvatice 


冰柜 binggui 


congelator 


冷冻 食品 Enedang shípin 


aliment congelat 


ФФ cheng 


cântar 


扫描 器 săomiboai 


aparat de scanat pentru prețuri 


收银 台 shauyintal 
casă de plată 
收 款 员 shoukuănyuân 


环保 袋 huónb&odói 


sac ecologic 


洁 用 品 ainglié yongpin 
detergent 
导购 căogău 


ghid pentru cumpărături 


日 用 杂货 vòng zânuă 


obiecte de uz casnic 


饮料 vino 


bauturi 


HE 3k ЖЛ» guantou shipin 


乳 制品 rúznipin 
produse lactate 


IE JLA Sa ving'ér shipin 
aliment pentru copii 

试 吃 品 shichipin 

mostră gratuită 

服务 台 tüwotói 

birou de informaţii 


ю 


= 


9 
10 


11 


120 


西装 xizhuâng 


costum 


毛衣 móoyi 


pulover 
FEX 
geach, jacheta 
衬衫 chènsnan 


cămașă 


KAR аи 
palton, pardesiu 
裤子 коа 
pantaloni 


裙子 айша 


fusth 


DET 


lenjerie de corp 
The T xà 
tricou 


运动 服 vündéngtü 
trening 


连衣裙 Nnyiqin 


rochie 


Făzhuângdiân 


Confectii 


晚 礼服 wănită 
rochie de seară 
风衣 са! 
balonzaid 


短裤 аибпко 
pantaloni scurți, sort 


牛仔 裤 пого 


blugi 


唐装 tângehuâng 
costum tradiţional chinezesc 


EK 


vestă 


BER AR vóuyëngyi 


costum de baie 


FSR AR virângtu 


haină umplută cu puf 


旗袍 орго 


rochie purtată de femei de 
naționalitatea manciuriană 


皮革 pigé 
piele 


棉布 manpu 


bumbac 


23 


3E Ж vamă 


în 
毛料 maolao 
мой (de lâna) 
22 98) sichóu 


mătase 


挑选 taoxuan 


n alege 


试 穿 shicnuan 


a proba 


换 号 nuanhao 
a schimba numărul 


间 价 格 wên оде 


a întreba cât costă 


讨价还价 tëoló hoania 


a negocia 
付 钱 foqian 
a plati 


道别 dóobié. 
a-şi lua rimas bun 


Jiadianchéng 
Magazinul de Aparate Electro-electrice Casnice 


R303T, R323T, X500 
epp. мг. R33IT 


=} R333T, M3. C2. X3 
E3100, €3300 


ER-H | 


wii RISOOTIII, RSOIT 
2 IM 


1 促销 cuxiao 5 VCD 机 VCDF 9 加湿 器 joshiqi 
promovare a vinzarilor VCD player umidificator 

2 Фй vinxlang 6 低音 炮 dyinpeo 10 照相 机 zhăoxiânaii 
casetă de sunet subwoofer aparat foto 

3 ЯФ, cûlan 7 功放 góngtàng 11 随身 听 sulshenting 
televizor color amplificator walkman 

4 DVD 机 DVDF 8 ”空气 净化 器 kongai jngnuoqi 12 数码 相机 shumă xiàngir 


DVD player purificator de aer aparat digital de fotografiat 
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电子 词典 dènz сїаёп 


dicționar electronic 


CD 机 CDF 
CD player 


摄像 机 shexiangii 


cameră video 


复读 机 rot 


aparat de dictare 


20 


收音 机 shouvinf 
aparat de radio 


打 八 折 dă bûzhé 


а se vinde cu 20% reducere 


商量 shonglong 


a discuta 


决定 jueding 
a hotari 


洗衣 机 хуш 


mașină de spălat 


烘 干 机 nongganf 


mașină de uscat 


刷卡 shuaka 


a folosi un card de credit 


现金 wonjin 


bani gheaţă 


购物 小 票 gduwu xiăoplăo 


bon, chitan 


信用 卡 xinyangk 
card de credit 


退货 tuinud 


a trimite mărfuri înapoi 


换 货 nuónnuó 


a schimba márfuri 


保修 baoxia 


garanție 


存储 卡 cunchiră 


cartelà de memorie 


电池 diânchi 


baterie 


充电 电池 chongdión alânchi 


baterie reineareabila 


充电 器 chdngaiana) 


încărcător de baterii 


胶卷 iaoluan 


film 
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ТИ Fóláng 
2 发 Bp Salonul de Coafură, Salonul de Frizerie 


1 平头 pingtéu 


păr tăiat scurt 


马尾 办 mëwëibión 


coadă de cal 


з йж аә 


par drept 
4 PEF bòna 


coadă 
5 KA chang 
pir lung 
6 FER ашама 
© 


N 


păr scurt 


7 ÀR piantà 


păr pe umăr 


8 ЖЖ мма 


рм ondulat 


9 “|Ë u xiăoluănr 


pûr putin сте} 
10 大 波浪 dóbolóng (5) 
pâr ondulat 
11 Ж т 
сое 
12 3X fj binióo 
perciune a 
@ 
13 板 寸 bancun 
pûr tăiat foarte scurt 
14 ES тоя 21 = chuigan 
mousse a usca părul cu foenul 
15 KE K zhalshuf 22 刘海 儿 Wohar 28 4&й en 
gel breton a îndrepta părul 
16 @Ж tanara 23 假发 Iafa 29 梳理 shat 
acoafa a ondula pärul perucă а pieptána părul 
17 做 发 型 zub faxing 24 Ж 1аё 30 Ж іма 
a aranja pârul agrafă de par a tăia părul 
Ж тама 25 BAH Juanfala 31 kA We 
a vopsi pârul bigudiu a spăla părul 
19 Hi liyeu 26 hi KB dòndòng tângtăai 32 修 面 xomlen 
a pune balsam pe părul aparat electric de ondulat părul a barbieri 
20 胡须 nüxo 27 电 推 子 dantuizi 
mustață, barbă masina electrică de tuns 
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& 0 
© E ab R З 
t= 
MES, 
&: at 
E => 
X 


Ө), 


J 关 容 和 整形 


1 按摩 anme 
masaj 
2 足疗 zülóo 


reflexoterapie 


3 $F auosha 


răzuire (un tratament tradiţional chinezesc 


4 皱纹 zhouwen 
rid 


5 眼袋 vandal 
pungulila de sub ochi 

6 нЕ queban 
pistrui 

7 做 面膜 zuó mianme 
a aplica o mască facială 

8 护肤 hûta 
îngrijirea pien 


9 水 疗 збо 


tratament balneo 


10 修 届 xiüméi 


a pensa 


11 文身 wónshen 
tatuaj 

12 文 后 线 wén chúnxiàn 
tatuaj al buzelor 


13 脱毛 tuómáo 


a se epila 


14 瘦身 shousnen 


a pierde din greutate 


15 抽 脂 chouzni 


lipouspiraţie 


16 脂肪 zhifang 


arüsime 


17 隆胸 bngxiong 


mărirea sânilor 


18 ЕЙ nobi 


rinoplastie 


19 Л бре 


unghii false 


20 ВЖ on 


model, desen 
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Méiróng hé Zhéngxing 
Cosmetică şi Chirurgie Plastică 


ЗЇ CBR. Ж ge shuengyónp! 


operație estetică a pleoapelor 
粉刺 fânci 

acnee 

黑 眼 圈 nevanquan 
cearcan 

牙齿 矫正 vechi jăozheng 


aparat dentur 


d Y tû 21а 
a da cu lac de unghii 
26 WB cu 
pila de unghii 
27 指甲 刀 :hijodóo 
clestisor de unghii 
28 ЖҮ maya 


manichiură 


指甲 油 zHijoy6u 

lac de unghii 

洗 甲 水 xsipëshuí 
dizolvant pentru lac de unghii 


整容 zhéngr6ng 
chirurgie plastica a feței 


aA 
h [2] 
营养 IS 
Nutriție 


营养 金宇 塔 vingyang rnzit5 


piramidă alimentară 


油脂 类 yeuzhilel 


uleiuri şi grăsimi 


奶 类 папе 


produse lactate 


ER deulel 


leguminoase 


ETT E 


肉 蛋 类 rouaanlel 


carne si ouă 
果蔬 类 gu5sholal 
fructe, legume şi zarzavaturi 
五 谷类 wügülél 


diferite cereale 


营养 成 分 yingyăng chengfen 

compozitie nutritivă 
热量 réllàng calorie 
160 卡 160 kă 160 de calorii 
饱和 脂肪 оёопё zhitâng grăsime saturată 
不 饱和 脂肪 bubăohe zhifáng grăsime nesaturath 
碳水 化 合 物 tànshur-huóhéwü ^ hidrocarbura 
纤维 xlanwél fibra 
蛋白 质 donbaizhi proteină 
矿物 质 kuângwuzhi substanţă minerală 
Sp gòi calciu 
磷 lin fosfor 
E? xin zinc 
铁 чё бег 
钠 na sodiu 
qn dián iod 
维生素 A wéishángsü A vitamina A 
维生素 C weishangsuC vitamina B 
尼克 酸 nifkesuan marcinà 
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n 
EE x | 水 y 和 "x HL Shuiguó he JIangu5 
ا‎ Fructe şi Cele cu Coajă Lemnoasă 


1 西瓜 xigua 12 48 10а 24 BAK izni 


pepene verde mandarină шм 
2 ”榴莲 llen 13 柚子 убол 25 SS cóoméi 
durian grep căpşună 
3 EY vows 14 448 ningméng 26 Rb vingtao 
ananas lămâie cireasa 
4 椰子 yout 15 李子 ü 27 BF пио 
nucă de cocos prună lianwu 
5 ”哈密瓜 nomiguo 16 ЖЕ tao 28 龙眼 /桂圆 léngyán/guiyuón 
specie de pepene galben (hami) piersică longan 
6 葡萄 pitoo 17 # xng 29 EF lzi 
strugure саза castană 
7 Jf migua 18 苹果 pinggu5 30 花生 huasheng 
papaya mar arahidă, alună de pământ 
8 ## xiangllao 19 4 31 开心 果 koxingu6 
banana pară fistic vera 
9 KAR huólóngguó 20 柿子 sa 32 核桃 netao 
fructul dragonului kaki nucă 
10 芒果 manggu5 21 石榴 snilu 33 杏仁 xingren 
mango rodie migdală 
11 RT cnéngz 22 和 猕猴桃 mih6ut6o 34 瓜子 guam 
portocală kiwi semințe (de floare-soarelui) 
23 枇杷 pipo 35 AT zhenzl 
pipa alune 


eo 


777 


E 
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Shăcăi 


ЖЖ 


^E. Ж snengcól 
salatà verde 


ES апса 


elină 
空心 莱 kóngxincál 
spanac de apă 


豆角 儿 deuliăor 


fasole verde 


油菜 veucal 


o specie de varză chinezească 


青椒 aingllao 


ardei gras 
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Legume şi Zarzavaturi 


ЖЕЎ, vangcong 
ceapa 

西红柿 xinengshi 
rosie 

豆芽 儿 dóuyór 


seminţe încolțite de mazăre sau de soia. 


fă du 


rădăcină de lotus 


蘑菇 mógu 


ciupercă 


西 蓝 花 annua 
broccoli 


ЖЖ боса 


spanac 
OR baicai 
varză chinezească 
菜花 cainus 
conopida 

南瓜 nenguo 
dovleac 


353 ава 


vânătă 


38 3 F huluâbo 


ov 


19 


丝瓜 sigua 


o varietate de tálv 


西葫芦 xihulu 


dovlecel 


黄瓜 һибпоача 
黄瓜 


castravete 


苦瓜 kagua 


castravete amar 
4# F balludpo 
ridiche albă 


+ 3 tüoóu 
cartof 


冬瓜 denggua 

о specie de dovleac cu coajă brumată 
芦笋 asin 

sparanghel 


竹笋 zhusăn 


listar de bambus 


芋头 vitou 
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A Ж 海鲜 Rou. Dan, Hălxiân 
` ` ST Carne, Ouă şi Fructe de Mare 


肥 肉 téiróu 


carne grasă, grisime 


RE] shoureu 


carne slabă 
Ж pi 
piele 


猪肉 zhorou 


carne de porc 


牛肉 nióróu 9 
carne de vită 
鸡肉 ou 


carne de pasăre 


LIE 


carne de rață 


羊肉 vangrou 


carne de oaie 


肉 丝 rust 

fâşii de carne 

肉 块 roukual 

bucăţi de carne 

BJ 4& rouxiânr 

carne tocată, umplutură de carne 


肉 九 rouwân 


chiftea de carne 


13 猪 noti 


picioare de porc 


gát de pui 
鸡腿 ntur 
picior de pui 


RJ réupiàn 
felii de carne 
排骨 palg5 
cotlet 


鸡翅 ichi 


aripioară 


鸡 胸 miong 
piept de pui 


Ж où 


鸡蛋 Jaan 


成 鸭蛋 xianyadan 


ou sărat de rață 


ё vú 
peste 
PI 
crevete 
ASF 6ngxia 

mar 
AR pengxle 
crab 
生 shengháo 
stridie 

Д shânbei 

moluscă din familia Pe 
ЭХЭ де! 


scoica 


a x 面 мї, мал e 
*. Orez, Faina рр UT LE | 


YEA znólilóngmión 烧饼 shaobing 19 米饭 mitón 


spaghete cu pastă de soia turtă cu susan orez 

汤面 tongmien 11 烙 饼 16obing 20 ЖЖ rem 
spaghete cu sos шпа orez negru 

з kahi xianrbing 12 AX logoo 


plăcintă cozonac aburit 


4 ÉF boon 


22 面粉 mianfan 


chiflà umplută cu carne tocată ә prăjită făină 
5 炒饭 chàotón 23 ЖЖ dàm 

vo orez prajit în ulei orez 

FRF nen 15 方便 面 fongblanmlan 24 小米 xEomi 

colfunaş spaghete instante mei 

4⁄4 H] tântuân 16 2 lăngmiân 25 ЖЖ vumimiân 

minge de orez spaghete reci mălai 

馒头 mantou 17 挂面 guamlan 

pâine chinezească spaghete uscate ` 

花卷 儿 hualuanr 18. 炒面 ch5omian ` 

pšinisoara în straturi spaghete prăjite în ulei 


1 和 白糖 bátáng 


zahăr 


2 红糖 nengtong 
zahăr nerafinat (de culoare 


rosie) 

3 th yan 
sare 

4 PA HP lalaotăn 
boia 

5 胡椒 粉 ntlaofan 
piper 


6 味精 welng 
glutamat de monosodiu 

7 йй diàntën 
amidon 

B ”食用 油 sniyóngvóu 
ulei comestibil 

9 ZE suan 
usturoi 

10 Ж cong 
praz 


11 E Hang 


ghimber 
12 花椒 hualiao 


bob de clavalier 


13 KA 
dallaoyballao 
anason 
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T 


Tiáolióo hé Weldao 
Condimente si Gusturi 


3 


桂皮 ошо! 


scorţişoară 


zb langyau 


sos de soia. 


Bi cu 


oțet 
料酒 ао 

vin de bucâtârie 

香油 хопоуби 

ulei de susan 

AE jih hóoyóu 

* ulei de stridii, sos de stridii 


酸 suon 


acru 
di tián 
dulce 
жш 
amar 


жа 


iute 
麻 ma 
infepator 

咸 хап 

sărat 

jk dàn 

neshrat 

油 妥 veuni 
gras 

清淡 aingdân 


vegetarian 
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SÉ ©. Е 


Я 
ke, 
`x 


N 


Di 


RI 


4j e 


水 shut 

apă 

矿泉 水 kuangquénshut 

apă minerală 

Æ chá 

ceni coca-cola 

30 xuăbi 9 苏打 水 sudósnur 
sprite sifon, apă gazoasă 
奶茶 nalcha 10 汽水 qisnui 
ceai cu lapte răcoritoare (cu acid) 
豆奶 doundi 11 牛奶 nonal 
lapte de soia lapte 

果汁 gu5zhi 12 咖啡 vote 

suc catea 
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red 


wine 


22 


冰 红 茶 binghengchă 
ceai negru rece 

橙汁 cnengzhi 

suc de portocale 

白酒 Gong 

rachiu 

啤酒 iid 

bere 

黄酒 huângliă 

vin făcut din orez sau mei galben 
#r 40328 hóngpütaojü 
vin roşu 


BA] HW bâiputaojii 


vin alb 


伏特 加 tuteua 


vodeă 


香槟 xangbin 


şampanie 
鸡尾酒 wë 

cockteil 

白兰 地 ballandi 

coniac 

威士忌 welsh 

whisky 

FAG vengiă 

büuturà de origine occidentală 


兰 


/ 
GR 
2 d 


Toy 
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豆奶 制品 


奶油 nàiyóu 
cremă, smântână 
黄油 huángyóu 
unt 


458% ndilao 


caşcaval 

酸奶 suânnăi 
iaurt 

冰棍 儿 binggunr 
inghefata pe ba 


冰激凌 bingmine 


îngheţată 


Dóu-Nái Zhipin 


Produse Lactate şi Cele Preparate din Soia 


7 


8 


9 


低 脂 牛奶 dizhi niunăi 
lapte cu grăsime scăzută 

全 脂 牛 奶 quonent niúóněi 
tapte integral 

脱脂 牛奶 tuozhi niânăi 


lapte degresat 


奶粉 nëitën 
lapte praf 


炼乳 Nûn 


lapte condensat 


An nàia 


milkshake 
Š BEA. deufun5or 


jeleu de soia 
豆浆 аошопо 
lapte de soia 


SGBT dóutuganr 
brânză de soia uscată 


豆腐 doufu 
brânză de soia 


腐竹 tüznú 


brânză de soia in forma de bambus 


LENT 


brânză de soia fermanentată cu 
gust specific, 


豆腐 卷 儿 doufuiuanr 
brânză de soia in foi 


Rit n doutupaor 
brânză de soia prăjită 

Ж я Ж chóudéutu 

brânză де soia си ип gust specific 


ЯД Ж л, déutupir 


foaie de brânză de soia 


豆 面 doumlan 
fina de soia 


' " 
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E 
E 


ю 


=s 


Ji ón 


a pràji în putin ulei 
Xy chăo 


а prăji pe foc mare 


炸 zhé 


a prăji în mult ulei 
# mü 


a fierbe 


Ht као 


a frige 
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Pengren 
Arta Culinară 


6 


烧 shao 
a gáti, a fies 
tt dun 


a fierbe încet 


Ж zheng 
a gîtî cu aburi 


dk во 


a fierbe pe foc mic 


# men 


а fierbe inübusit 


拌 ban 


n amesteca 


Bie van 


a mura 


+ ае 


аша 
#] aud 
a tăia mărunt 


Ж кап 


a tăia lovind 


10 


包 bao 


a înveli 


LETS 


a tăia superficial 


An 


a scoate osul din carne 


42 nie 


a frământa cu degetele 
45] dao 


a turna 


21 


3Ë chéng 

a scoate şi a pune 
Ф chóng 

a gusta 


PI 


a scoate (cu lingura) 
EN 
copt 


生 sheng 
crud 


26 


27 


28 


29 


ESL 


a apuca (cu betigoarele) 
打 蛋 dadan 


a bate un ou 


Jk săvân 


a presăra cu sare 


去 皮 qupl 


асой 
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TE с 
Restaurant 


中 餐厅 zhongcanting 


restaurant chinezesc 


西餐 厅 xicanting 


restaurant occidental 
小 吃 店 xiăochidiăn 
bufet 


粥 zhou 


terci de orez 


ET 


murături (cu gust sărat) 
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10 


水 匀 shuilláo 


coltunas 

油条 voutlao 

o varietate de gogoaşă 

面条 miântiâo 

fidea, spaghete 

小 笼 包 xiăol&ngbao 

coltunas aburit cu specific din Hangzhou 
盒饭 һап 


mâncare în cutie 


酒楼 Ialeu 


restaurant 


AER yannui 


banchet 


BRE kudicandian 


fast-food 


套餐 toocan 


meniu fix 


Së canpan 


tavă de masă 


16 


#F# мета 


mâncare la domiciliu 


川菜 馆 chuancdiguan 
restaurant cu specific din Sichuan 


自助 餐 zizhucan 


masă cu autoservire 


韩国 烧烤 hangu6 зһаокйо 


grătar corecan 


日 本 料理 bën поо 


bucatarie japoneză 


湘菜 馆 xiangcalouan 


restaurant cu specific din Hunan 


火锅 城 nuóguochéng 


restaurant hot pot 

18 #18 yuecaiguan 
restaurant cu specific Guangdong 
清真 饭馆 qingzhen fanguan 


restaurant musulman 


大 排档 dapaideng 


terasă de pe marginea drumului 


食堂 shftang 


cantină 
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中 餐馆 Zhóngcónguón 
Într-un Restaurant Chinezesc 


1 SIT gongbăo jiding 17 žk% suaniatang 19 
pui cu gust de gongbao supă cu gust iute gi acru 

2 14810] nulguarou 18 вй E F tóngcù їп 
carne de porc preparată de două ori antricot de porc preparat cu 20 


zahăr şi olet 


з тч 9. ganblan sijidou 


fasole verde prăjită 

4 АФ vengrouchuon 
chebap de miel pe bit 

5 活 鱼 huóyó 
peşte viu 

6 Í&+ wòz 
beţişoare (pentru mâncat) 


7 RFR kuolzalia 


suport pentru betisoare 


8 小 料 xaollao 
condiment 

9 а ән 
farturioară 

10 酒杯 Wubai 
pahar de vin 

11 碗 wan 
castronaş 


12 Ж dacnu 


bucatar-sef 


13 杂工 zógong 


lucrător din bucătărie 


14 羊肉 片 yangroupian 


felie de carne de miel 


Ж Ingcal 


mâncare rece, aperitive 


16 烤鸭 kaova 


гара fripta 
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SAE Yixiang rust 
figi de carne de pore cu gust 
de peşte 


JA 18001 


mâncare caldă 


服务 员 ttwuyuan 
ospătâriță 


铁 板 牛 柳 че 


antricot de vite preparat pe placă 
de fier 


火锅 nuóguo 


hot pot 


n nili 


ЖЖ 8 Jš mópó dóutu 
brânză de soia cu gust iute 
Bde соло 


AX tiaogeng 


linguriţă 


ЖЖ còdan 


meniu 


Pi it laliaoyâu 


ulei de ardei iute 


ih de Iangyeunu 


sticluța cu sos de soia 


ER Zei ҮЧ 餐馆 Xicânguăn 
Într-un Restaurant Occidental 


1 488K wuvenaa 7 NF soon 13 儿童 菜单 erteng caidon 
zonă pentru nefumatori cuţit meniu pentru copii 

2 25 fanqlellong 8 Zb cann 14 冰 水 bngshui 
bulion servetel ара de la gheaţă 

з ”胡椒 新 , nulaopine 9 盘子 роп 15 吸管 siguën 
solnita de piper farfurie pai 

4 ЖЕ tangguan 10 高 脚 杯 gacll5obal 16 儿童 椅 értóngyi 
borcan cu zahăr cupă scăunel pentru copii 

5 ЖЖ vânpina 11 4F shon 
solnità de sare lingură 

6 RF chai 12 Жл. bingkuăir 
furculità cub de gheață 
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17 FA koimeipin 
aperitiv 


19 沙拉 /色拉 shalo/sela 


salată (preparată) 


20 ZS zhucăi 


mâncare principală 


21 比萨 饼 bisaping ER IL 23 意大利 面 патоп 
pizza hot dog spaghete 
24 千 层 面 qancengmian 25 牛排 nupal 
lazagne biftec, muşchi de vacă 


` 


26 三 明治 sanmingzm 27 ¥ snitido 28 IiE hanbăo 
sandvici cartofi pai hamburger 


29 甜点 tandlan 
prăjitură 


Qs 


32 布丁 buding 


budincă 


30 ЖЖЖ pingguăpăi 


plácintá cu mere 
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12 绿茶 cne 13 红茶 héngcha 14 RRE wülóngchà 15 Ф pü'érnà 


wulong ceai pu'er 


ceai verde ceai negru 


16 花草 茶 huacăochă 17 AE băolâncnă 18 A tenshanchă — 19 减肥 茶 ianfelcha 


ceai cu flori ceai tonic ceai cu ginseng ceai de slăbire 


v? e 


20 龙井 Ibngjing 21 HK biluóchon 22 铁 观 音 t8guonyin 23 菜 莉 花茶 molnuachă 


ceai longjing ceai biluochun ceai tieguanyln ceai cu iasomie 


Me Mo. zhangar 


capac pentru esch 
3$ cházhün 

ceaşcă 

IE SIE u chózhàntuer 
24 菊花 茶 Jiunuach6 25 ЖЖ dăichă farfurioară pentru сеаўса 


în pachetel 


ceai cu crizanteme 


31 BS znenché 32 SE Ingché 33 品 茶 pincha 


a turna ceai în ceaşcă a oferi ceai a gusta ccai 
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HB 
pe 咖啡 馆 kătaiguăn 
Sc La Cafenea 


黑 咖 啡 helkotel 


cafea neagră 


拿 铁 咖 啡 nátiě atei 


latte 


FARAH kăbuainuo 


cappuccino 


л 


热 巧克力 'ëqtëokëli 


ciocolată caldă 


摩卡 咖啡 тока кого! 


mocha 

浓缩 咖啡 nengsue kotel 
espresso 

速溶 咖啡 sor6ng kalal 


ness 


咖啡 伴侣 katel Gong 


coffe-mate 


ET 


maşină de preparat cafeaua 


10 咖啡 杯 katelbel 


ceaşcă de cafea 


11 юрер koreni 


cană de cafea 


12 打磨 amo 


咖啡 豆 kotoidóu 
cafea boabe 


咖啡 粉 kolellan 


cafea pudră 


打磨 机 amen 


rignila 


特大 杯 tedobel 


cel mai mare pahar 


大 杯 ёра! 


pahar mare 


РЖ zhongbei 


pahar mediu 


小 杯 xiaobel 
pahar mic 

4 nài 

lapte 


可 可 粉 кёкмёп 


praf de cacao 


糖 tang 


zahăr 


AE tengmi 


miere 
结账 ezhang 
a plăti nota de plată 
热饮 rayin 
băuturi calde 


冷饮 éngyin 


băuturi reci 
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外 出 就 


1 


2 


订 位 dingwei 
a rezerva locuri 


领 位 lingwèi 
a conduce la loc 


包间 / 雅 间 băolân/văliăn 


boxă 


倒 茶 daocna 


a turna ceai 


Waáichü Jiucân 
Luăm Masa în Oraş 


点 菜 diancal 


a comanda mâncăruri 


看 菜单 kon caldan 


a vedea meniul 


保管 好 随身 物品 
băoguăn nào suíshën wüpin 
Aveţi grijă de lucrurile personale. 


叫 服 务 员 ао fowuyuan 


a chema ospátarul 


FERAL băi canjù 


a așeza masa 


ЕФ shângcai 


a aduce mâncare la masă 


买单 /埋单 măldan/mâldan 


a plăti nota de plată 
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12 开发 票 kalfaplao 


a face factura 


13 打包 dabao 
а impacheta mâncarea 
14 清理 桌子 aingli znuózi 
a strânge tacámurile 
15 离开 koi 
a pleca 
16 谢绝 自 带 酒水 xieiue zidai jiăshui 
Nu e voie să aduceți bauturi de acasă. 


17 最 低 消费 zuidr une 


consum minim 


V 
Es m 


La Spital 


门诊 部 menzhănbu 
cabinet medical 


э 救护 车 ncha 


ambulanţă, salvare 


з ”担架 donà 


ua 

4 ”轮椅 Wnyi 
scaun rulant 

5 药房 vaofang 
farmacie 


6 挂号 处 guahaochu 
ghişeu de înregistrare 

7 候诊 区 houzhănaa 
sală de așteptare 

8 中医 zhangyi 


medicină tradițională chineză 


9 外科 wake 


chirurgie 


内 科 nêke 


medicină interna 


1C 
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| 住院 部 


19 


20 


Ja * 4} fochinks 


ginecologie 
Zia vinu 

femeie însărcinată 
儿科 ere 

pediatrie 

五 官 科 wüguonke 


otorinolaringologie 


+ 


从 zhuanjiă ménzhěn 


nic la medici specialiști 
内 分 小 科 néitenmike 


endocrinologie 


皮肤 科 pitoa 


dermat 


眼科 yanke 


oftalmologie 


牙科 vane 


stomatologie 


EX 


secţie de urgență 


22 


FRE 


sala de operaţii 
麻醉 师 mázuishr 
anestezist 

血液 xueye 

sânge 


+ À G snăusnutăi 
masă de operaţie 


shóushüshi 


住院 部 zhüyuónbü 
sector de internare 


病房 bingtóng 


salon 
病 号 服 binghàotü 
pijama 

病人 bingrén 


pacient 


探视 Lorent 


vizită 


拐杖 guazhang 


саја 


АЖ (1) 


Renti (1) 
Corpul Omenesc (1) 


DI 


Bp toubs 
cap 
ERN 


ceafa 


四 肢 suni 
membre 

脸 Wan 

fa 

Ji + aügón 
wap 

口腔 kóugióng 
cavitatea bucală 
喉 结 поше 
тагы! lui Adam 
额头 étóu 
frunte 

眼睛 våning 


ochi 


EIR weg 


obraz 


E Bchul 


lobul urechii 


$F bia 


nas 


眉毛 méimao 


sprinceang 


睫毛 Jamao 


geanà 


15 


16 


耳朵 бою 


ureche 


鼻孔 biköng 


пага 


头发 tuto 


pir 


Fe, xióba 


barbie 


嘴巴 site 


gură 


舌头 shétou 
limbă 


牙齿 yacht 
dinte, miisea 


嘴 后 zuichün 


buză 
肌肉 mou 
muşchi 
LE ооое 
schelet 


关节 ouanie 
articulație 


皮肤 pito 


piele 


大 拇指 отш 


deget mare 
指 эмг 
deget arătâtor 


中 指 zhóngznt 
deget mijlociu 


无 名 指 wümingznt 


deget inelar 


小 拇指 боти 
deget mic 
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ME (2 ) Renti (2) 
Corpul Omenesc (2) 


1 右手 vóusnëu 6 左手 zušsnëu 11 肚脐 адаг 
mâna dreaptă mâna stângă buric 

2 + shaubi 7 HRB vewo 12 Bë tu 
braţ subsuoară, axilă picior 

3 腋毛 vemâo 8 ”胸部 xiongbû 13 PSE Naohuél 
pûr de la subraf piept gleznā 

4 № Ianbang 9 腰部 woor 14 KRE адыл 
umâr talie, mijloc coapsă 

5 FR shduwan 10 腹部 ьо 15 膝盖 voa 
incheietura mâinii pântece, abdomen genunchi 
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16 


小 腿 waotuf 
pulpă 


Se wo 


picior, laba piciorului 


脚 指甲 бога 


unghie de la picior 


脚趾 JozHf 


deget de la picior 


肘 部 zhăubu 


cot 
背部 сеш 
spate 
M-AR tinbo 
fest 


手指 shauzhf 


deget de la mâna 


手指 甲 sh5uzhfla 


unghie de la mână 


25 脑袋 naodal 


cap 
26 Ж bea 
ght 


27 MAL оомо 


subsuoară 


28 HNH gabo 


brat 
29 HERFA} л. gsbozh5ur 
cot 


30 肚子 dun 


burta, pântece 


31 屁股 piou 


fesă 
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Néizang 


Organele Interne 

1 Bän năobu 20 小 肠 xiăochâng 
creier intestin subțire 

2 大 脑 danao 21 大 肠 dachane 
creierul mare intestin gros 

з 中 脑 zhangn5o 22 #2, lânwăi 
mezencefal apendice 

4 J) Jà xiăonăo 23 # FÊ shoniboguăn 
creierul mic ureter 

5 ”甲状 腺 Iaznuangxlan 24 膀胱 pangguane 
glanda tiroida vezică urinară 

6 气管 qguan 25 尿道 noodao 
trahee шеги 

7 主动 脉 zhidongmal 26 直肠 zhfchang 
arteră aortă colon 


8 ”上 腔 静 脉 shéngaióng jngmal 


venă cava superioară 


9 tei 
plümán 

10 心脏 xinzàng 
inima 

11 食道 shfdao 
esofag 

12 A ge 
diafragma 


13 Ж gan 


ficat 


14 “FAZA xlbalang ingmal 
venă cavă inferioară 
15 W wë 
stomac 
16 Hei 
splină 
17 Heft dănnâng 
vezică biliară 
18 Jf shen 
rinichi 


19 жу! 


pancreas 
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DET 
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Gügé 
Scheletul Omenesc 


头盖骨 tougăigi 
craniu 

WT eoi 

os frontal 

顶 骨 dingg5 
os parietal 
Dä magi 
os temporal 
枕骨 znëngü 
os occipital 
Pë auângi 
os zigomatic 


Бей shânghegă 


maxilar superior 


EX Lu 
mandibulă, maxilar inferior 
EX 

os nazal 


锁骨 sui 


Clavicula 


JA APE югуёдй 
omoplat 
胸骨 хопоой 


stem 


13 肋骨 eu 


coastă 
CIE 


coloana cervicală 


腰椎 vaozhur 


coloana lombarit 


AA rou 


coloana vertebrală 


BR доодой 


humerus. 


ЖЕ; râogii 


radius. 


RAP стой 
cubitus 

掌骨 zhănggă 
oase metacarpiane 


FE gipén 


bazin 


RF kuangs 


os iliac. 


TA dioi 


Os sacral 


A обой 


femur 


SCH bing 


оша 


ЖЕ оой 


tibia 

腓骨 oa 
peroneu 

躁 骨 побой 


os tarsian 


RFF го? 


oase metatarsiene 


Abd ao 


falangele piciorului 
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病症 和 疾病 Bingzheng he Jibing 
Simptome Si Boli 


1 感冒 ganmao 2 哮喘 wbocnusn 3 jf уо 4 骨折 ойе 


răceală astmă, astm extravazare, congestie fractură 


5 呕吐 sum 6 癌症 azheng 7 Жї shuigou 


a vomita cancer varicelă 


8 ”艾滋病 ошоо 9 心脏 病 ainzóngbing 10 流血 eg 
SIDA boală de inimă а sângera, a curge sânge 


11 jm45 nüsnang 12 #J45 geshang 13 流 鼻 血 Wú DIS 
luxaţie tăietură a curge sânge din nas 
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14 高 血压 gaoxueya 
hipertensiune 


18 腹泻 /拉肚子 
тыва айа 
diaree 


NI 


15 红眼 病 nangyanbing 16 烧伤 saosnang 17 SA ARAB nonmi bixing 19 糖尿病 
conjunetivită arsură legin. tângniăobing 
diabet 


® 


ЫЕ, Т 


20 关节 类 guanleyan 


artrită 


21 ns ëm 27 红肿 hóngzhóng 


real roşu si umflat 

22 头痛 tóutóng 28 ВЕЛЕ Ж sowlanyen 
durere de cap oreion 

23 3# tóuyon 29 嗓子 发 类 săngai tayan 
ameţeală amigdalita 

24 itk guamin 30 牙痛 veteng 
alergie durere de masea 

25 水 泡 shuipeo 31 胃痛 wartong 
basicuti durere de stomac 

26 H3 pizhan 32 发 烧 fashao 
eczema febra 
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N 


6 


10 挂号 guanao 


12 检查 Janch6 


13 做 X 光 透视 


14 开 药 kavao 
15 吃 药 chiyao 


16 体检 中 心 ёп zhangxin 


看 病 和 体检 LT 
Consultatia Medicală şi Examenul Medical 


K Á ач 


medic 


口罩 kóuznóo 
mască 


乳胶 手套 (оо shăutăo 


mânuși din latex 


É K BF baldaguu 


halat alb 


Je + hushi 


asistentă (medicală), soră 
询问 病情 xonwen bingqing 
a întreba despre situaţia pacientului 
患者 huónzhë 


pacient 


描述 病情 miéoshü bingaíng 


a deserie boala cuiva 


候诊 hauzhan 


a aștepta pentru consultații medicale 


inscriere, înregistrare 
1 排队 рааш 
a sta la rând 


a examina 


zud X guang tăushi 


a face o radiografie 
a prescrie o reţetă 
a lua medicamente 


centru de examen medical 
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3E p & liana shengao 
a masura înălţimea 


量 体 重 Iang tizhong 
a măsura greutatea 
Jr Jf. yànniào 


a face o analiză de urină 


测 视力 ce shii 


a testa văzul 


量 血压 Iang xueya 


a măsura tensiunea 


25 


x 


Fh fa. choux 

a lua sânge 

量 体 温 Nang tiwen 
a lua temperatura 


SE Et rengzhen 


a coase 


打针 dăznen 


a face o injecție 


消毒 voan 


a steriliza 


27 


28 


29 


30 


31 


包扎 baoza 
a bandaja 


输液 /打点 滴 shoye/aa dinar 


а pune o perfuzie 
JE #5 shângyăo 

a aplica medicamente 
输血 shoxi 
transfuzie de sânge 


取 药 qiyao 


a lua medicamente 
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N 


6 


血压 计 nuova) 
aparat pentru măsurat tensiunea 


牙 套 yatao 


mag dentară 

注射 器 zhisheqi 

seringă 

一 次 性 针头 yicking zhent6u 
ac de unică folosință 

温度 计 wenaui 

termometru 


听诊 器 tngzhénal 


stetoscop 
心电图 仪 windiontiyf 
aparat de cardiogramă 

超声 波 chdoshengdd 


ultrasunet 


镜片 open 


lentile 


镜框 ingkuang 
ramă 


视力 表 збо 


医药 用 HI Yiyào Yongpin 
£ HH Aparatură Medicală 


眼镜 văning 

ochelari 

验光 师 venavânashi 
optometrist 

清洗 液 qingxiyë 

soluție pentru lentile de contact 
隐形 眼镜 vinxing уёпіпо 
lentile de contact 


非处方药 teichătangyăo 
medicamente Dei reţetă 

处 方药 chütongyóo 
medicamente cu rețetă 


Ji Ж ioonóng 24 和 棉签 mianqian 28 综合 维生素 zenghé wéshengsu 
capsulă betigoare de vata multivitamine 

Fk ¥ 35 zhitengyao 25 MF bsnedal 29 药片 vaoplen 

antinevralgic bandaj tabletă 

药丸 voowân 26 眼 药水 vónyaoshur 30 药膏 удообо 

pilula picături de ochi cremă 

纱布 stop 27 糖浆 tanglang 

tifon sirop 


创可贴 chuangkëtie 
band-aid 


消炎 药 wers 


antiinfectios 
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Zhóngyi 
Medicina Chineză 


中 医 诊 所 zhongyi znënsuó 


clinică de medicină chineză 


中 成 药 zhongchengyăo 


medicamente chinezești preparate 


3 草药 caoyao 


plante medicinale 


A 药剂 师 vols 


farmacist 


5 抓 药 zhuayoo 


a lua medicamente după rețetă 
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6 #25 Goyóo 
a fierbe plante medicinale 
7 SST yaoguanal 
oală pentru fierberea plantelor medicinale 
8 BAF wüxing 
cele cinci elemente 
9 阴阳 vinyang 
yin-yang 
10 4,27 qigong 
qigong 
11 穴位 xuéwel 
puncte de acupunctură 
12 经 络 nguo 
meridiane de acupunctură 
13 看 气色 kûn ase 
a observa culoarea feţei pacientului 
14 中 医 zhongyi 
doctor de medicina chineza 
15 号 脉 haomal 
a lua pulsul 
16 19 wenzhan 
a întreba 
17 食疗 зо 
terapie culinară 
18 ЛК vàoshón 
mâncare medicinală 
19 针灸 streng 
acupuncturà 
20 Ф Jf znénpüshr 
acupunctor 
21 #35 gaoyoo 
plasture 
22 推拿 ung 
masaj Tuina 
23 推拿 师 tunëshi 
maseur Tuina 
24 中 医 按摩 zhengyr ânme 
masaj chinezesc 
25 ## bó guanzl 
terapie cu ventuze 
26 X#E) hvăguani 
ventuză 
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A 


і 


邮局 Yóujà 
PJ oficiul Postal 


1 国际 邮件 audi vóuján 


poştă internațională 


2 国内 邮件 guanalyeulan 
poştă internă 
з Жр vóudyuón 


postas 
4 Ф| vóutëng 
cutie poştală 


邮政 车 yóuznëngcne 


л 


maşina poştei 
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NL 


DA] 
v 


海运 havun 


transport maritim 


@,ҖЖ baogu5 
pachet 

贺卡 netă 
felicitare 

航空 


scrisoare par avion 


Gngkangxin 


11 


БЕЗИ ionghu 


lipici 


快递 kuàidi 


transport expres 


911 


vedere, carte poştală 


J minaxinplăn 


挂号 信 guahaoxn 


scrisoare recomandată 


信封 xinfeng 


plic 


信件 xinjan 
serisoare 

3f 4f, vóuchuð 
stampilà poștală 


3 收 


adr 


收 信人 姓名 shëuxinrén xingming 


numele destinatarului 


地 址 jxinrén dizni 


expeditorului 


地 址 shouxinrén dizhi 
tarului 


des 


邮票 убиріёо 

timbru 

邮政 编码 yóuznëng bianmà 
cod poştal 

E He hk x dizhi 


a serie o adresă 


贴 邮 
a lipi un timbru 
Р 


a lipi un plic 


tie youpiao 


信封 zhon xintong 


20 
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JiBaoguó, Huikuăn, Fu zhangdan 
A Es edia Un Pachet, A Expedia Un Mandat 


N 


6 


10 


服务 窗口 Wei) chuangkdu 
ghiseu 

工作 人 员 оопогид rényuén 
funcţionar 


包装 baozhuang 
ambalaj 


纸 例 zhihé 


cutie de carton 


透明 胶带 touming jaodal 


scotch 


汇款 日 期 nukuan riqî 


data expedierii mandatului 


汇款 数量 huikuan shùiàng 


suma mandatului expediat 
汇款 人 姓名 
huikuănren xingmíng 
numele expeditorului 
收 款 人 姓名 


Shouku5nren xingmíng 


numele destinatarului 


FH N дшше 


comision 


11 


Postal, A Plati O Notă de Plat 


汇款 人 签名 20 填 表 tiénbiëo 

huikuanren qianmíng a completa un formular 

semnătură expeditorului 21 收据 eu 

保价 费 băonătăi chitanţă 

tariful asigurării 22 账单 thangdan 

国内 汇款 notă de plată 

guonal hukuan 23 电费 обме 

mandat poştal intem notă de plată pentru curent electric 
国际 汇款 24 燃气 费 enqral 


Quóji hukuăn notă de plată pentru gaz 


mandat poștal internațional 
еге 25 水 费 ише 
汇款 nukuan notă de plată pentru apă 


mandat poştal 26 电话 此 авй 

X f water notă de plată pentru tel 
plata 27 

付费 vue 

a plati 


dp ELA À booguă 
a expedia un pachet 
称 重量 

chéng zhonglang 


a cântări , 


LE i > 


Ө 中 四 工商 银行 © 
met, 100110001 101101010» SN 
1 meme í 


6 


外 币 业 务 wăbiyewă 


servicii in valută străină 


理财 业务 Ve yew 


servicii de management financiar 


外 币 牌 价 waidi până 


监视 器 Ianshiqi 


mera de supraveghere 


运 钞 车 vünch&oche 
maşină pentru transportarea 
banilor 


SEL, vonchoor 


detector de bani 


假币 юш 


bancnotă falsă 


活期 存款 пибат ctnkuan 


cont curent 


点 钞 机 dancnaof 


maşină de numărat bani 


定期 存款 dingai cunkuan 


cont de depozit la termen fix 
银行 卡 vínhángkà 
card bancar 


存折 ctnzhe 


libret de bancă 
账号 zhânghăo 


numărul contului 


存款 日 期 cunkuan riar 


data depunerii 


存款 数量 cunkuan sholang 


sumă depusă 


利息 I 


dobânda 


tezaur 
保险 柜 băoxiângul 
seif 


对 讲话 简 dung huatang 


外 币 兑 换 маю duinuan 
schimb valutar 


取款 


a ridica bani de la bancă 


айкиёп 


$ a $ñ mimăxiong 
diplomat 


一 米线 yimixión 
linie de un metru 
开户 anu 


a deschide un cont 


ФН P aech 


a închide un cont 


挂失 guasri 


a anunța pierderea cardului 
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Cúnqükuën. Huónqión 
A Depune, A Ridica si A Schimba Bani 


1 排队 等 候 paidui dănghău 11 EE f #F snouaui bizhăng 
a aştepta la rând valută acceptată 

2 ЖАЫ chara yinhangk5 12 欧元 oun 

з ”自动 取款 机 zdeng qikuany 13 34% vingbàng 
ATM lira sterlină 

4 输入 密码 snor mima 14 美元 тёуибп 
parola dolar american 

5 选择 服务 项 目 xuanze ftwuxlangmu 15 瑞士 法 郎 rishi fólóng. 
alegere de servicii franc elvețian 

6 存款 cúnkuën 16 新 加 坡 元 xinlapayuan 
depunere dolar Singapore 

7 查询 余额 cnxin vie 17 瑞典 克朗 don kélóng 
informații la sold coroană suedeză 

в 退出 ruicha 18 丹麦 克朗 daonmalkalang 
exit coroană daneză 

9 提取 现金 tiq5xlanin 19 Ami JL PA nuewalkelang 
a ridica bani coroană norvegiană 

10 Ж ажа 20 日 元 mu6n 
a scoate un card yen japonez 
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加 拿 大 元 ianadayuan 


dolar canadian 

菲律宾 比索 randbin bisuă 
peso filipinez 

澳大利亚 元 oodelyayuah 
dolar australian 


Ж тоша 


thai baht Thailanda 


韩元 hânyuân 
won sud-coreean 


港币 gangbi 


dolar Hong Kong 


新 台币 xntalbl 
dolar nou Taiwan 
澳门 币 somenbi 


dolar Macau 
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RE 
Dz Gâng'ânii 
Ge 公安 局 set 


E 4 KSE 


ies "а _ AAR 


N 


6 


公安 局 gong'ani 13 44) @ юю 23 警车 fingcne 


secție de poliție a deţine maşină de poliţie 
监狱 Ian 14 46 sn5ukao 24 警察 ingcna 
inchisoare cátuge poliţist 

小 偷 xiaotau 15 手枪 shdugiang 25 目击 者 тшше 
hot pistol martor ocular 

9) alangiié 16 Si jnemao 26 FIR ingu 

jaf chipiu de polițist emblema poliţiei 
绑架 bangla 17 49 & gângkui 27 SS ton 

a rapi cască sirena 

Ji 4% băolina 18 警棍 Iingoun 28 受害 者 sheunapha 
a suna la poliție baston de poliţist victimă 

谋杀 mausha 19 对 讲 机 duilángr 29 FE adi 

omor walkie-talkie a aresta 

审问 shănwen 20 ЗЕЛЕ too 30 便衣 警察 Dän fingcha 
a interoga uniforma de polițist poliţist îmbrăcat in civil 
犯罪 嫌疑 人 fomuxényén 21 警 用 摩托 车 31 EYE zhèngjù 
suspect jingyóng métuöcher Û 

ЖЖ. tëting motocicletă de polipe 

tribunal 22 交通 警察 JaGtang (noch 

审判 shénpan agent de circulaţie X j 

a judeca k 


做 笔录 zuê bil 


a face un proces verbal 


\ 
s > Fângxiâng 
IM 


1 楼 上 loushang 


sus la etaj 


2 FEF ба 
1 


le de jos 


з ” 过街天桥 quojie tianalbo 


pasarelă pentru pietoni 


4 人行横道 rénxing-héngdào 


trecere de pietoni, zebră 


上 shang 


T 


6 Txà 


jos 


9 


SÉ CO shizi lokău 


4% xiang zu5 gual 


走 wang qian zău 


e înainte 


Hf асабо 


asaj denivelat 


Ўт hónglüdéng 


东北 dengbăi 


nord-est 


19 # dong 


est 


20 东南 dangnan 


sud-est 


21 di nón 


sud 


22 西南 пап 
sud-vest 

23 学 校 附近 xuéxido tùjin 
în apropierea şcolii 

24 学 校外 边 xuéxido wălbian 


în exteriorul şcolii 


25 学 校 东 北边 xuéxióo dongbălbian 
la nord-est de școală 


26 ЗЗА xvexiăo pangblan 30 前 аё 


lângă şcoală în faţă, înainte 


27 学 校 里 边 xuéxiào Поют 31 Æ vòu 
în interiorul şcolii la dreapta 

28 学 校 前 边 xuexlao gianbian 32 后 hou 
în fata şcolii în spate, inapoi 

29 j Fd xuéxido duimian 33 Æ wò 
vizavi de şcoală la stânga 
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工具 


Ji&otóng Gónglà 


Mijloace de Transport 


ARAM у 


有 轨 电 车 v6ugui-diáncne 
uamv 

消 
mașină de pompieri 


EE vóuguencne 


Jê # pocne 


mașină sport 


车 xlaofangcne 


ч 


Ж chdngpéngche 


asina decapotabilă 


10 马车 mache 


11 汽车 асте 


masina, automobil 


12 走路 :5чш 


3 merge tpe jos) 


13 山地 车 shandiche 


20 


bicicletă de munte 


vapor, navă 


火车 nuăche 
uen 
卡车 ache 


hudche 


autovehicul de marfă 


轿车 iaoche 


出 租车 cnozoche 


taxi, taximetru 


autobux 


公共 汽车 gonggong giche 


21 垃圾 车 laicne 


maşină de transportat gunoaiele 


22 房车 we 


automobil-dormitor 


Ë i£ 8) & duogengnéng yündóngche 


24 自行 车 zxingche 


bicicletă 


ie # métuocne 

motocicletă 

26 拖车 tuc 
masind-remorcher 


27 地 铁 ашё 


metrou 


ne 


n 


出 发 chota 
plecare 


到 达 dàodá 


sosire 


中 转 zhangzhuan 


escală 


75 Be Ate iiashicang 

carlingă 

JE zhang 

pilot 

副 机 长 fulznang 

copilot 

头等 能 toudéngcang 

clasa 1 

头顶 行李 舱 tóuding xinglicang| 

portbagaj de sus 
3] guànxiian. 

toaletă 


空姐 kongiié 
stewardesa 
货舱 nuócang 
机 身 jishen 


引擎 vinafne 
motor cu reacţie 
ME ivi 
aripă 

机 尾 wë, 
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20 


飞机 跑道 tolî păodăo 
pistă 


救生 家 Joshangyr 


vestă de salvare 


Pot FE 5utodol 


pungă igenică pentru vomă 


ЖЖ zhiwuaăi 


buzunarul scaunului 


ANRE zh6dié canzhuo 
тазца pliantà 

遮阳 板 zheyângbăn 
jaluzea 


紧 


tH foi chăkău 


靠 通道 座位 haotengdao zubwel 


loc la culoar 


安全 带 onauândăi 
centură de siguranţă 
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EK 机 场 Fëijichëng 
Aeroportul 


1 行李 领取 处 хітон Посайспо 


recepție la bagaje 


N 


转台 zhuantal 
bandă rulantă pentru bagaje 


З 出 机 场 通道 chafchane tangdao 


ieșire 


4 ”出 租车 站 chüzüchézhón 


stație de taxi 


5 行李 运送 车 xngllyonsongcne 


remorcă bagaje 


б ”搬运 行李 banyun xingll 
a transporta bagaje 


7 售票 柜台 shóupiào оша 
casa de bilete 


8 ”办 票 柜 台 banplao guital 
ghiseu de check-in 


9 行李 车 xinglicne 


chrucior de bagaje 


10 自助 值 机 柜 deng zhingul 


aparat automat de check-in 


11 机 场 巴士 пспёпо basni 
autocar pentru aeroport 

12 36. 10к6 
pasager 

13 航 站 楼 nengzhanleu 


nerogară 


14 送行 songxing 


a conduce pe cineva la despărțire 
15 问讯 处 wenxunchu 


birou de informaţii 


16 航班 显示 屏 hângbân xiánshiping 
afişajul informaţiilor de zbor 


17 出 境 大 厅 chajing dating 


sală de ieşire 


18 随身 行李 suishen sine 


bagaje de mână 


19 金属 探测 器 nnshă tanceal 


detector de metale 


机 X guang һнапсёт 
aparat Róntgen 
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候 机 大 厅 hour dating 
sală de aşteptare 
海关 naleuan 


SF FF J3# Ak wai duinuancnu 


casă de schimb valute 


免税 商店 miânshul shangaian 


magazin duty-frec 


登 机 口 dangirkau 
poartă de imbarcare 


登 机 牌 denanpăi 
tichet de imbarcare 


u telipiao 


bilet de avion 


海关 中 报表 nëiguan shenbăoblăo 


formular pentru declarație vamală 
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LAS 机 Zu6 Fei 
Călătoria cu Avionul 


2 “出示 个 人 证 件 3 “摘登 机 牌 huan genge 


chüshi gérén zhengllan 
a arata buletinul 


a lua tichetul de îmbarcare 


1 4&iK 099) didû ching 4 托运 行李 tuovun xingii 5 通过 安检 tongguó anjión 
a sosi la aeroport а preda bagajele la check-in a trece controlul de securitate 


等 候 adnonou 
a aştepta 


6 查看 航班 显示 8 KN deno 


p 


спёкёп hongban xiónshi a se imbarca în avion 


a verifica zborul 


10 放行 李 tânaxingii 


a așeza bagajele 
9 ” 找 座 位 zhao zuówel 9 
a căuta locul 11 关闭 手机 guânbi shăuli 12 系 安全 带 1 anauândăi 
a inchide mobilul a lega centura de siguranță 
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ыг 
a 


13 看 安全 录像 14 Xt апе 15 打开 头顶 灯 


kën anquan lüxióng a decola аёка toudingdeng 


a viziona instrucțiunile de siguranță a aprinde lumina de deasupra capului 


m 


16 戴 耳 机 dai ent 17 ae Fa RX 18 选择 饮料 xuanze yiniiăo 
a-şi pune câștile fangxid zhédié cónzhuó u alege o băutură 


a deschide măsuța pliant 


Бо EA ES 


19 选择 餐 点 xuanze candlan 20 Jj  yóngcon 21 KATAR XE 


a alege mâncarea a lua masa shouai zhédié cánzhuó 


a 


22 调 直 靠背 taozhf kăobei 23 降落 опоо 24 解 安全 带 中 anqu6ndal 


a îndrepta scaun a ateriza a dezlega centura de siguranță 


a> 


a închide masuta pliantă 


26 转机 zhuănni 
a schimba айооа ' 
27 领取 行李 
їпоай xíngli 
a lua bagajele 
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25 下 飞机 xà тел 


a cobori din avion 


火 车 Hudche 
Trenul 


1 售票 处 shoupióocno 

casă de bilete 

列车 时 刻 表 lleché shfkeblao 
mersul trenurilor 


3 EES nuóchépióo 
bilet de tren 


N 


4 354% znantaipiao 
bilet de peron 


价目 表 Iamublao 


lista tarifelor 


л 


6 进 站 口 jinzhank8u 


intrare 


7 Jf chexiang 
vagon 
8 Ф nănpiăoyuân 


controlor de bilete 
9 ”列车 lache 
tren 
10 出 站 口 chozhankau 
ieşire 


11 候车 室 heuchashi 


sală de aşteptare 


车 站 huăchezhân 


M 
13 到 站 déoznón 


a sosi în gară 


14 出 站 chozhan 


a pleca din gară 


15 转车 zhuanche 


a schimba trenul 


16 铁轨 tiăgul 


sina 
17 硬座 vingzue 
loc la vagonul de clasa П 


18 列车 员 uecheyuân 


conductoare 


pasager 
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21 p Ë uúyónoú 23 上 铺 shangpu 
carte de sugestii şi observaţii cuşetă superioară 

22 硬卧 vingwó 24 中 铺 zhongpû 
cuşetā tare cuyeté mijlocie 


polițist din tren 


车 Indeng shéuhuóche 


29 餐车 canche 
staurant 


30 列车 长 


şeful trenului 


léchézháng 


m 


长 途 汽车 chóngtü qicne 
autocar interurban 

计价 器 теа) 

aparat de fixat tarife 


车 费 сле! 


tarif 


ЖЖ. tapiao 


factura 
地 铁 站 ditlăzhăn 


staţie de metrou 


A (ukóu 
intrare 


地 铁 、 公 交 车 和 出 租车 


指 


indicator 


d zhishi blaozhi 


出 口 chokau 

ieşire 

充值 点 cnongeniaisn 

punct de alimentare a cartelei 

4b {ыл shoupiăokău 

casă de bilete 

B 345 S gu zidang sheuplăoli 
mașină automată de vândut bilete 


35% zhontal 
peron 


D 
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Diti&, Gongjiàoche he Chüzüche 
Metroul, Autobuzul şi Taxiul 


线路 图 хопто 

foaie de parcurs 

车 站 周边 查询 
chózhón zhaublan châxun 
hartă zonală 

1 号 线 yindoxién 

linia I 

公交 车 gangllaoche 
autobuz de transport in comun 
售票 员 shouplăoyuân 
taxatoare 


FEE 5-00 GEE 22:30 


iH - AHA 


wawa eng 


33238 332 10 

autobuzul linia 332 

公交 车 站 góngliào chazhan 
stație de autobuz 


首班 车 sh5ubanche 
primul autobuz 


末班车 mobanche 
ultimul autobuz 


KF oongiookal 
carzelă la transport in comun 


月 票 vueplao 
abonament 


生 卡 xuéshëngkë 


rtel cu reducere pentru sti 


上 车 shangchs 


a urca (in autobuz) 


下 车 xioche 
а cobori (din autobuz) 


接 乘 huoncheng 
a schimba autobuzul 


JF 车 касһе 
Cu Maşina 


@ 


ОКИЛ» ç 


驾照 lazhoo 


permis de conducere 


2 后 视 镜 housniling 
rettovizor 

3 ”转速 表 zhuansublao 
turometru 


4 ЗЛЖ sudublao 


vitezometru 
5 ”燃油 表 rânyeublăo 


litrometru 


6 方向盘 téngxióngpón 


volan 


7 PA lăba 
claxon 

8 点火 开 关 alănhuă kalguan 
aprinzător 

9 #|# snacne 
frâna 


10 油门 véumén 
pedi 


11 变速 挡 blansudang 


schimbător de viteze 


12 车 载 音响 chezăl yinxiéng 
CD player 
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acceleraţie 


20 刊 车 灯 shachedeng 


lampă stop 


21 转向 灯 zhu&nxlangdeng 
lampă de direcţie 


22 保险 杠 baoxiangang 
bară de protecție 

23 挡 泥 板 dăngnibăn 
aripă 


24 轮胎 Iantal 


anvelopă, pneu 


25 引擎 盖 vinaínggài 
eapota de motor 


26 发 动机 fadengfr 


motor 


27 电瓶, dianping 


acumulator auto 


28 散热 器 sânreai 


radiator 


29 前 灯 alándeng 


30 284% ăxiăo 
şeoală de șoferi 

31 维修 мехо 
menţinere 


33 加 油 站 Iayouzhen 


staţie de benzină 


13 #9] vious 


ştergîtor de parbriz 


14 挡 风 玻璃 ddngteng Бон 
parbriz 


15 k anquén ginang 
airbag 


16 J&4 if nóubéniang 
portbagaj 
17 牌照 palzhnoo 


număr de înmatriculare 


18 排 气管 palqiguan 
țeavă de esapament 


19 尾灯 waldeng 


lampă spate 
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shiz jiaochă 


intersecție 


A 


Ji&otóng Boch 
Semnele de Circulaţie 


N 


4 HA ¥ xiang you leën 5 


curbă ascuţită la dreapta 


A 


7 上 陡坡 shangd5upo 


urcare cu inclinare mare 


A 


10 双向 交通 
shudngxidng Jiaotong 
circulaţie în ambele sensuri 


A 


意 落 石 zhuyiluosnf 
caderi de pietre 


A 


16 隧道 suideo 


tunel 
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14 


17 


环形 交叉 huanxfng jiaoche 
intersecţie cu sens giratoriu 


F. Gl I% tënsióng wanlù 


curbe inverse 


下 陡坡 xiadaupa 


coborâre cu inclinare mare 


注意 行人 znüyi xingren 
atenţie la pietoni 


易 滑 уша 


drum alunecos 


路 面 不 平 umlan biping 


drum cu denivelări 


3 


6 


24 


18 


A 


BALE 
хопа гиб напій 
curbă ascuţită la stânga 


路 Wónx wën 
succesiune de mai mult de două curbe 


A 


PHAM AEF Sngce blón zhdi 


drum ingustat 


A 


信号 灯 zhùyi xinhăodeng 
atenţie la semafor 


A 


堤坝 路 oa 


acostament periculos 


A 


无 人 看 守 铁路 道口 


wúrén kanshóu DÉI dăokău 


intersecție cu o cale ferată farà barieră 


А А A 


19 注意 非 机 动车 20 事故 易 发 路 段 21 慢 行 menxing 
zhuyifelrdongche shigu yita uauan încet 
atenție la biciclete drum с lente dese 
22 施工 shigong 23 注意 危险 zhiyi wexl5n 24 禁止 驶 入 jinzhi shim 
în lucru pericole accesul interzis 
禁止 向 左 转弯 26 禁止 直行 inzni zhixing 27 SEET ment alăotâu 
i e k 
Jinzhi xiang гиб zhu5nwan interzis a merge drept inainte intoarcerea interzisă 


interzis a vira la stânga 


© Ө © 


上 鸣 喇 叭 jinzhi ming bo 29 禁止 车 辆 停放 30 限制 高 度 чепа gaodu 


claxonarea interzisă linzh! cheliang tingfang limita de inàltime 


parcarea interzisă 


© V 


31 停车 让 行 tingche raongxing 32 减速 让 行 ns rongxing 


oprire viteza redusă pentru depăşire 


33 分 向 行驶 车 道 


tënxiëng xingshi chedăo 


selectarea circulației pe direcţii 
de mers în apropierea intersecţiei 


34 单行 路 danxinglu 


sens unic 


L 


203 


Li j Ti = 
旅行 În Călătorie 


oe & то. 


O 


1 旅行 社 Qxingsnë 


agenție de turism 


旅行 团 ixingtu6n 


grup turistic 


3 国内 旅游 gu6nelliyou 


turism intern 


4 ”出 境 旅游 cnolng буби 


turism internaţional 


自助 游 zzhiyeu 


turism personal 


6 ”选择 目的 地 xuănze müdidi 
a alege o destinaţie 

7 ”决定 行程 天 数 
luéding xingcneng tiânshă 
a face planul călătoriei 


N 


w 
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9 


10 


估算 费用 gasuân tèiyong 


a face bugetul 


预订 酒店 vùding üdión 


a rezerva o cameră la hotel 


城市 chéngshi 


oraș 


入 住 日 期 rüzhü riai 


dată check-in 


离 店 日 期 diàn пат 


data check-out 


酒店 名 称 Wain mingcheng 
numele hotelului 


价格 范围 ,age fanwel 


categoria tarifelor 


酒店 星 级 ajian xing 


numar de stele 


预订 机 票 yuding liplăo 


a rezerva biletul de avion 


往返 wănglăn 
dus-intors 


单程 dancheng 


dus 


出 发 城市 chata chengshi 


oraş de plecare 


出 发 日 期 chofa dar 


dată de plecare 


到 达 城 市 daoda chéngshi 


oraş de destinaţie 


ik үө] A J tănhul na! 


dată de întoarcere 


公司 hóngkóng gangsT 
companie aeriană 


航班 号 hângbânhăo 


numărul cursei aeriene 


特价 机 票 1010 pido 


bilet de avion cu reducere 


Cassan 


bate cata) CHOSE Der Ee RS O= RAT 


( emeng © (8) (m) 
[watu ok oek 22 

IR ветра e «абаа | Creal 
ay Bose [z k Spe [Zoot T3] wmalB -20.0 | 


Aen T Al 


М ema era 
LE el 
W ошен жега 
F omen era 
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ы 


3 


6 


Binguăn 
La Hotel 


宾馆 


订房 间 ding langlian 
a rezerva o cameră 


登记 住宿 danglizhusu 
check-in 


ME ruzhu 


азе caza 


无 烟 房 wüyantáng 


cameră pentru nefumâtori 


双人 间 shuangrenllan 
camera pentru două persoane 


客房 清洁 员 kèfóng alngliéyuón 
menajeră 


清理 客房 aingi ketâng 


a face curăţenie în cameră 


206 


客房 清洁 车 kelang aingjieche 


cărucior menaj 


间 blaozhünilan 
cameră standard 


送 餐 songcon 


servirea mesei in cameră 


单 人 间 danrenian 


cameră pentru o singură persoană 


套房 taorane 


apartament 


室 会 厅 yannulting 


sală de banchet 


健身 中 心 Ianshen zhongxin 
centru de fitness 


桑拿 中 心 sangna zhongxin 

干洗 gon 

curățare chimică 

大 堂 datang 

hol 

WE alântăi 

recepţie 

自动 旋转 门 zidóng xuânzhuânmen 


ușă turnantă 


[1 méntóng 


portar 


行李 生 xinglisheng 


băiat care duce bagaje 


行李 推 车 xingii turche 


cârucior de bagaje 


商务 中 心 shangwu zhongxin 
centru de business 


iB A; tultâng 


check-out 


BG 剧 院 Yingjuyuan 
` PU La Teatru şi la Cinematograf 


1 歌剧 院 geloyuón 


operă 
2 歌剧 oe 
operă 
з SEI wi 
balet 
4 
muzică populară 
5 ”指挥 zhihur 


dirijor 


6 PREA vuédui 
orchestră 


A yenzou 


a interpreta 


Ñ ГЖ dangguang 


lumina 


gàoyin gachangla 


soprană 
10 BAR Баёмо 

balet 
11 舞蹈 演 员 wadao yanyuan 


dansatoare 


12 咖啡 厅 kateiting 


cafenea 


13 音乐 厅 vinvuéting 


sală de concert 


DIE Wăoxiăngyuă 
simfonie 


15 排练 厅 penenting 
sală de repetiție 


cabină machiaj 
19 道具 间 dâoiuiân 

cameră de recuzită 
20 道具 open 


21 HAT o 
salon VIP 


22 


nerd de odihnă 


23 剧场 chang 


teatru 


25 Mi Ianp5 


mască 


26 服装 fuzhuang 


生 wisheng 


rol martial bărbătesc 
28 老生 Bosheng 
rol barbátesc in várstà 


29 花旦 nuadar 


rol femei tânără 


公 Góngyuón 


Ín Parc 


1 动物 园 dóngwüyuón 


grădină zoologică 

2 jJU kăngaue 
раш 

3 熊猫 xbngmao 
(urs) panda 

4 BEDE, bânmă 
zebră 

5 大 象 daxang 
elefant 

6 ЖЖ Wont 
tigru 

TEE 
leu 

8 ET поил 
maimuţă 

9 Kap chângiinglu 
giranî 


10 凉亭 Wéngting 
pavilion, chioşe 

11 # або 
pod, podet 

12 长 椅 chaneyT 
bancă 


13 jr AM dă tàllíauán 


a practica Taiji 


14 唱戏 chángxi 


a interpreta o arie de operă 


15 扭 秧歌 myangge 


а dansa Yangge 


16 放风 筝 rang angzneng 


a înălța un zmeu 


17 草坪 cdoping 


peluză 

18 雕像 daoxang 
statuie 

19 喷泉 penauen 
fântână arteziană 


20 水 池 shuichi 
bazin 
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滑 旱 冰 hud nënbing 
a merge cu rolele 
DE 3 B] 2nimivuân 


grădină botanică 


郁金香 vuinxiang 


lalea 


ZS huătân 


牡丹 müdon 
bujor 

A Ê vèi 
trandafir chinezesc 
散步 sanbi 

a se plimba 
滑梯 noon 


tobogan 


秋千 quqan 
leagăn 


БЕРЕДА. alaoalăobăn 


a se da һща (în balansoar) 


冷饮 亭 ëngyintíing 
chioşe de răcoritoare 
i 44) Ообо 


a plimba câinele 


5 


iif P 场 Yóulëchëng 

zh În Parcul de Distractii 

打靶 场 dabachang 21 空中 飞人 kongzhóng feién. à 
poligon de tir săritură la trapez vd At L 
小 火车 xiEohuachs 22 走钢丝 z5u göngsi 

trenulet mers pe sârmă 

旋转 木马 xuanznuinmim5 23 水 上 乐园 shuishêng ëmge ау & 1 

câluşei parc acvatic £ 

碰碰车 pengpengche 24 滑 道 nuódóo hc. $ $ 

maginufe care se ciocnese tobogan cu apă =, p 

套图 taoquan 25 漂流 poon O ^ 

aruncarea cercurilor (joc de noroc) mers cu pluta 

摩天 轮 metianiân 26 碰 碰 船 pengpengchuân 

roată mare ambarcatiune care se ciocnesc 

旋转 飞机 xuánznuán et 27 划 艇 nuóting 

avioane barcă (cu vâsle) 

鬼屋 guiwa 28 纪念 品 商店 inanpin shangdión. A 5 

casa groazei magazin de suveniruri d 

ifj Ж năidăochuăn 29 游乐 场 Youlechang 

nava piraților parc de distracţii 


过 山 车 guăshanche 


montagne russe 


1 马戏 团 maxituan 


cire 


2 独 轮 车 aulunche 


monociclu 


3 WR H xonshóuyuón 


dresor 


4 DU xünshóu 
тозуга de animale 


5 ЖЩ ЕЛ] mengyanfaldaa 
aruncarea cu ochii legați a cutitelor 
6 JH. wăocnău 
clovn 
7 ZS dé uónën 
piramidă de oameni 
8 变 魔 术 ban meshu 
spectacol de scamatorii 


9 魔术 师 móshüsnr 


scamator 


20 钢丝 骑 车 gangsi qiche 


mers cu bicicleta pe sârmă 
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ER A 


STT 
Mee 馆 La Muzeu 


1 儿童 票 erongpluo 15 水 族 馆 snuizuguin 
bilet pentru copii acvariu 

2 "X xuésnengpióo 16 蜡像 馆 axongguan 
bilet pentru elevi sau studenți muzeu cu figuri de ceară 

3 成 人 票 cnengrenplo 17 农业 博物 馆 n6ngye bówüguün 
bilet pentru adulți muzeu agricol 

4 老年 票 sonanpao 18 E kf künchóngguán 
bilet pentru vârstnici muzeu de insecte 

5 团体 票 tuantiplao 19 美术 馆 méishüguón 
bilet de grup muzeu de апа 

6 语音 导 览 yiyin dăolăn 20 军事 博物 馆 anshi bâwuguăn 
ghid audio muzeu militar 

7 电脑 导 览 dannao dăolăn 21 科学 技术 博物 馆 raxue jshü bówüguën 
ghid electronic muzeu tehnico-stinfific 

8 无 障碍 设施 wizhâng'ăisheshi 22 历史 博物 馆 end bowuguăn 
rampă pentru handicapati muzeu de istorie 

9 望远镜 wangyuaning 23 自然 博物 馆 dirûn bowuguăn 
telescop muzeu natural 

10 6.5 kónglóng nuăsni 24 民俗 博物 馆 minsû bówüguón 
fosile de dinozaur muzeu de artă folclorică 

11 HR vünsni 25 天 文 馆 tonwenguan 
aerolit muzeu astronomic 


12 免费 开放 miăntei kaitang 


intrare liberă 


13 开放 时 间 karang shivan 


ore de program pentru vizită 


14 标本 blaobsn 


specimen 


Gj 


CR ADU Jiaoyóu 


In Excursie 


23 香肠 xiangcheng 
cimat 


24 人 饭 金 fanne 


gamela 


25 野餐 垫 v5candan 


pătură picnic 

26 Km tàvóngmóo 
pălărie de soare 

27 小 岛 waonao 


разапса 


28 AR тозе 


fluture 


29 jt run 


floare 


УЕ miteng 


albina 


Ei 


1 登山 dengshan 12 GE vom 
a urca pe munţi undiță 

2 背包 bebao 13 45% daow 
rucsac a pescui 

3 KË зһ 14 Ф Ж déochuóng 
bidonas си apă hamac i 

4 ik xbox 15 烧烤 架 shaokăolă 
pârâu vr 

5 BE qingting 16 烤肉 kaorou 
libelulă сате la grâtar 

6 ` de măovu 17 烧烤 snaokăo 
pestisor preparate la grătar 

7 青蛙 angwa 18 E cdo 
broască iarba 

в Git vor 19 旅游 半 üvóuué 
momeală de pescuit adidaşi 

9 fă, vüxión 20 野餐 vacan 
fir de pescuit picnic 

10 火柴 nu5chal 21 饼干 binggon 
chibrituri biscuit 

11 Ж sho 22 面包 mienbao 
copac pâine 
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Haitan 
La Plajă 


ji 


С 海滩 


EES 


b 


N 


滑 水 nen? 
a face schi pe apă 


摩托 艇 mótuoting 


jet schi 


抢救 ao 


a salva 


ET nishu 


a se îneca 


潜水 alûnshuî 


a face scufundari 


游 水 镜 qonshuijing 


ochelari de scafandru 


通气 管 rongqiguan 


tub de respirație sub apă 


Nest wonn 


labā de scafandru 


潜水 员 alânshuivuân 


scafandru 
海滩 natan 
plajă 

їн 4> vânasân 


umbrelă de soare 


JE FF WS jd cû t6ngshóiyóu 


a aplica cremá-ecran de soare 


8% K [fH shaltoyang 
a sta la soare 


jJ pl shatanyi 


scaun de plajă 


游泳 裤 vóuyëngkü 
slip 


比基尼 bini 
bikini 


#ê MF Jan реке 


а colectiona scoici 


Mt y dR dui shabăo 


a construi un castel din nisip 


HLA tanchuân 


barcă cu pânze 


汽艇 ating 


зара 


橡皮 艇 xiangpiting 


barcă de cauciuc 


教 生 圈 Jasnangquan 


colac de salvare 


救生 员 ishengyuân 
salvamar 

$ аёо 

insulă 

冲浪 changlang 


a face surfing 


冲浪 板 chonglangban 
plansa pentru surfing 

海浪 hălâng 

val 

气垫 aidión 


saltea pneumatică 
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DI 


m 


6 


10 


健身 中 心 


Jianshén Zhóngxin 


шы — с 


会 员 hulyuón 


membru 
健身 卡 ansnenka 
cartelà de fitness 

会 籍 顾 问 hu guwen 
consultant pentru membri 
ЖЖ туш 
эша de duş 


ЖА zhengalshl 


baie cu aburi 


¥ RÈ gengyishi 


vestiar 


健身 课 anshenke 


curs de fitness 


健美 操 Jonmaicao 


gimnastică ritmică 


AT onge 


dans latin 


SE utawa 


step 
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La Sala de Sport 


Sie уша 


yoga 


Sie th vunoalân 
saltea pentru yoga 
普 拉 提 Pilot 
pilates 


Жр hows 


dans stradal 
HL k Ф dopiwa 


dans din buric 


杠铃 gangling 
halteră 


HE tujû 
aîmpinge 
哑铃 valing 


ganteră 


跑步 机 păobuii 


covor rulant 


4i Hk duântân 


a face exerciţii fizice 


21 ФЕР tüwóchéng 


flotare 


22 私人 教练 smenlaoan 


antrenor personal 


23 仰卧 起 坐 yëngwóqizuó 
ridicări de trunchi din culeat pe spate 


24 划船 机 huâchuănn 


maşină de canotaj 


25 跳绳 tiaoshéng 
a sări coarda 


26 健身 车 lanshenchs 


bicicletă ergonomică 


娱 乐 城 Yüléchéng 
^^ La Centrul de Divertisment 


1 KH ETE băolingaiiguăn 


sală de bowling 


Ж. qupfng 
popice de bowling 


З ЕЁ băolinaali 


bila de bowling 


4 球道 qúdóo 
pista de bowling 


5 Ж һе 
mașină de bowling 


m 


6 SIRE telqlishi 
sală de biliard 


7 ЖЖ agonia 


suport pentru tac 


8 GERI tâlaiuznua 
masă de biliard 


9 ЖЖ aúgan 
tac de biliard 


10 ЖЖ dingaluiă 
triunghi biliard 

11 酒吧 lùba 
bar 

12 调 酒 师 tbojishi 
barman 

13 吧台 Баа 
tejghea 

14 喝酒 sei 


a bea о biutură alcoolică 


15 吸烟 xyan 


a fuma 


16 ib/T diting 
discotecă 


17 迪斯科 diske 


disco 


18 AFA wüting 


sală de dans 
19 恰恰 адаа 


cha-cha-cha 


20 ЖЕ wiban 


partener la dans 
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21 dX, "атое 


K chóng kale OK 


karaoke 


nzi yóuxiting 


"PH 


А 


1 ёсюм 2 Ж tongko з 微笑 wewlao 4 冷笑 Bngxlao 
a suspina a plânge tare a zámbi a râde dispretuitor 


5 傻笑 shaxlao 6 狂笑 kuangxlao 7 Ak Jf 3k zmóu meitou 
a râde ca un prost a râde în hohote a-și încreți sprâncenele 


9 WEIR dengyan 


a face ochii mari 


11 挤 眼 睛 站 yanine 


aclipi 


в Ж, shü memoo 
a-și înălța sprâncenele 


10 播 脸 wüón 


a-și acoperi fata 
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14 播 嘴 wie 
Exe, a-șiacoperi gura 


12 IERT ne bias 


acsi strânge nasul 


13 递 眼色 dyanse 


a face ochi 


16 播 耳 采 wù Srduo 


a-şi acoperi urechile 


15 做 鬼脸 zua guión 


a face grimase 


17 伸 香 头 shen shétou 18 板 脸 banlan 


a scoate limba a se încrunta 


19 闭 眼 biyan 20 摇头 vëotëu 21 ,&X déntóu 
a-şi închide ochii a-și clătina capul a da din cap (aprobator) 
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ЖЇН LL 


| |" 


1 ##K 93 dong zhang xi wang 2 眼红 yanhéng 


a se uita in jur a fi gelos 


冷汗 mao lănghân 挤 眉 弄 眼 『mel nóng yän 5 3200 ê chánglón 
a-i curge sudori reci a-și da ochii peste cap a-şi lungi faţa 


6 面红耳赤 min nóng čr chi 7 脸色 铁 青 Inse tiëqing 8 BRED mu deng kõu dal 


a se inrogi până peste urechi a avea 0 faţă posomorátà a clisca gura 
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9 ”脸红 Inn6ne 


a se înroși 


12 В pičo 


a se uita piezig 


15 RAR mi yanlne 


a-şi întredeschide ochii 


18 At uj zi yû ë zur 


acsi arăta colții 


10 să bp vào ya qè chi 
a scrisni din dinți 


13 眉 开 眼 笑 mei kal yan xido 


a radia de bucurie 


A 
16 报 嘴 minzui 


a-și strânge gura pungă 


19 ЖЖ chou méi kü lòn 


а avea o înfăţişare tristă 


11 ЕК tükóusnur 


a scuipa 


14 AK" hezui 


a-și quguia buzele 


N Р 
17 翻 白眼 tan bon 


a-i arüta albul ochiului 


20 Ф 4, chuí tou sóng gi 
a fi deprimat 
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$ п 


a Jua (cu mâna) 


Ap ban 


a muta 


Җ tou 


a arunca, a azvárli 


扔 reng 


a arunca 


4% u 


a imbratisa 


3k 48H48] 
diódóo/shuaidào 
a cădea 


Эў ЛЕ wanyao 


a se apleca 


握手 washau 


a da mâna cu cineva 


叉腰 choyoo 


a-și pune mâinile în şolduri 


鞠躬 gong 


n face plecáciune 


拥抱 vangbao 


a se imbrăţişa 


挥手 huishău 


a-şi flutura mâna 


摆手 bashau 


а face semn cu mâna 


接吻 ewên 


a săruta 
背 手 beishău 

a-şi pune máinile la spate 
伸 腿 snentur 

a-şi întinde piciorul 
46% tóltóu 


a-şi ridica capul 
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SR aaotui 
a sta picior peste picior 
转身 zhuânshen 


a se întoarce 


回头 hufteu 
a-și întoarce capul 
站 zhan 

a sta (in picioare) 
з оч 

a ingenunchea 
4 гиб 

a se așeza 


3 con 


a sta pe vine 


倒立 обо 


a sta pe mâini 


Ж ru 

a merge 

ЛЕ ра 

а merge de-a busilea 
dk tlao 


a sări 


EE 

a lovi cu piciorul 
fii tang 

a sta culcat 

BA pa 

a sta pe burtă 
4f bei 


a cûra in spate 
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h 4 E: 体 功 能 Shanti Gongnéng 
Funcţiile Corpului 


= P 


1 呼吸 noa 2 REIR zndydn 3 жк 


a respira a clipi (din ochi) a privi 


A j shu 5 Af ting 6 wen 


а vorbi, а spune aasculta a mirosi 


9 叹气 tonq 


a ofta 


7 Su 


a plânge 


10 感觉 oanve 11 së cm 
a simţi a mânca 


230 


13 ACC 


a lücrima. ai curge nasul 


16 Я4т°Й”Ж# dă penti 17 ЕЖ titan 


a stränuta a scuipa flegmă 


"SI fodóu 20 出 计 cnonón 


n tremura a transpira 


Tl, dăger 
a sughita 


14 ARB woo 


15 47% oëroaon 


a câsca 


18 咳嗽 kesou 


a uși Ф 


21 ФЕ shen anyao 


a se întinde din sale 


24 Жі 


a fi obosit 
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1 ЖЖ коњ 


vesel 


2 忧郁 vouw 
posomorât 

3 平静 pinging 
calm 


4 惊讶 Jneya 


uimit 


5 "EA, geng 
suparat 


6 难过 nénguó 


trist 


7 Hkt gangă 


jenat 


в 紧张 fnzhang 


încordat 


9 “j һо 
timid, rusinos 
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Xinaíng уй Tàidu 
Sentimente si Atitudini 


疲惫 plbal 


obosit 


骄傲 laoao 


mândru 


好 奇 hóoqí 


curios 


无 聊 үйдо 


plictisit 


兴奋 xingfen 


emotiv 


起 家 хёпою 


dor de acasă 

16 8 # kûnhuè 
încurcat 

17 孤独 ооой 
singuratic 

18 害怕 reg 
speriat 

19 担心 danxin 
îngrijorat 

20 i jisang 
deprimat 

21 GË tăuding 


a nega 


2 同意 t6ngyi 


a fi de acord 
支持 zen 

a sprijini 

反对 nai 

a fi împotriva 
讨厌 taoyan 
a-i displicea 
喜欢 xihuon 

a-i placea 

顺从 shüncóng 


a se supune 


Fi, tănkăng 
a se revolta 
жа 

a iubi, a îndrăgi 


恨 hèn 


auri 
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E ^ Tiánai 
Vremea 


N 


6 


Ж bingbâo 


grindină 


Fg d dg yiloxu8 


lapoviţă 


雷阵雨 ezheny5 


aversă 


JE dj băoyă 
furtună 

潮湿 chàoshr 
umed 

干燥 ganzăo 
uscat 

D men 
inübugitor 

+J guateng 
a bate vântul 


闪电 shàndión 


a fulgera 
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打雷 аде 
atuna 

浮尘 fichen 
praf plutitor 

扬 沙 vangsna 
vânt cu nisip 

尘 暴 shochénbóo 
furtună de nisip 
Ae 

cald 

凉快 Wongkual 
răcoros 

冷 Eng 

rece, friguros 

晴 апо 

senin 


$ x duoyûn 
noros 


19 


20 


FA vin 
înnorat 

大 雨 day5 

ploaie torențială 

sP #9 znongyü 

ploaie moderată 

小 雨 xöoyü 

ploaie slabă 

dx 

гараба 

暴风 雪 băotengxuă 
viscol 

3 wi 


ceață 


ta a i а 


北 寒带 banendai 
zona rece din emisfera nordică 
北 温带 bgwsndal 
zona temperată din emisfera nordică 
热带 таа 


zona tropicală 
南 温带 nânwenaai 


zona temperată din emisfera sudică 


南 寒带 nennandel 


zona rece din emisfera sudică 
纬度 waldu 

latitudine 

北 回归 线 bghulguplan 
“Tropicul Cancerului 

经 度 ron 

longitudine 

南 回归 线 nónnulgundón 
Tropicul Capricornului 


南极 圈 nenlquan 


Cercul Polar de Sud 


北极 圈 băniauan 
Cercul Polar de Nord 


经 线 Ingxlen 
longitudine 
Bh wăblăn 


latitudine. 


赤道 chidao 


ecuator 


辐射 fishe 

radiație 

太阳 高 度 角 
tólyánggàodujiào 
unghi de elevație solară 
气温 qwen 
temperatură 


大 气 环流 dèqihuénû 
circulație atmosferică 


季风 Weng 


muson 


气 团 aituân 
masă de aer 


地 形 ding 
relief 
等 温 线 dSngwenxian 


linie izoterma 


ALI ауа 


presiune atmosferică 


海拔 пав 


altitudine 


降水 Jongshui 


precipitafie 


FEA, zhenglă 


evaporare 


雨季 уй 


anotimp ploios 


早 季 пол 


anotimp uscat 


sumare! 


世界 年 平均 气温 的 分 布 


237 


1 


N 


w 


春天 /春季 chontian/chani 


primăvară 


梅花 menua 


foare de prun 


iî năitâng 


mar pădure; chinezesc 


开放 karang 


a înflori 


桃花 tâohua 


floare de piersic 
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6 


10 


丁香 dingxóng 
liliac 

EXE 
magnolie 

AK shengzhâng 
a creşte 

A F tovê 

а inmuguri 


FEF hualăi 
boboc (de floare) 


AL 9825. auiuanhua 


azalee 


微风 weiteng 
adiere 

tug хуй 
ploaie măruntă 
温暖 wennuin 
cald 


X 3% vânre 


căldură mare 


夏天 /夏季 vòten 


he j chuii 


salcie plângâtoare 
Ф zhongsnii 
insolatie 

荷花 nenua 
lotus 

池塘 chitâng 
baltă 


i sha 


dogoritor 


© 


| о 
WA кл 六 月 +n лл лл 


22 戏 水 xishui 


zneyângsân 


23 ème 


£ 
25 扇子 shanzl | J 
26 伤害 皮肤 shanghai pita 


a deteriora pielea 
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fk pa Qiü-Dóng 
^N" Toamna şi lama 
eene 


1 秋天 /秋季 аочопуаой 9 菊花 кта 

2 shuâng 10 mëng 

K brumă ocupat 

3 j innuáng 11 

4 收割 shouge 12 тю 
a recolta kumquat 

5 zhuánglia 13 凉 奥 vángshuëng 

6 chéngshü nánáng 

7 落叶 uaye 15 冬天 /冬季 dongtión/dongi 
frunze căzute iama 

8 丰收 téngshou 16 Жуй, nan 


recoltă bogată 1 de aer rece 


240 


nuâxuă 26 HEA du xuaren 


a face un om de zăpadă 


18 积 雪 пиё 27 ЖФА shuguă 
zăpadă chiciură 

19 冰雕 bnedao 28 结 冰 ото 
sculptură în gheață a se îngheţa 

20 FH xugqiao 29 滑冰 nuébing 
sanie a patina 

21 冰 灯 bingdéng 30 "AA, naqi 


lanternà de 


22 ЖФ bîngpû 


a sufla în mâini 


23 打 雪 仗 dš хиё 


se bate cu bulgári de zăpadă 


滑梯 bingnuéti 


24 Ж? 


tobogan de gheață 
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N 


6 


M&ishu 


美术 


Artele Plastice 


bea aaa 


ELIT De baran e 
EZ EE چ‎ St م‎ Be we طرط‎ 


ТУУТТА 


入 
— "e фт xa s ata 
Wie Fe E i RSS OUR] e 


© 


MR B ооо 


sculptură 


木雕 mudiao 
sculptură în lemn 
泥塑 nisu 
sculptură în lut 
3 ai zhuanke 
gravare de sigiliu 
书法 оа 
caligrafie 


水 粉 画 shuttănhuă 
pictură in puasa 
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素描 sümióo 
schiţa 

水 彩 画 shuicănuă 
pictură în acuarelă 


国画 guânuă 
pictură tradițională chinezească 


楷书 / 正 书 kăisho/zhengsha 
stilul regulat de scriere 
草书 căosha 


stilul cursiv de scriere 


2 行书 xingsho 


stilul semi-cursiv de scriere 


隶书 isha 


stilul clerical de scriere 


d 35 zhuânsna 


stilul de scriere pentru sigiliu 
插图 chat 

ilustrație 

年 画 nianhua 

pictură pentru Anul Nou Chinezesc 
陶瓷 tâoci 

ceramică si porțelan 

唐 卡 téngkà 


Thangka 


19 


20 


人 物 画 renwuhua 
pictură cu persoană 

Jr 7K) shânshuihuă 
pictură cu peisaj 

漫画 manhua 


caricatură 


版 画 bannua 
gravurà 

油画 yóuhuà 
pictură in ulei 
LIT 
pictură murală 
绘画 hulhuó 

a picta 

写生 xiéshéng 
a picta pe viu 


电脑 绘画 donnao hulhuà 


a desena pe computer 
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N 


美术 工具 M&ishu Göngjù 
PN Ustensile de Arte Plastice 


美术 工具 箱 m8ishu göngjûxlang 


cutie pentru ustensile de artă 


Ef motto 


bucată de tuy 


砚台 Yantal 


recipient de tuy 


笔架 шю 


suport de peneluri 


AE i, nid 


vas pentru spălarea penelurilor 


调 色 板 toseban 


paletă 


颜料 veniao 


vopsea 


宣纸 xuanzhf 
hârtie pentru caligrafie sau pictură chinezească 


镇 尺 zhenchi 


prespapier 


卷轴 uanzheu 


sul 


油彩 vâucăi 


vopsea de ulei 


绘图 尺 пот 


right de desen 


画板 huăbăn 


planşetă de desen 


画布 huóbu 
pânză pentru pictură 


16 SIE "иа 
şevalet 
17 54E huókuóng 


ramă 


18 Ж 44% xéshengdeng 


schunel pliant 


19 调 色 油 Чбоѕёуби 


20 画笔 һы 


penel 


d huóshua 


= 22 f nuótëng 
(18) cutie pentru pictură 


23 ЖЬ tanbang 
cârbune 
24 素描 纸 sumibozni 
hârtie pentru schiță 
25 人 体 模特 rent m6te 
A \ model 
26 油画 棒 yOunuabang 
pastel 
27 ai 7] kedao 
N SE 
= = 28 BAAR snigaoxiang 
19) | bust de ghips 
(19) 
® 
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ti 
z 


乐 Yinyue 
AY Muzică 


乐 véogünyué 5 


9 TRER güdlën yinyue 


rock-and-roll blues muzică 

2 乡村 音乐 xangcon yinyue 6 + ме 10 BER xiézóuaü 
muzică country jazz 'oncert 

з 和 节奏 布鲁斯 iézóu busi 7 流行 音乐 lixing yinyue 11 进行 曲 jnxingq5 


rhythm & blues muzică pop тагу 


4 说唱 shuochóng в Eë wide 12 电子 音乐 denzi yinyue 


rap muzică de dans muzică electro 
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[2443 7177 
muzică reggae 


金属 音乐 Jinshii yinyuè 
muzică heavy metal 

宗教 育 乐 zongliao yinyue 
imn religios 

民歌 minge 

muzică populară 


朋克 оёпокё 


punk 


旋律 uërg 
melodie 


partitura 

五 线 谱 wixónpü 
portativ 

独 喝 duchâng 
solo 

专辑 ооу 


album (muzical) 


A MAPUEY 
NM 
WELCOME TU JAMAMA 


作词 zuócí 
text seris de 


作曲 zudaă 


melodie compusă de 


唱片 chângpiân 
disc 


歌词 gaci 


text 


排行 榜 panangbang 
Listă de clasament 
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Жат 


1 # sheng 


Sheng 


2 #j J # nie 
hulusi 

з SF du 
fluier 

4 "oB suănă 
suona 

5 Zwee 


xiao 
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Yuégi 


Instrumente Muzicale 


6 Së pipa 
pipa 

7 3 meng 
zheng 

8 扬琴 vóngqín 
țambal 

9 冬 不 拉 dongbula 
dombra 


10 E тёп 


11 


HPZ lain 


ГТА 


2 Koi 


tobă 

45 05 

gong 

二 胡 eg 

erhu 

马头琴 matougin 


morin khur 


4h bó 


cimbale 


小 提琴 xiBotigin 


vioară 


大 提琴 datiqin 


violoncel 


Д 3] оеш 


chitară-bas 


ES shügin 


Һара 


El йа 
chitară 


BEF connudngguin 
clarinet 


xf Ê shuünghuóngguón 
oboi 


萨克斯 管 sòkèsiguðn 


saxofon 


小 号 xiondo 
trompetă 


26 


E] + vuânnăo 


corn francez 
钢琴 gangaín 


pian 


手风琴 shăutangaln 


acordeon 
电子 琴 dionziqin 
pian electronic 


OS kăuain 
muzicutà 
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Di 


电影 电视 


恐怖 片 vangbupan 


film horror 


爱情 片 aainopan 


film erotic 


惊悚 片 ngsangplan 


film triller 


科幻 片 Kenuânpiăn 
film de fantezie ştiinţifică 


Ê] deen 
film de comedie 
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Diànying Diânshi 
Film şi TV 


9 


10 


战争 片 ananzhengplan 
film de război 


动画 片 dónghuópión 


film de desene animate 
故事 片 gusnpian 
film artistic 

动作 片 déngzuópión 
film de actiune 


FETT 


film pentru Anul Nou Chinezesc 


11 


国产 片 guochanplan 


film chinezese 


进口 片 inkauplan 
film străin 


电视 连续 剧 diansni опхо 


serial TV 
纪录 片 plon 
film documentar 


音乐 剧 yinyuèjù 
film muzical 


20 


TEEN 


spectacol de varietăţi 
选秀 节目 wën Nêmû 
talent-show 


类 节目 tëngtón Пето 


talk-show 


节目 预告 iémú удабо 
ghid TV 


新 闻 xinwén 


ştiri 


天 气 预 报 tanqlyubao 


buletin meteorologie 
银幕 уто 

ecran de cinema 
ABA, shduyingshi 
premier’ 

电影 节 danyingle 
festival de film 

剧本 bën 


scenariu 


体育 节目 tivu omu 


program sportiv 
儿童 节目 értóng Пето 
program pentru copii 
广告 guanggao 


reclamă 


字幕 ато 
subtitlu 
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N 


体育 竞 


奥运 会 Aoyünhui 
Jocuri Olimpice 


奥运 会 会 旗 Aoyinnui hulqí 


steagul olimpic 


火炬 hui 
tora 


会 徽 nuihui 
emblemă 


颁奖 仪式 bonjang yishi 


ceremonie de decernare 


Туй Jingsói 
Întreceri Sportive 


10 


冠军 guanion 
campion 
亚军 yan 


Jocul al II-lea, vicecampion 


FF non 

tocul al III-lea 

领 奖 台 fnglangtal 
podium 

颁发 奖牌 vont Iangpal 


a decerna medalii 


LEX TORUM 
mascots 


奖牌 大 nepal 


medalie 


金牌 npal 


medalie de aur 


银牌 yinpa 


medalie de argint 


铜牌 опора 


medalie de bronz 


16 奖杯 Iangbal 21 射击 ae 


cupă tir 

17 开幕 式 котон 22 射箭 shejan 
ceremonie de deschidere tragere cu arcul 

18 升 国旗 sheng gu6qi 23 体操 ticao 
a arbora drapelul national gimnastică 

19 奏 国 歌 zougu6gs 24 马术 mashu 


a intona imnul de stat calarie 


20 皮 划 艇 pihuating 5 击剑 men 


scrimă 


赛 艇 săiting 
canotaj 

举重 Vetëng 
haltere 

Уй Ж bengchuâng 
trambulină 

闭幕 式 bmushi 


ceremonie de închidere 
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E] 田径 Tianine 
Atletism 


N 


田径 taning 


atletism 


障碍 赛 zhang'asal 


cursă cu obstacole 


链球 апай 


ciocan 


AE rat chengoantióo 
săritură cu prajina 


跳高 toogao 


săritură în inaltime 


SÉ коёп 


garduri 


犯规 tàngui 


fault 


跳远 taoyuan 
săritură în lungime 


长 跑 chângpăo 
cursă de fond 
短跑 duănpăo 
cursă scurtă 


三 级 跳 sânitiăo 


triplu salt 


2 接力 赛 Ialsol 


ștafetă 
接力 棒 Iaibang 


bat de ștafetă 


铅球 айпай 


greutate 


标枪 baoqiang 


sulița 


铁饼 tišbing 


dise 


发 令 枪 tatngqieng 
pistol de start 


Ж. сарап 


arbitru 


起 跑 线 dipăoxiân 


linie de start 


预备 уйе 


ай gata de start 
起 跑 dipăo 
a pomi 

加 速 asû 

a accelera 

冲刺 chongci 
a sprinta 


终点 zhongdian 


linie de sosire 


马拉松 malasong 


maraton 


竞走 jingzau 


тагу 


铁人 三 项 trensanxlang 


triatlon 


N 


6 


球 类 (1) 


排球 com 
volei 


水 球 shuiqú 


polo de apă 


冰球 bingqú 


hochei pe gheaţă 


BEA st. ganlanqia 


fotbal american 


网 球 wangql 


tenis (de câmp) 


手球 snóuqi 


handbal 


曲棍球 qogunaú 


hochei pe iarbă 


棒球 bûngalû 


baseball 


Qiulăi (1) 
Jocuri cu Mingea (1) 


9 乒乓 球 pingpangais 
ping-pong, tenis de masă 


10 高 尔 夫 球 ooo'ëmoqú 
golf 

11 Es nak 
baschet 


12 足球 zúqú 
fothal 


13 PER уйтдодй 
badminton 


14 传 球 cnuónqú 
pasare 


15 射门 shèmén 


sut 


16 З tua 


heading 


越位 yuewal 
ofsaid 


黄牌 huângpăi 


cartonaş galben 


红牌 hóngpói 
cartonas roşu 


E 3-35; shangbanchang 


prima repriză 


中 场 休息 zhongchăng xiaxl 


pauză dintre reprize 


下 半 场 wabanchang 


a doua repriză 


加 时 赛 lashfsal 


timp suplimentar 


比分 biten 


scor 


25 角球 Woon 


comer 

26 lH menzhă 
stâlpul porții 

27 球门 qumen 
poartà 

28 32% duanxian 
linie de fund 

29 禁区 inqa 
careu 


30 Jj E tó didnqid 


penalti 


31 球门 球 qúménaú 
воі (18 


Ш eee [II 
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= 
EOFS 


Jocuri cu Mingea (2) 


替补 队员 Чой duiyuen йж va 


jucător de rezervă consolă de baschet 


BRA huanren 扣篮 kouan 


înlocuirea jucătorilor slam dunk 


暂停 zanting 罚球 1690 


pauză aruncare liberă 
啦啦队 laladul 队员 duiyuan 
majorete membru al echipei 
篮板 nban 防守 fangshau 
panou de baschet a apăra 

Ж Е ankuang 38 Ё tâulân 


coş de baschet aruncare la coş 


semicerc de 3 puncte 


超时 chooshi 


timp suplimentar 


球拍 айра! 


paletă 
JE + zhengshău 


forhend 
反手 tânshău 
bechend 


发 球 баб 


分 线 sontenxion 


19 HIER xod 


loviturh tăiată 


lovitură liftata 

21 {оң kóuqui 

22 384% лабо 
impingere 

23 单打 dand5 
simplu 

24 球台 аха 


masă 


球 网 alüwàng 
fileu 


Ж. zf. huauanalu 


lovitură liftată 


双打 shuângdă 
dublu 


横 板 hengban 


ținerea clasică a paletei 


直板 znfban 


ținerea asiatică a paletei 
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fp 


EET H 去 bh shulzhong Yündéng 
JA ES] Sporturile de Apă 


inot sincron 


跳台 tidotéi 


platformă 

跳水 taoshuf 

sărituri în apă 

单 人 跳 danrentiao 
(săritură) individual 
双人 跳 shuóngréntióo 
(săritură) sincron 


跳板 tiăobăn 


trambulinā 


SI чоч 


în echer 

JERK beox 

cu genunchii la piept 
转身 zhuănshen 
rasucire laterală 

直 体 omg 

corp întins 

游泳 馆 youynggu’n 


sală de înot 


花样 游泳 huayang yéuyöng 


22 男子 组 nenaizi 


26 


自由 泳 avóuyóng 


сташ 


蝶泳 deyang 
future 


仰泳 vangy5ng 
spate 

打破 纪录 APO Mi 
a bate un record 

世界 纪录 зе jo 
a bate un record mondial 
女子 组 nüzizü Ñ 
grupă fete 


rupă bărbaţi 

水 花 shuinuo 

stropi 

游泳 镜 vouyanglng 
ochelari de înot 


AFA vóuyóngmóo 
cască de baie 


打 水 ois 


bataia picioarelor 


武术 Wüshü 


Arte Martiale 


1 X göngu 
kungfu 


2 Fk zhăngtă 
tehnica palmelor 


3 Bik ошма 


tehnica pumnilor 


4 SE ® 
tehnica picioarelor 
LEE T shuata 


tehnica luptelor 
6 二 指 祥 erzhichan 
meditaţie în două degete 
7 AA абиб 
a lovi puncte vitale 


8 童子 功 tóngägöng 


kungfu pentru băieţi virgini 


9 “梅花 桩 meinuaznuang 
boxul practicat pe vârful stâlpilor aşezaţi în forma 
unei flori de prun 


10 RA xingyiquan 


boxul combinat cu forme şi intenţii 


11 柔道 budoo 


judo 
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12 空手 道 kangsh5udeo 


Kara 


13 d 


lupte 


shualjăo 


14 M #28 tâiquândăo 


tackwondo 

15 散打 săndă 
bătaie liberă 

16 ЖЖ avón 
box 


17 人 入 卦 党 baguazhang 


palma celor opt trigrame 


18 盾 dun 


19 Кў bisnëu 
pumeal 
20 Л doo 
sabie 
21 A Jan 
spada 
22 #L gun 
m 
23 枪 qang 
24 招式 maosni (18) (5) (2) GD 2 Q3 


mişcări de arte marțiale 


SPARTĂ 
* Aha. ei 
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aH 


N 


л 


м 


mE = 


i FĂ 


{5 Jé nëilón hângkângbing 


海军 陆 战 队 halon wzhandui 


部 队 ánténg bau 


防空 兵 fangkongbing 
战略 火箭 部 队 
znànlué һибуёп bùdui 


空 空降 天 kOngiângbing 


骑兵 aibing 


cmd 


步兵 büblng 


炮兵 paobing 


203. jonshău 


SAS wifing Ф ооо 


工程 兵 góngchéngbing 20 消防 人 员 xeotángarényuán 28 shângxiăo, 
trupe d mp olonel 
装甲 兵 zhuanglabrng 21 Ж jinn6n 29 大 校 daxnleo 
uupe blindate ad mili ' ni 
野战 军 v8zhonjon 22 士官 shiguon 30 $ shoolang 
trupe de câmp general-maior 
特种 兵 tazhangbrng 23 少尉 shoowel 31 中 将 znonghóng 
trupe speciale ublocoten yeneral-locotenent 
陆军 jûn 24 中 尉 zhengwel q” k. EN shánglióng 
forte tergstre oten cral-colonel 
海军 naan 25 _E# shangwei 
forțe navale cotenenl-major 
空 SH konglon ` 26 少校 добо 
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x 器 装 备 wüqi Zhuângbei 
Echipamente Militare 


A Fu hongzna 


bombardier 
歼击机 /战斗 机 Jonyzhandeuf 


avion de luptă 
运输 机 vůnshor 
avion de transport 


强 击 机 абполт 


avion de atac 


直升机 zhishengy 


elicopter 


Xî nualan 


rachetă 


原子 弹 yuanzfdan 


bomba atomică 


氢弹 aingdón 
bomba cu hidrogen 
PX 

mină 


手雷 sh5ul6l 


grenadă 


生化 武器 shenghub wüal 


armă biologică 


炸药 дубо 


exploziv 


导弹 dăodăn 


rachetă teleghidată 


核弹 头 heaant6u 


proiectil nuclear 
航空 母 舰 hangkang müjàn 
poravion 


坦克 tanke 
tanc 
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子弹 zaan 


cartuș 


机 枪 along 


mitralieră 


冲锋 枪 спопотопоаюпо 


puşcă-mitralieră 


装甲 车 zhuanglache 


maşină blindată 


炮弹 peodan 

obuz 

火炮 hu5pao 

tun 

激光 炮 Touangpeo 
tun laser 

雷达 oan 

radar 


防弹 背心 fangdan bewin 
vestă antiglont 


步枪 buqlang 


puşcă 


迷彩 服 mlcaru 
haină camuflaj 


军装 onzhuane 


uniformă militară 


水 面 舰艇 shuimian lanting 


nave de suprafață 


潜艇 aidnting 


submarin 
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Ae aotroa 
太阳 toang 
Ai BX weg woking 
N Z dingy lin 


"KR shulxing 


PX NE 
KA nu5wing 


KI mua 


vinu kongeonznân 
BUREAU hóngtinu 16 
ARF jj hengtianyuan 
航天 服 nongtiantü 
银河 系 vinei 


LARA 
tianwón wăngyuăning 


K f Ж tayang 


星座 gros 


hi guiado 
4f 3E hiking 
¥; hoidong 


卫星 wëbing 


«арто 
BASE rinuânsni 
H (hr "рюп 
DE mée 


H Ж vuetang 


KE tókeng 


天 oF Tiankong 
Cerul 


N 


19 


20 


空气 копа) 
aer 


氮气 donqi 
nitrogen 


氧气 văngai 


oxigen 


氢气 von 
argon 


二 氧化 碳 ervănghuătân 
bioxid de carbon 

氢气 anga 

hidrogen 


大 气 层 daqiceng 
atmosferă 


外 选 层 wawiceng 


exosferă 


热 层 raceng 


termosteră 


电离 层 aónticóng 


ionosferà 


中 间 层 znongianceng 
mezosteră 


同 温 层 tóngwencéng 
stratosferă 


对 流 层 dullücéng 


troposfera 


臭氧 层 chauyangceng 
stratul de ozon 


星星 xngxng 


stea 


极光 lguang 


lumină polară 


紫外 线 zwomien 


raze ultraviolete 


流星 Wing 


meteor 


fj wüyún 


nor întunecat 


PAZ ñvüyún 
cumulonimbus 
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蓝天 Wantian 


cer albastru 


和 白云 Dayin 
nori albi 


阳光 yângauâng 


lumina soarelui 


Ж саке 


nor rozaliu 


彩虹 cănâng 


curcubeu 


Uscatul 


1 山 防 shanmal 4 7 岛屿 doyî 
munti insulă 
2 冰川 bingchuen 5 山谷 shang 8 ”湖泊 hips 
vale lac 
3 Xl hudshar б 瀑布 pubu 9 fară ailing 
vulcan i deal 


272 


10 ZA pendi 
bazin 

11 温泉 wenquén 
izvor termal 


12 森林 sënn 
pădure 


14 Z= Ж îl sanjdoznou 


deli 
15 半岛 bandao 
peninsulă 
16 草原 câovuân 
stepa 
17 沙漠 shame 
desert 
18 山洞 shandang 
peşteră 
(7) (20) 19 峡谷 бой 
ч b lefileu 
20 高 原 gaoyuón 
platou 
21 沼泽 /湿地 znëozó/shidi 
mlaștină 
22 平原 píngyuón 
câmpie 
23 大 陆 den 
continent 


24 海岸 naran 
coastă 

25 ЖЖ yanshi 
stâncă 

26 ЖЖ xuânvă 
prăpastie 


27 大 陆架 чаше 


platformă continentală 


28 HZ добо 
coaja Pământului 


29 地 慢 dman 


mantaua Pamantului 


30 жж dhé 


nucleul Pământului 
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海豚 hêtûn 

delfin 

БАШ] 

balenă 

vf; 130 pensnuik5ng 


orificiu de respirație 


TRAP shuim5 


meduză 


海 鹏 nabao 


Fock 


HEDE павы 


leu-de-mare 


É BK, wares 


кере 


+ de гопдуо 


arme 


海 床 neicnuong 
fundu) mării 


珊瑚 shonnu 
coral 
海藻 hözöo 


alea 


2 海胆 nadan 


arici de mare 
海沟 haeou 

abis oceanic 

海平 而 hăipingmiân 
nivelul mării 


BRA paoshi 


recif 


Ж sovo 


rechin 


A wh 


coadă (de pese) 


aa 


aripioar (de peste) 


AE H проп 


Sa săi 


branhic 


ЖЖ hăkul 


anemonă.de mare 


22 РЖ hòng 


sstea-de-mare 


海马 hama 


cal-de-mare 


S. LHL vângaipino 


butelie cu xigen. 


洲 水 服 абло 


centuri de scafandru, 


D 类 Ni5olei 
a Păsări 


E а) 


© (8) (9) 
1 八哥 bage 7 Ж, cunc 13 JF Tf A dandinghe 
mynah pescarus albastru cocor cu crestet roşu 
2 杜鹃 düjuón 8 É% woya 14 Xf f nuóiénióo 
cuc cioara flamingo 
3 483 anchun 9 BR bšung 15 JB vino 
prepelita ciocarlie vultur 
4 al AE shanque 10 Aft tuóniáo 16 EÊ nărou 
pitigoi siru pescaruy 
5 画眉 huamel 11 4M ae 17 A= gez 
sturz pinguin porumbel 
6 WE móqué 12 Ж quan 18 燕子 vanzl 
vrabie barză rândunică 


| prs 
® 四 (8) 


fazan 


A В, tengnido 


colibri 


Ж, mootóuying 


bu 


sf À É, zhuómòniðo 


ciocanitoare 


s hu 


cioc 


E 


26 JR nào 
heard 
羽毛 Yumeo 


pană 


28 KF абуёп 


gûsoû sülbatica. 
29 fe HEHE паче 


canar 

30 X4 чате 
lebădă 

31 45% yuanyang 
cufundar 
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E di Künchóng 
Insecte 


口 器 kăuai 
pāri gură 


1 Rm zhanglang 2 ”苍蝇 congyng A ok zniznü 
gândac de bucatarie muscă păianjen 

5 ff k púocnóng BK sk vinghuăchâng 7 MAn guoguor 
buburuză licunci сокаў 


8 蚂蚁 тӧуї 9 SES :nóméng 10 阐 chan 


furnică lacustà cicada 


13 4 zhezhen 
11 4 cón 12 #28] qoyin 14 蝎子 xen 


vierme de mătase таша scorpion 
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15 蚊子 wenzl 16 SE tanglang 17 4 @- rond 


э călugăriță š 
датаг câlugăriţ gândac de scarab 


20 触角 chülóo 
| tentacul 


e 19 天 牛 tena 


gândac xilofag 


greler 
21 3% tidozc0 
purice 
23 ff uan 
ou 
24 毛虫 meoch6ng 
отіда 
22 和 白蚁 bavi 26 翅膀 chibang 
termită aripă 
рее 27 же 28 H huóngfeng 
fluture de noapte been 
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SZ 其 他 动物 


1464 méonú 

2 AR Weg 
lup 

з 河马 hema 
hipopotam 

4 PAW pow 
vulpe 

5 fk lingyáng 
antilopà 

6 vm 
rinocer 

7 松鼠 songshü 
veveriţă 

в NI сме 

9 Ru 


cerb, căprioară 


10 穿山 甲 chuanshanla 
pangolin 

11 BAe néxóng 
urs negru 
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Qită Dóngwü 
Alte Animale 


东北 虎 dangban5 


tiuru siberian 
金丝猴 insih6u 


maimuţă cu păr auriu 


大 猩猩 doxingxing 


gorilă 


黑猩猩 hêtîngxing 
cimpanzeu 


16 f bào 
panteră, leopard 


17 Ж terei 


babuin 


18 Së дуй 


crocodil 

19 FEA dòishù 
cangur 

20 kJ, kăngiâng 
dinozaur 

21 考 拉 aoa 
urs kaola 

22 蝙蝠 оомо 
liliac 


23 眼镜 蛇 vaningshé 


cobra 


24 老鼠 Bosh 


soarece 
25 Ê f моол 


broască-țestoasă 


26 蜥 蝎 xyi 


soparla 
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siz W 和 污染 Zàihuó he Woran 
K Calamităţi şi Poluare 


1 ++ ganhan 2 ”热带 气旋 edaaquin 3 


secetă ciclon tropical 


4 Жб déngya 
арома 


5 雪灾 xuazal 6 BU mea 


dezastru cauzat de viscol dezastru cauzat de u 


RI 


龙卷风 inglunteng 8 雷电 ción 


tornadă fulger si tunet 


9 su&nyü 10 台风 tâteng 11 海啸 haxlao 12 厄尔尼诺 eninuo 
ida wifun tsunami El Niño 


13 洪水 nóngshui 14 


inundație 


KG 15 山体 滑坡 snanti nuspo 16 地 震 dizhen 


de teren scurpare de pământ cutremur de pământ 


282 


17 病虫害 bingchónghói 18 寒潮 nóncháo 19 ЖЖ wenyi 
stricăciuni cauzate de boli şi curent de ner rece epidemie 


insecte dăunătoare 


20 飓风 luieng 21 火山 爆发 nudsnan băota 22 “ñ хиёрепо 
uragan erupție vulcanică avalanșă 


er 
23 风暴 潮 tenabăochăo 5 核 辐射 herusha 26 污染 wordn 
talazuri cauzate de vijelie e radiaţie nucleară poluare 


т 
k z huazal 28 44% cnenuó 29 沉船 chenchuan 30 {Е kangnan 
incendiu accident de circulaţie naufragiu marin naufragiu aerian 
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中 国 地 理 e 
Geografia Chinei 


青藏 高 原 Ging-zong Gaoyuan 


Platoul Qinghai-Tibet 


内 蒙古 高 原 Neirnënggü Gooyuen 


Platoul Mongolia Interioară 


黄土 高 原 Huóngtà Gaoyuan 
Platoul de Loess 

云贵 高 原 Yin-Gui Geoyuón 
Platoul Yunnan-Guizhou 


华北 平原 Huâbăi Pingyuân 
Câmpia Nordul Chinei 


东北 平原 Dongbéi Pingyuân 
Câmpia Nord-Estul Chinei 


长 江 中 下 游 平原 
Châng Jong zhongxiayou Pingyuân 
Câmpia de la Mijlocul şi Josul Fluviului Yantze 


э} P) A 2nümülángmá Fong 
Vârful Qomolangma 

秦岭 Qin Ung 

Munţii Qinting 

Kılı Tian shan 

Munţii Tianshan 

ҖЕ AR SN Zhungă'ăr Péndi 


Bazinul Junggar 


吐鲁番 盆地 Топ Péndi 
Bazinul Turpan 


13 
14 
15 
16 
17 
18 


| 19 


柴 达 木 盆地 Cháidáómü Péndi 
Bazinul Qardam 


四 川 盆地 Sichuan Péndi 
Bazinul Sichuan 

长 江 chang Jiang 

Fluviul Yangtze 

黄河 Huâng Hé 

Fluviul Galben 


淮河 Hu6lH6 


Râul Huai 


# j вона 


Marea Bohai 


黄海 Huâng Hài 


Marea Galbenă 


OOOOOOO „4 


21 


25 


26 


东海 Dong Hài 


Marca de Est 


南海 Nón ha 


Marca de Sud 


北方 beltang 
nordul Chinei 


南方 nanfane 
sudul Chinei 

省 shéng 
provincie 

自治 区 гас 
regiune autonomă 


首都 nudo 


capitala 


27 


28 


29 


30 


直辖 市 zhfxashi 

municipiu de subordonare republicană 
特别 行政 区 

teble xingzhengau 

regiune administrativă specială 
省 会 shéngnui 

capitala provinciei 


市 shi 


oras, municipiu: 
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&3 Auen 


Zhóngguó Lishi 
Istoria Chinei 


1 原始 社会 vuanshi snónui 


societate primitivă 


2 ”奴隶 社会 nilishenul 


societate sclavagista 


з 封建 社会 fanglon shehui 


societate feudala 


4 朝代 chăodăi 
dinastie 
5 Axe 


Dinastia Xia 
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6 


10 


封建 社会 


商 shang 
Dinastia Shang 


西周 Xizhóu 


Dinastia Zhou de Vest 


春秋 Сһопаю 


Perioada Primăvară-Toamnă 
战国 zhangu6 

Perioada Statelor Combatante 
£ ein 


Dinastia Qin 


汉 Han 
Dinastia Han 


唐 Tang 


Dinastia Tang 


Ж. sóng 


Dinastia Song 
元 Yuan 
Dinastia Yuan 
明 Ming 
Dinastia Ming 


22 


ik aing 

Dinastia Qing 

北京 猿人 Bëiing Yuónrén 

Omul de Peking 

炎黄 传说 vân-Huâng chuánshuð 

legende ale Împăratului Galben si Împăratului Yan 
K ih ê Ж. Dăvă Zhishui 

imblánzire a apei de către Dayu 


甲骨 文 jgiwén 


inscripţii antice gravate pe oase sau pe carapace de broască-țestoasă 


ЎН tentengzhi 
sistem de infeudare 
孔子 Kongai 


‘Confucius 


孙子 兵法 sona Bingtă 


‘Arta-Razboiului a lui Sun Tzu 
兵马俑 bingmóyóng 
statui de teracotà 

造纸 术 zăozhishu 
tehnica fabricării hârtiei 

£ J Z SE sichóu zhi ù 
Drumul Mătăsii 

H shî 


poezie 


封建 社会 


活字 印刷 术 husa vinshuâshu 
tipar cu caractere mobile 
火药 nuăyăo 

praf de puscà 

元 曲 vuóngù 

dramă din Dinastia Yuan 


郑 和 下 西洋 2nóng Hé xia xiyóng 


navigatiile lui Zheng He (Chong Ho) 
指南 针 zinanzhan 


busolă 


BR fe f] Vine Yuân 


Palatul de Vară 


皇帝 huéngd 


împărat 
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汉语 Las 
Limba Chineză 


欢迎 您 收看 《新 网 


联播 》! 


1 普通话 pitenghua 
Putonghua (chineză standard) 


拼音 pinyin 


pinyin (transcrierea fonetică a 
caracterelor chinezeşti) 


3 ЖЕ shéngmü 


consoană inii; 


t 


chineză 


4 ”声调 shengdiao 


ton 


5 Ж уто 


vocală din silabă în chineză 


6 汉字 nora 


caracter chinezesc 
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7 


9 


10 


简体 字 ta 


caracter chinezesc simplificat 


E 


caracter chinezesc tradiţional 
— E vishéng 

tonul 1 

二 声 arshang 

tonul al II-lea 

三 声 sanshang 

tonul al II-lea 


vg jb sishéng 


tonul al IV-lea 


轻声 qingsheng 


tonul neutru 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


偏旁 panpang 


element component al 
caracterului chinezesc 


笔顺 bishun 


ordinea trăsăturilor 


笔画 binuă 


trăsături. care compun un 
caracter chinezesc 


DENT 
propozitie 
短语 duónyü 
loculiune 

38] ci 

cuvânt 


21 


22 


段落 auanuo 
paragraf 

AS tengyân 
dialect 

官话 guonnuă 
dialect mandarin 
dé invo 
dialectul Jin 


24 吴语 чуй 


25 


dialectul Wu 
38 minyü 
dialectul Min 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


客家 话 kalahua 


dialectul Hakka 
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a 世界 地 图 Hara Li 


20 


亚洲 Yàznóu 

Asia 

非洲 Fetznou 

Africa 

欧洲 Ouznou 
Europa 

北美 洲 8ëimëznou 
America de Nord 


南美 洲 Nânmăehou 
America de Sud 4 
大 洋 洲 Dayangznau / А 

Oceania / 


南极 洲 Nániíznou 


Antarctica 


太平 洋 Taping " 


Oceanul Pacific | 


大 西洋 Dàxi Yang) 
Oceanul Atlantic | 


印度 洋 Yinau vâni 


Oceanul Indian | 


北冰洋 Béloing R 


Oceanul Arctic 


北海 вана 


Marea Nordului 


地 中 海 Dizhong Hà, 


Marea Mediterană 


黑海 Hel Hai 
Marea Neagră N 
RE SUL k ` 
Marea Caspică N 
阿拉 伯 海 Mab6 Hài 


Marca Arabici 


* 


21 ЖШ tup mengn 
А ү Munţi Suineon 
红海 Hong Hà, EE 


Marea Roşie ` Munfii Anzi 
加 勒 比 海 Jalebi на 23 VEER Aro eet 


Marea Caraibilor Munţii Alpi 


撒哈拉 沙漠 Sanala shamo DESTIN Kee 


Deşertul Sahara Câmpia Amazonului 


喜马拉雅 山脉 Ximalay5 shanmăi 25 维多利亚 湖 Weldualye Hú 


Munţii Himalaya Lacul Victoria 
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3 тала 3- 0 ons Bondao 


Peninsula Arabica 


гй Ss, Béling нака 


Sifamtoarea Bering 


226 直布罗陀 海峡 znibutuótuó Habl6 


Strâmtoarea Gibraltar 


29 马六甲 海峡 маја Нокіа 


Strâmtoarea Malacca 
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Index în Limba Chineză | 中 文 索引 


1 hàoxión 13 (88)88(48) 198 
332 ا‎ 332% 199 
CD jj CD 机 (机 ) 123 
DVD f DVD 机 (机 ) 122 
КТУ baolan KTVÉ&,WI(M) 223 
T xû Tik. 120 
U pân U#(4) 101 
VCD ii VCD 机 (机 ) 122 
X guang Jóncàr X 光 检 ( 检 ) 测 

( 测 ) 机 (机 ) “ 
A 
Achóngzü 阿 昌 族 36 
A'árbeisi 5hanmal Rëm 

о) 290 
Agenting 阿 根 迁 P 
ohong Hä 44 


Aiabó Bândăo HAF (4) 291 


Alab& Hài. 阿拉 伯 海 290 
Маьбуй 阿拉 伯 语 ( 语 ) 32 
A 埃及 32 
Asarebiya 埃塞俄比亚 ( 亚 ) 32 
azheng At 168 
EE? 38 
alzrbing 艾滋 病 168 
а 爱 ( 受 ) 233 
alaingpiăn ety 250 
диеп @(#)А. 49 
Andisi shanmal Ж Xp L BM.) 290 
aning ЗА) St 
ónquóándài Ф440) m 
anquânmăo 安全 由 107 


enquen gindng AURR 201 
anzhuâng ménkudng AX (t) 


Wi? 107 
ûrzhuûng stâng (30) È) 101 
anchun #44 (45.26) 276 


ónchundàn SMS (94) Be 135 
ûnfûng budui HBF (Ж ) — 264 


bnma 按摩 126 
anmeshi 按摩 师 ( 师 ) 97 
ûn ar 22 
angst Sai 21 
во A 144 
óoyào ЖФ) 175 
ботап Ф. 4 
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Zenn MEGER) 252 
Aoyünhui nuiqi AEGEA 
WOCH 252 
Aodălyă 澳大利亚 ( 亚 ) 32 
dodălyoyuân 澳大利亚 ( 亚 ) 元 ”183 
ёотёпы Ж (Р) (Ф) 183 
B 
ba A 8 
раде AF 276 
baguazhang 八卦 党 263 
Баёо Aj 138 
bashi A+ 8 
Bayue AA 15 
bashi 巴士 188 
Bai 巴西 32 
bată 吧台 ( 检 ) 222 
bowl 2,6% 208 
bonón SA 38 
bá guónzi MAT 175 
bóbo ES 48 
bóicà BR 132 
bâidâgua ё XA 170 
rom 白酒 141 
bánóndi A (MI) 141 
Baling Нако @ А-А (2А) 291 
båluóbo ё (a) F(8) 133 
bóipůútoojů 4 HH 141 
pase ё ё, 22 
bótóng 白糖 138 
обы op 39 
bóly! GH 279 
bain &z(£) 270 
8000 白族 35 
bài fenzh bă 百分之百 9 
bal fenzhi shi 百 分 之 十 9 
bài fennî уг 百 分 之 一 9 


bëmuó ады WH (HARE) 114 
bake quónsnü 百科 全 书 (再 ) 80 


paling 6 X (££) 276 
Ба canl EERE 156 
băishău 4E(IE)d- 228 
Бойл tümü 拜见 ( 见 ) 父 母 46 
bàman 拜年 75 
bûnî 443 110 


banta jángpói (ARER) 


* 252 
banjang yishi F(A) (38 OR) 

式 252 
banma 斑马 ( 马 ) 210 
bon A 228 
ania 搬家 69 
banyun xingl MGE igri 192 
băncun 板 寸 124 
banlan 板 脸 ( 脸 ) 225 
bünshü 板书 (者 ) 90 
bënnuó 版 画 (得 ) 243 
bângongzhuo (MA Ж 99 


bón hümóo (d (i) 92 
benploo gultûl (Mt) AEH) é 


(t£) 192 
bândăo 半岛 ( 岛 ) 273 
bón ge yue 半 个 (个 ) 月 12 
bónlóng (ët 72 
bânniâng 伴娘 72 
bónzóu 伴奏 223 
bón dk 144 
bangzhu #(#)M 71 
bangla SAK HR) AR 185 
bóngwën 傍晚 13 
bóngqió 棒球 256 
bàngalümáo 棒球 幅 116 
bóng ж 21 
boo & 145 
ободо @Ж 176 
baollan 包间 ( 问 ) 156 
bao wen OMA)? 75 
обого @4ЩЖ) 171 
baozhuang @,Җ(Ж) 178 
ood 包子 136 
bóo Ж 26 
обо 4604) 231 
baone zhitâng 他 (他 ) 和 脂肪 — 129 
băo'an 保安 50 
B5o'anzl 保安 族 37 
băoguăn hào suíshén wupin 保管 

好 随 ( 随 ) 身 物品 156 
böohû 保护 (证 ) 71 
bäojàtèi RAURIS) 178 
băojânchă AS 153 
băolingaiu KA (a) 222 
bb&olíngaüguón {Rt (4+ НИ (Ê) 222 
b5om 保姆 96 


băoxianaăl ARS (SF) $ 

baoxlanhe ZE 

baoxianme {RSF (EK 

baoxlangang (ЕН) 

baoxiangui BEIER) 

дохо 保修 

băodăo zhuce 报 ( 报 ) 到 注 ( 广 ) 
册 ( 册 ) 

báogáo 报 ( 报 ) 告 

boojing MÉ 

baokanting RAF 

bóozhi JR (di AK) 

báo mübán êj kk. 

одо sünzi FEF 

обоо J&M- 

bao $4 

bebol6ngxu 暴风 ( 风 ) 雪 

bàoyü Ke 

bóozóo BIR 

bei ў 

béibào 背包 

balguan АУ] 

bewen 碑文 

băi ab 

Sólbing Yang 北 冰 详 

băltang 北方 

Bói HG! 北海 

bananadal ae ALA Сф) 

bănulguniân, Aks Ja (AM) (A) 

bëlfauan Abd (la) i 

Béiling Yuântân 4 ЖА. 

Băimăizhou 北美 洲 

bămendăi З (Ф) 

Gen A(N) 

bèlbù 背部 

beimian # 

bésnóu Ф 

betao 被 套 

pe 被 子 

bon £ 

bengal 494 (A Ф) 

bóngchuóng AK. 

bigû 鼻骨 

biking 鼻孔 

biz RF 

bisnău 已 首 

bitën 比分 

оу 比基尼 

Bishi 比利时 (时 ) 

bfsacfng Hat (i) CR) 


bihuó £8(##) 288 
bijoón 笔 ( 邓 ) 记 ( 记 ) 本 87 
bijbën адпобо SE (4k ie He) 
ECE) 100 
Hin SE 244 
bish ERER) 12 
bishün A AR GENI) 288 
DOETE E 244 
bixin ZEISS 86 
byè ZE) 85 


biyê yuónxióo (FE) (RE) 28 
biyéznéng 毕业 证 ( 举 业 证 ) 30 


bimüsni INI) < 253 
byan MIO 225 
biuocnon Ж 153 
bideng Suë) 53 
bihu (£) 243 
rot 编辑 (编辑 ) 94 
bont) WM 281 
biânpâo Meta 74 
bin A 27 


blon moshu Zi tun 212 
biónsudáng R (94508) 200 


biónyi jingch6 便衣 警察 185 
biànzi ЯН) 124 
biàobón IESEL 214 
bi&ogión HERE) 99 
piaoqiang HRH (HR) 254 


bioozünjón FFL (RRM) 206 
bi&oxiàn chó. 表现 ( 现 ) 差 113 


binké (RE 72 
bing5 St 167 
biniöo St (th 124 
bingbáo XE 234 
bingchuán 冰川 272 
bingdéng kir) 241 
bingdióo ЖЖ 241 
binggul 冰柜 (楼 ) 119 
binggünr Жл, 142 
binghângchă ALA 141 
binghuóti 冰 滑梯 241 
binging 冰激凌 142 
bingkuór ЖА (3k) co. 150 
bingpü ЖЖ 241 
bingo 冰球 256 
bingsnul akak 150 
bingxióng 冰箱 57 
bingmayang £ 5 (6 Mi 287 
binggon 4+ (#4) 216 


bingchénghal # k(4)E 283 


binging 病房 159 
binghăotă 病 号 (就 ) 服 159 
bingrén 病人 159 
onde J£ (ig it) 102 
ъё 玻璃 50 
DONDE! 玻璃 杯 57 
balgua 玻璃 各 64 
bolishul 玻璃 水 64 
bocal ЖЖ 132 
bolus X (M) 131 
bozhâna 播种 (种 ) 109 
bobo 伯伯 48 
оо RK) 249 
оба MW 163 
bóshi 博士 76 
bóshinóu 博士 后 UD 76 
BÓ Hài 渤海 285 
bòl RE 64 
bûrî 哺乳 70 
bubaohe zhiteng 不 他 (他) 和 

脂肪 129 
büding 布丁 151 
BDlangz5 布朗 族 36 
вдуго 布依 族 34 
buzni xintang 布置 新 房 46 
bobing 步兵 264 
buqlang Ae Ht) 267 
С 
că bol Ht 68 
că fàngshàlyóu JEXWe(UE)h 219 
că поюёп 擦 黑板 90 
câltena Ж.А) 94 
сёрёп Ж] 254 
саспа sk Ai É 109 
caldon 彩蛋 16 
cáidión 彩电 ( 电 ) 122 
cåhóng 彩虹 270 
caxlo £f 270 
cólbón X4& 59 
cilan RE) 149 
câldao 7 59 
colhua RE 132 
càyuón X BR) 109 


canla juhui 参 ( 参 ) 加 有 聚会 (会 ) 93 
сапіо zhaopinhul 参 ( 参 ) 加 招聘 


会 (会 ) 112 
cânche 餐车 (车 ) 197 
canin 餐巾 150 


canîna 餐巾 纸 ( 纸 ) 57 


conpen (4) 146 
сапуї 餐 椅 57 
cómhuó 餐桌 57 
canlirenzheng Ж) АЛЕ) 31 
cûn %(%) 278 
càngylng 4F36(3834) 278 
cangyingpal (Æti 64 
c&ocháng 操场 ( 场 ) 78 
coozuó 操作 106 
cto X 216 
сёотё HH 131 
căoping 草坪 210 
căoshu Ж 5(Җ) 242 
căoyăo 345 (sR) 174 
caovuan 草 原 273 
cé shill 测 ( 测 ) 杭 ( 视 ) 力 171 
споубо AR 228 
chazl LF 150 
chard vínhángkà 插入 银 ( 银 ) 

行 卡 182 
chatóu 4&Ж(3й) 53 
спаси 46 68 (iil) 242 
chayang 插秧 109 
chozuó 插座 53 


chăhăotăi #5000) 0) 102 
chăkân hóngbàn xlanshi 查看 航 


ESE QI 194 
cháxün vü'é #10G0y8(8e8(38182 
chó yóupón. E Argent 104 
сп £ 140 
chebel 茶杯 152 
cháguán #4 (#8) 115 
chónü de (ie) 152 
ch 茶几 52 
cholo FA 53 
chbye et (32) 152 
cheyi FEE) 153 
cházhán a(S) 153 
chazhantuar A(R MER 153 
chdzhuo ЖЖ 152 


cha shi fên qî on 差 十 分 七 点 (点 ) 13 
chû yí kó qî didn 差 一 记 七 点 (点 ) 13 
Chadamu Péndi ea) ARE 


地 285 
chán ээй) 278 
chansha SI 106 
chànzi SIT m 
chang 长 (长) 27 
chângtă &Ж(& 5) 124 
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cnângfângii K(&)2fk(f) 23 
changtangxing 长 (长 方形 22 
chánghuóté! Kis (АЗЕ Ф) 178 


Chóng Jang 长 (长 ) 江 285 
Chang Јопо znóngxióyóu Pingyuân 

长 (下) 江 中 下 游 平原 284 
chóngíngü &(&)Ж()Ж%& 210 
chângpăo &(&)ж®. 254 


enăngshoumian KEHKA) 74 
chângtu qiche 长 (长 ) 途 汽车 


(Ф) 198 
спёпоуї -K(&)Mr 210 
cheng (8) UD 
сһёпорёпосһә E 188 
chênggê 唱歌 42 
chàng kala OK 唱 卡 拉 OK 223 
chóngpión 唱片 247 
chàng snéngrigó "8 & B 4 74 
chàngxi "8 0) 210 
chàng văolânal *Bd& 608) 70 
choo kewen 抄 课 ( 课 ) 文 90 
chaoshengbo Ag jb (А) 172 
cnooshí 超时 (时 ) 259 
chûosh 超市 114 
chóodài 朝代 286 
Chăomănzii ӘН) 34 
спбовт EE 234 
спо у 27 
cnh5ol 吵架 47 
chào $y 144 
ch&otàn 炒饭 (做 ) 136 
chaogu6 24%(48) 58 
спёотіёп Фу (й) 136 
chefel Æ (Ж 4) 198 
chehuo 和 车祸 ( 章 袜 ) 283 
chéóxióng $ Aa( ja) 196 


chazal yrmxióng. (eR) AE 
AE) 
chezhón zhoublon cháxón #(#) 


35 AEE 030) 198 
chénchuón #8 283 
chénmó JUR 40 
chénshón 补 ( 视 ) 衫 120 


cheng zhongliang 称 ( 称 ) 重 量 178 
cnénggantiào JEE, 254 
chenglidan #4 (EF) 92 


chéngrénplào RAK 214 
chéngshü жй 240 
chengzhang SEI) 47 
chéngshi 城市 204 


chénging ЖФ 197 
chengke RE 196 
chenelang X: Gi) 239 
chéngwüyuón Ж 9(#)Й(Й) 190 
chéng ж 145 
chengse ё, 22 
chéngzhi 橙汁 141 
chéngzi F 131 
cheng + м9 
chi 吃 230 
сп diónxin 吃 点 (点 ) 152 
chi niányëtón ЖД) 75 
chi wàntón SR) 66 
chi wücón 吃 午餐 105 
chlyóo otf (%) 170 
chi 2G0fan 吃 早饭 (化 ) 67 
chítáng 池塘 239 
chi А 20 
cnigd 尺骨 167 
chiu K+ 86 
chiaao 赤道 236 
chibóng MR 279 
chóngdión dlanchi (€) 

(ж 123 
chongaianal 充电 ( 电 ) 器 123 
chOngzhidien 充值 点 (点 ) 198 
chongci 冲 ( 街 ) 刺 254 
chongféngaióng 2F FH (rst 

ж 267 
chónglóng #(#)Ж 219 
chângiângbăn 冲 ( 街 ) 浪 板 219 
chongbo 34k (uit) 103 
спопоаї f È (At) 101 
choual 抽泣 224 
choutl dh AE AE) 55 
chóuxià 抽 血 171 
cnouyouyony 抽 油 烟 ( 爆 ) 机 (机 ) 57 
chauzhi 抽 脂 126 
chou mel ků làn 18/8 FR(M) 227 
chaulou BIR 39 
cnòu £ ç 24 
chóudóufu f # ñ 143 
cnóuyëngcéng PÆ) 270 
chû 出 26 
chobanshe 出 版 社 80 
chochal dë 113 
chore: dix (AE) 190 
chüfó chéngshi Hi (A 204 
спота dai 出 发 (发 ) 日 期 204 
chüguó #809) 92 


chahûn dif 231 
chăjichăng tongdào 出 机 (机 ) 场 


Qut 192 
chüing dating 出 境 大 厅 ( 廉 ) 192 
chojng lyau 出 境 旅游 ( 进 ) 204 
спокёи 出 口 198 
chümén 出 门 (19) 67 
chünó 出 纳 ( 纳 ) bd 
chürüzhéng 出 入 证 (证 ) 30 
chüshéng паї 出 生日 期 28 


chüshéng zhengming th ^ iE(E)®A 31 
choshi gérén zhéngjàn 出 示 个 


(个 ) 人 证 (证 ) 件 194 
chüzhàn 出 站 196 
chazhânkău 出 站 口 196 
chüzüche 出 租车 ( 章 ) 189 
chozuchezhăn 出 租车 (车 ) 站 192 
cnüzhóng 初中 76 
chüchén BEE) m 
chüx f $ 16 
chitang BE (iit) a 50 


chushi BEF (iF s) 96 
chütou Mk (Be 58) " 
cnûgul MAE (WAE) 57 
chülóngyóo AIS F(R) 172 


chücóngshi 储 ( 储 ) 藏 室 50 
chul5o TE) 279 
chuóui WF e 
chuüncálguón ЛІ AEE) 147 
chuan # 26 
chuânshâniă # ш P 280 
chuanxle ЖЖ 67 
chuan yitu F RIK 67 
chuóndóshi MURE 78 
chuánmél EUR. 83 
chuángló 4¢ (FAK 758 


cnuanzhen H(p SAL) 98 
cnuàngkétié 创 ( 创 ) 可 贴 ( 贴 ) 173 


chuanghu 窗户 m 
chuanghua 窗 花 74 
enuongiân 窗帘 s 
chuangtél d 4 (4) 5 
chuóng Ж pad 
chuóngdón SIE) 55 
chuángdión SACH) Se 
chuóngshàng Yongpin 床上 用 品 116 
chuangtou ЖХ (ЯЯ) Ga 


chuángtóudéng SST 54 
chuóngtóugui RK (RHEE) 54 
chuángzhào RÆ 54 


chuigón AF Gb 

chuiii ddp 

Chuí tóu sóng qi 4&3 GR) & (t) 
ма) 

chuizl SIT 

chüni 春季 

Chane 春节 (部) 

chonlian 春联 ( 联 ) 

Спопаю 春秋 

chüntión 春天 

ci ai 

cian 词 ( 词 ) 典 

clzhuan Жа) 

citió З) 

сме! NI 

сию HA) 

cong £X) 

cóngming uge 

coa 

cücoo JAR 

coxîn 粗心 

cóxóo 促销 ( 销 ) 

cü dk 

cunu А04) 

cuiniăo Ж ( 

cinchik6 存储 ( 储 ) 卡 

cúnkuën 存款 

cünkuón nii 存款 日 期 

conkuan shulang #dk4K( FE 

cünzné fif (Ht) 

cun + 

cuoyibăn ERM 

cuódào (3) 


D 


Dwó'érzó EISEN A i i 
соо ELUR) 

dă bàzhé 打 八 折 
d&bóchàng 打靶 场 ( 场 ) 
daboo 打包 

dàdón 打 蛋 

dă dióndi 打点 (点 ) 滴 

dă diónhuó 打 电 (二 ) 话 ( 话 ) 
dágér тел. 

dă hàgian 打 哈欠 

аёпиёл 打火机 (机 ) 

dókó 打卡 

dökûl 打开 (并 ) 

aakal sha 打开 (并) 书 (者 ) 


124 


d5kal toudingaéng 打开 (天 ) 头 


(уя стяг) 195 
dăkângii 打 孔 机 (机 ) 99 
аае 打雷 234 
dà тајопо 打 麻将 (将 ) 75 

` dàmó 打磨 155 
аётӧл 打磨 机 (机 ) 155 
dà pënti dry 231 
аёрӧ lù traktacie) 8) — 261 
абай 打球 42 
dósáo іта) 75 
адил 打 水 261 
аё tóiiquón 4T Ад) 210 
dà xuézhóng 打 雪 人 241 
dáyin 打印 100 
dying 打印 机 (机 ) 100 
аётеп 打针 ( 针 ) 171 
ааа 打字 105 
ang 打字 机 (机 ) 99 
dà X 27 
dàbél 大 杯 155, 
dàbolàng 大 波浪 124 
dàchóng kg) „164 
dàchü KAR) 148 
dodón ANB (ME) 40 
dàtang K+ ^ 
délào 大 料 138 
dilû kën) = 
oons вуж 273 
dàmón Kr) 50 
domi AK 136 
gomuzhi 4948 161 
ддлдо käng) spe 
dópóidóng 大 排档 ( 档 ) 147 


dagicéng KREA 270 


dăginuăniii А.а.) 237 
dătâng Ad 207 
datiain 大 提琴 эю 
datul XM isa 
оёх Yong 大 西洋 280 
doxlang AR 210 
déxào AAR 264 
daxingxing 大 猩猩 280 
anus 大 学 (学 ) 
aaxuasheng 大 学 (学 ) 生 76 
dàxué zhuanye 大 学 (学 ) 专 ( 章 ) 
3) e 
dàyón КЉ 27 
Dăyângzhou A i-i 290 
dày KR 4 
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dóyü AR 234 


Dàyü Zhishut аж 287 
Dës 傣族 35 
аби AA 170 
dài таа кёп yrshéng Zë? 
REFE 70 ` 

dûlxîn уйа Zënn ШЕ 
dalcha SS 153 
dálsnü R EA 
dólbü iki 185 
oo ё ЖАО) 195 
dài maozl ART. 67 
dalyanjng MARE He) 38 


dândinghe #F i (TH HA (ањ) 276 
dànmálkéláng 丹麦 ( 参 ) 克 天 182 
dancheng 单单) 程 204 
dândă 单 ( 单 ) 打 259 
danhuángguün (FE) 249 
dângin ating E AECH 
dânrenchuâng 单 ( 单 ) 人 床 55 
ENEE 3 (3k) A. (М) 206 


dànréntiào 单 ( 单 ) 人 跳 261 
danxingl 单 (日) 行路 203 
danyanpi (PIRA 38 
danjà 4044) 158 


dànrén zhiwu Je(4 ERR (WRI 
[2] 


danin Aet 233 
аёппёпо MR 164 
dûn ik 139 
donbolzhi A & (Y) 129 
dangaodian FAK 15 
dànqi f AL (A) 270 
dăngfeng boll 4 (4%) жй.) 

玻璃 201 
dăngnibăn 挡 ( 描 ) 泥 板 201 
dao 7 263 
dooló 2% 59 
open 刀子 150 
daodan 导弹 (学 弹 ) 266 
dăoabu 导购 (于 购 ) 119 
doyan 导 (学 ) 演 96 
dáoyóu (FA) 97 
dêoyéuzhêng #HHiE( E) 30 
або Ei 219 
dăoyă EEN 272 
dăodă #Jik (it) 190 
dáodá chéngshi 到 达 ( 过 ) 城 市 204 
dăozhăn 到 站 196 
dao 倒 145 
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dàochà SS 

або er 倒 垃圾 

daof 倒立 

dăosnă fitu) 

dàoniàn Ф 

dàobié 道别 

daoguan 道观 (向 ) 

Dóojào 道教 

dăoju 道具 

doolalan 道具 间 ( 问 ) 

dăoshi 道士 

Dé'óngzü 德昂 族 

Déguó 德国 ( 国 ) 

Dey 德语 ( 语 ) 

dengguang Xr) 

déngznoo Hr (iE) 

déngj 登 机 (机 ) 

аеготкӧи 登 机 (机 ) 品 

dénghipói 登 机 (机 ) 牌 

gengjij6hon 登记 ( 记 ) 结 (站 ) 婚 

dengj zhusu 登记 ( 记 ) 住 宿 

déngshón 登山 

dengshui ЯЖ 

dëngnóu 等 候 

dëngwenxión AF Ж) 

dengyan 瞪眼 

diyinpao 低音 炮 

dizhi niunăi 低 脂 牛奶 

diba Wim 

diguan Wë 

disk 迪斯科 

alting ib/T() 

аа 苗子 

díaó pcn5ng 抵达 ( 违 ) 机 (机 ) 场 
[2] 

digi Së 

dibón 地 板 

dipanla MÄI) 

dine 地 核 

diéi WÉI 

dii 地 理 

dióu 038 

dimón ht 

саво MIR) 

Фай 地 球 

ditán Ж, 

EECH 

diti&zhón MbAR(488)35 

dixià chóoshi 地 下 超市 

ахо tongdóo 地 下 通道 


dixíng 地 形 237 
dizhén 地 震 282 
Чаке Xe (ROSE GR) 83 
Diznong Hài Jd i 290 
didi 弟弟 49 
diyànsé SES, 225 
%е Ф 9 
disan 第 三 9 
dyi 第 一 9 
diancal SQ) 156 
alancnaof 点 钞 机 (点 钞 机 ) 181 
dinge Aug 223 
аёппиё kalguan 点 (点 ) 火 开 (并 ) 
үм) 200 
dn 点 击 (点 者 ) 100 
diantou A A (X53) 225 
diónxué A Qf) 262 
аёп ж 129 
dloncnl Ф) 123 
dénclió (E EP GR) 58 
diandéng tângtăai 电 ( 电 ) 动 ( 动 ) 
OR yc (DS 124 
diàndóng tixüdoo «(d )sb($5) 
MAM) 63 
diandong y6shua (€) (f$) 
牙刷 63 
dóntónboo (уй 59 
пе! & (E fe) 178 
glanfengsnan (EURA 52 
díngóng 电 ( 电 ) 工 94 
ciánhuà 电话 (电话 ) 53 


diànhuóbü 电 ( 电 ) 话 ( 疾 ) 薄 103 
dlonhuefel 电话 费 (电话 费 ) 178 
diànhue haoma 电话 号 码 (电话 
Sai 103 
dénnuokó GEI 102 
aiănhuă lingsneng 电话 铃声 ( 电 
HES) 103 
dónhuóxàn if kK 3686) 103 
diâniiceng bA AERA) 270 


dlennao 电脑 (电脑 ) 98 
diànnáo dàolón RS BIEN 
$£) 214 
diannao nuihue X Mié d ("E M 
nt) 243 
diánnào [ishüyuón d, (4 MAG) 
BRAA) 97 
dlonplng GIE, 201 


ciánréshuihü. d, (M (I ye de 
(得 ) 


dianshigui dies 53 


dlanshif 电视 机 (电视 机 ) 5s 
diánshi Hânxuju 电视 连续 剧 (电视 
EX LU 250 
dlanti 电 ( 电 ) 梯 51 
dlantulzl (EEF 124 
onser d, A (Ж) 110 


diànyInglé (у % (8) 251 
qianyingting ф(&)#Л(&) 208 
and сїаёп 电 ( 志 ) 子 词 ( 词 ) 典 123 
dlanzi jsuàn 电 ( 电 ) 子 计 ( 计 ) 算 机 


(it) 95 
didnal qikan фу Mal D 
апап Ф) 249 


diûnzî yinyue (E) FÊ (t) 246 
diânzi yôujàn 电 ( 志 ) 子 邮 ( 邮 ) 件 101 
alûnzî Youxiting 电 ( 电 ) 于 游 ( 壕 ) 戏 


(BFR) 223 
dlântăn ik (Rr 138 
dióosu Ai 242 
diaosüja 雕塑 家 96 
diooxiong 雕像 210 
dióoche f #(#) 107 
diàochuóng fk 216 
diaodeng f tr (st) 53 
dlaoy6 44 @(85 @) 216 
diedăo 跌倒 228 
dió bèri H(A RA 69 
dé uónan A FR MAM) 212 
dida 碟子 148 
diéyóng 蝶泳 261 
dingxlang T^ 238 
dingzi 4r(8ryf- m 
dingg5 (RR 166 
dngfóngióniT(S)ATR(M) 206 
dinghün 订 ( 订 ) 婚 46 
dingsmüding iT 4037 EST) 99 
dingsnof ir HHT & Җ) 99 
dingwél түту 456 


ding dingzi 4r(&r4eT(1)- 107 
ding niükóu 4r($r)ta(fa)ie 68 
dingai cunkuan 定期 存款 181 


dingqlola 定 球 架 222 
dong A(R) 187 
dongbél A(R) 186 
dóngbëmü X (db. 280 
Dóngbéi Pinayudn A(R) 

Ж 284 
Dong Hêl SEI 285 
dangnan 0%.) 187 


Dongxlongzû s (s) 5 (iie 

dong zhang xi wong ЖЖ) 
EECH 

Dangznenglao 东 (来 ) 正 教 

опорою 冬 不 拉 

danggua 冬瓜 

dongi 冬季 

dóngtión 冬天 

dóngzhuüng 冬装 ( 装 ) 

dónghuópión ($y) (a) A 

dongwiyuan (4# B Ж) 

dóngauópiàn sh (fy fr А 

dânghăi d (ye 

dongy5 (kt) 

Dóngzü 侗族 

dóutu 豆腐 

doutugànr я T (6) o0 

doufuluanr AR Жл 

dóufunóor 2. MIS coo. 

doutupóor Rn 

dóufupir ER Жл 

doujóng ERR) 

doujăor Я. Й ui 

doulel я (44) 

déumión SI) 

dăunăi 豆奶 

déuyár Fauw 

auchâng k(5)" 

Dülóngz 4k(4 (1L). 

aüünché fit 4 (I 0 +) 

düshéngzinü (98) TK 

düróu 0) 

dû boozhi 读 报纸 (请 报 铸 ) 

düjuàn HS) 

Güjuónhuà 800,46, 

düpiwü Absa 

dual HR) 

dua 肚子 

du myue REA 

Duónwüpé 34-505) 

duünxión 3E f(4&) 

duón 4& 

duanfa 4& X (M) 

Gu&nkü 短裤 ( 宰 ) 

duünpóo 短跑 

аиёпуй 4838 (38) 

duónluó 段落 

duànkàn $e (MR) 

dur shabăo iE 

dui xuăren EA 


ulyuán PAR (E B) 258 
auijăng nuótóng 对 (对 ) 讲 ( 讲 ) 话 
[.2LI 181 


aullang 对 讲 机 (对 请 机 ) 185 
duilücéng SIE (AP) 270 


BEE 21 
dünbü Жж 64 
dan Xf 229 
dàn t 144 
din ж 263 
duógóngnéng yúndóngchë 多 功 
AEGEA) e (t) 189 
duórméit! kóngzhità: $-4k (f) 
控制 台 ( 间 ) 88 
duóyün $ #(%) 234 
dud #4 144 
E 
бооз A Y (INE 32 
Éluósizů 4R 21812 37 
бус 俄语 ( 话 ) 32 
6 M) 109 
EE 279 
бой 额 ( 额 ) 骨 166 
étóu S3 (IR SR) 160 
LET 169 
ééminuo FEA MEI) 282 
Š MAR) 231 
Bunchonzo (г) kak 37 
Ewenkaz0 Rik tik 37 
вуй SF (MR) 281 
еке 儿 ( 儿 ) 科 159 
énóng 儿 ( 儿 ) 童 71 


értóng càidon JL St) se XE (E) 
150 


méng emo 儿 ( 儿 ) 童 节 ( 季 ) 目 251 


értóngpiào 儿 ( 儿 ) 童 票 214 
értóng wánjüdiàn. 儿 ( 儿 ) 童 玩具 

D 114 
értóngyi 儿 ( 儿 ) 童 椅 150 
értóng yóulécháng 儿 ( 儿 ) 童 游 ( 进 ) 

f UR) UR) 5 
énitur JU gu ide (HE) Ce) 49 
өг 儿 ( 儿 ) 子 49 
Srchul Zë 160 
arduo ЖЖ 161 
ëmuón 耳环 ( 环 ) 117 
ей 耳机 (机 ) 103 
érwasháor FEE on 63 
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Sr 二 

èr ten 二 分 

érfénzhi yi 二 分 之 一 

émú 二 胡 

er ling ling ba nián Bayue bà ri 
Xingqiwü wănshang bă dán 
二 DO 八 年 八 月 八 日 星期 五 
REAR) 

èrshēng = (4%) 

èishi 二 十 

ёз yuán 二 十 元 

eryanghuaton 二 氧化 碳 

er yuan 二 元 

Ёуиё 二 

arzhfchan 二 指 祥 ( 神 ) 


F 


10 chuánzhón Ж (AEE ES 
Todong 发 动机 (松动 机 ) 
Todóu Ж) 

Togao Ж(#)#% 
Toingqlang 4 (4) 4- Me (ur) 
оро 4 (8) He 

Taal Ж + 

Tashao Ж) 

tovă AX (yr 

Tayan A (yd 

16 YOUN Жуну 
10 zudyê Жу (£) 
16 айпай (I) 
fókuón ¥ (33 4k. 

"баю (ату 

füguàn 法 官 

Fóguó 法 国 ( 国 ) 

făting ER 

fëxué 法 学 (学 ) 

уй 法 语 ( 语 ) 

топ LJ 

Tàqi 发 (最 ) 卡 

tânchuân 帆船 
lanqlelang @%Ж(#) 
fan обуёп Фе ВА. 

Тапу! 翻译 ( 主 ) 

tánmáng A 

опта SIE 
fandui 反对 (对 ) 

fankang 反抗 

fanmlon 反 面 
УЕ А 
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fënxióng wanta S y ($) 202 


fánhui riqî 返回 日 期 205 
tàngui 犯规 ( 规 ) 254 
fânzui xiânyiren 犯罪 嫌疑 人 185 
fandian {&(&)® 115 
Гоппе 46 EN 216 
fànsháo +8 (4% )47 59 
fânting KF 3] 50 
fàntuón 4% Hl (kN) nad 
fongbianmian 方便 面 ( 频 ) 136 


tāngxiàngpón 7 é) #(4t) 200 
tongyân yÈ 289 
fangdûn béwin Bäi 267 
tângkongbing 防空 兵 264 
'ángshóishuóng E} (E) 63 


tângshău 防守 258 
fangendnzneng P(A EE) 31 
fángché 房车 ( 章 ) 109 


fángdichónsnóng 房地产 ( 产 ) 商 97 
fángtón jému (KK) (35) 
a 251 
tàng blanpoo ji Hetê, 16 
fangadling 3k X (st) 29 
fang tangehena A RR) 210 
tàngxià zhédié cânzhuo 放下 折 


Bey wa 
tàng xingl 放行 地 194 
fangxue 放学 (学 ) ыы 
"en URR) 188 
"e păodăo (RUMEN 191 
faWiplao (RMR 193 


REKT CH 94 
taichătangyăo угаар у 


Fetzhou 非洲 290 
Ier bisuă FERAL 483 
téróu 肥 内 134 
téigü 腓骨 p 
făina E# 192 
ҮТ] 281 
к 164 
ten 分 18 
tendăoxiân 4-18 (4%) эн 
tentengzhi 分 封 制 287 
tenî 分 机 (机 ) 
tenmi 分 米 ed 
ténxiang xingshi chedăo 分 向 行 
SRR) Ei 203 
fenma AQ). тз 
tënbi WEE) Be 


fénbing HF) 

téncl 粉刺 

tëndiyè 粉底 液 

tânpă 粉扑 ( 捷 ) 

tănse 粉色 

léngshóu #( Fk 
!éngoóocháo SUR) 
fengyi 风 ( 风 ) 衣 

fengzol MARUR K) 
tengjân shéhui 封建 社会 (会) 
tengmi 蜂蜜 

tengniăo + (4) 
tengren Stat a 
féngzhén Stu st) 

Fó h 

ғооо 佛教 

топо Ф# (#2) 

féudng 否定 

tosè MURE 

fütéjà 伏特 加 

füwü ehuangkău 服务 ( 务 ) 窗 口 
тоноо MAR) (E) 
füwüyuón A$ (a) И) 
faznuang MR(R) 
faznuangalan ЖЖ) 
füchén 浮 ) 

túl собуй 福利 待遇 

tûz 福 字 

NH 

йош #094) 

apt 

füwóchéng 俯卧 择 
10060 MR (ME) 

йшй 腐乳 

tüznú 腐竹 

tümü 父母 

toan 父亲 (条 ) 

tatei 449 (9) 

аёл 4444ж) 
їйсһёпке 4 (48) (E f 
"ot RHUL KR) 
Funuele S (ie (iP) 
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miteng ФА 216 
miânbi 棉布 120 
miânalon 364 (c) 173 


mióntéi kaitang #,#(# (М) 


dk 214 
mlãnshuî shangdion 免税 商店 193 
miántión ip 40 
miánbón (i) 58 
mlanbao 面 ( 频 ) 包 216 
miântăn ifa (siio 136 
miàn hóng čr chi fı (4с): 226 
miânjinzhi da rh (IK) 63 
miànshi 面试 ( 试 ) n2 
miónshuóng 面霜 63 
miàntióo o de (jd) 146 
mióotioo (Ж) 39 
Midori 苗族 34 
тібозпо bingaing 描述 病情 170 
minge 民歌 247 
mínsü bâwuguăn 民俗 博物 馆 

(%) 214 
minyue 民乐 ( 乐 ) 208 
mínzü 民族 28 
minzul If 227 
minyă ЗЕМ] 36) 289 
mingplan £ A 99 
Ming 明 286 
míngtión 明天 14 
mingxinplan 明信片 176 
móhu ëm 24 
тбка kafel 摩卡 咖啡 154 
most fe (NO 124 
m6tionlin 摩天 轮 ( 栓 ) 212 
mótuóché 摩托 车 (车 ) 189 
metuoting 摩托 艇 219 
mógu Ж 132 
móshüshi 魔术 ( 术 ) 师 (上 师 ) 212 
mëbonchó KEF (#) 199 
melinuacng ZB 153 
méshul ЖЖ 86 
mòtiáo Zë) 244 
Móxigé 墨西哥 32 
mezhi Eit 86 
móushà TAAL) 185 
mi Sab 109 
meqin #08) 48 
Müginié 母亲 ( 般 ) 节 (前 ) 16 
müdon 牡丹 211 
OCH 2 
mocal 木材 107 
madiao ARE 242 
mugua 木瓜 131 
müjang +É 94 
mixing 木星 269 


Müláozú fate ie 36 
mu déng кёч dal 目瞪口呆 226 


müpzhé 目击 (者) 者 185 
mücháng 牧场 ( 场 ) 109 
mûshî 牧师 ( 师 ) 45 
торе! 墓碑 73 
mostiin 穆斯林 44 
N 

EE? 228 
nabao fé 67 


nûaî nuótóng 拿 起 话 ( 话 ) 简 102 
nátié kafal 4*4 (4f emet 154 


матай 纳 ( 纳 ) 西 族 35 
nû Min 129 
KEE 155 
năichă 494 140 
năitân 奶粉 143 
пдючо 454% (4) 58 
nalao 4566 142 
neilel 45 X (80) 128 
пёпа! 奶奶 48 
näm 奶牛 109 
nalping 奶瓶 54 
nët + 143 
nàyóu 奶油 142 
nëzut 奶嘴 54 
nan X 26 
nánshéng sush 男生 宿舍 78 
nánzhuóng 男装 (区) 116 
nânziză 男子 组 (组) 261 
nûn d 187 
nántüng 南方 285 
мато! 南非 32 
nánguà 南瓜 132 
nûnguûdêng dir) 16 
Nón нё! 南海 285 
nonhendal фф) 236 
nenhufguixlon фу] J3 (e) (Ж) 236 
nánjiquen (Мм) 236 
Nânjizhău fade) 290 
Nanmélzhou 南美 洲 290 
nónwéndó! 南 温带 ( 带 ) 236 
nóánguó xii(ii) 232 
nónkón хайн) 27 
nónshóu 难 ( 难 ) 受 24 
năobu fă dg 164 
n&odol дада) 163 


nào dóngfóng (MAA 72 
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nàozhóng (M4) 54 
nélcün 内 存 101 
nétenmke Arat 159 
nêkê 内 科 158 


Namangg5 Gàoyuón 内 蒙古 高 原 284 
nemang 内 向 ào 


nêyî AR 120 
тоб 尼姑 44 
nikesuon 尼克 酸 129 
nísnilü 泥石流 282 
nisi 泥塑 242 
rishui ЖЖ 219 
nlénhuê J-&($) 242 
nining F(4) 28 
niárxin ZA 112 
niăobi ЖЖ 54 
nigodao 尿道 164 
пе + 145 
пе оа 捏 鼻子 225 
пел az 89 
mégà AR aR) 166 
ningmeng ЖРО) 131 
nú + 14 
под 牛奶 140 
пара 牛排 151 
тибы 牛肉 134 
niüzükü 牛仔 裤 ( 宰 ) 120 
niăshâng 4845(%8) 168 
тїй yangge 捏 秧歌 210 
nongchang 农场 (家境 ) 109 
nengl RARA 14 
n&ngmăo shicháng ЖЖ) (И) 

33808) "5 
nóngmin RRR 94 
nóngshé SIS 109 
nengtiân 农 (来) 田 109 
nóngxué Ж.Ж) 83 
néngyé bówüguón Ж Ж)ЗЕ(Ж) 

жю) 214 
nóngzuówü ЖЩ Жу 109 
nóngsuó kàfél IERT 

咖啡 154 
nul shenul Бу) 286 
nüi gongzuó 努力 工作 113 
моо 起 族 36 
nd + 26 
nü'ér 女儿 ( 儿 ) 49 
nüshéng susne 女生 宿舍 78 
nüxu Jc 49 
niizhuâng 女装 ( 装 ) 17 


niiziz5 女子 组 (组 ) 261 
nuănai RUA 57 
nuánshuipíng SES, 57 
nuowel kelang 挪威 克朗 182 
nuómi 粳米 136 
O 

Suyuón 欧 ( 欧 ) 元 182 
Duzhou K(k) 290 
Dutu (pet 168 
óutüdài E(B yet ft 191 
Zu & 132 
P 

pa A 229 
pă Ж 229 
pă ча RHF 106 
Peiaui 排队 ( 队 ) 170 
póidui dángnóu 排队 ( 队 ) 等 使 482 
pâigi 排骨 135 
pâlhângbâng 排行 榜 247 
Paewanring 4%(##)/Т(Ж) 208 
pólaiguón HAL aye 201 
poar 排球 256 
póishulkóng 排水 孔 60 
paizhoo 牌照 201 
pånzi ZAIT 150 
pangguang RR. 164 
pângxie MS 135 
pang Ж 38 
păobu E 42 
p&obüj 383444) 220 
pacche (Ж) 188 
рдогёо Жж 66 
póobing 炮兵 264 
pàodàn 炮弹 ( 弹 ) 267 
рё һб! wanr RAFF SL 70 
perdu 配偶 49 
penauân APNA 210 
penshuikang "(ей 275 
pentóu "rd (i ЯЯ) 61 
Pendi ge 273 
pengren X4£($£) 43 
péngké 朋克 247 


рёпррёпасће 碰碰车 (车 ) 212 
péngpéngchuón 碰 碰 般 212 
pita shichang 44 (84508) 115 
pigàizuóyé 批改 作业 (全 ) 91 


porte 4k (AE) 
pi Ж 

plbeo 皮包 

pídài & (S) 

pifa A UR) 
ріїоко 皮肤 ( 唐 ) 科 
pígé 皮革 
pínuáting 皮 划 艇 
pizhăn Ж 

pipa 枇杷 

píbéi Zë) 

più 啤酒 

pipa E 

pi JF 

pigu 屁股 
plânpâng (ü 
piânyi 便宜 

plao 漂流 
pidochéng ff. (ak) 
pidobail A é (a) 
pičo Wf 

pidoliang Ж 
pinyin 拼音 

pinchă Ai 

pinyong 聘用 
pingpângalu 乒乓 球 
pingdigu6 PRSS) 
pingfongmi 平方 米 
pinghuc +-46(48) 
pinging Tim) 
pingtou Tan) 
pingyuân 平原 
pingtân 评弹 (评弹 ) 
pingguă Zap 
pingguapal (4 cif 
píngmü 屏幕 

pópo ЖЖ 
püchuáng 销 ( 铺 ) 床 
рою 铺 ( 铺 ) 路 

pusa ##(#) 
putoo 葡萄 
PErcha Фр 
polati 普 拉 提 
Pümizü 普米 族 
pütonghuà 普通 话 ( 放 ) 
pubu 瀑布 


qi 


азм 七 十 8 
ewe 9 00) 16 
Qiyue 七 月 15 
qichó 3038 153 
qz ++ 46 
qikàn 期 刊 80 
qîmê kăoshi BABAR GA) 84 
qizhóng kăoshi MF 414024) 84 
qidào 祈祷 ( 社 ) 45 
qibing Jk) 264 
qiche HECE) 43 
alpâo 旗袍 120 
si Mm) 275 
аге 0600) 276 
аїуё yewu dak (ys (RSH) 
180 
aichuâng 起 床 67 
ате ER) 195 
qii 起 立 90 
可 pao 起 跑 254 
可 paoxion Aese (M) 254 
qa 起子 59 
aidion LA (i) 219 
qigong URA Ms 
qiguón UAE 164 
qituan AARM) 237 
awan A(R) 237 
чув 气压 (气压 ) «m 
qiche (+) 188 
qishuî 汽水 140 
iting 汽艇 219 
aizhuân Aust (a) 107 
адаё 恰恰 222 
giancéngmian (А) (фк) 151 
ootd 45445 #) 86 
qiónqió 45045) 254 
дёпхо (dk) 4 
дёп hetong ZEIEN 112 
qonyue 3£ (825) 165 
qión 前 187 
qiónaeng GE 2 
аё 前 进 ( 进 ) 38 
дёп it 6 (t) 207 
qióntión 前 天 14 
alanbao SUR. 116 
дбга Ai) 
alansnul gi, 210 
qiónshuifü ARR) 275 
ajânshuiing ZS) 219 
qiónshulyuón AEK R (N) 219 


qianting Zug 267 
qnse RIE 22 
Qiongzi 羌族 36 
qióng 枪 ( 枪 ) 263 
qióng 强 ( 强 ) 24 
чёпол (E 4 4) 266 
qiángoi 38(40)8t 50 
qiangle 抢 ( 抢 ) 动 185 
аёпоіо ded) 219 


qlooaqlaoban EEE 211 


qotu M(E 229 
alo #4) 210 
alăokai 巧克力 16 
qióokéli dangóo 巧克力 蛋糕 151 
qe 切 144 
qiegedoo 切割 刀 110 
аё 茄子 132 
qincal ЖЖ 132 
Qin & 286 
Qin Ung 4-40) 284 
qinkual 勤快 24 
aingiao 青椒 132 
qingnión 青年 n 
qingwa 青蛙 216 


Qing-Zâng Gaoyuán 青藏 高 原 284 


aingdăn fM (m) 266 
апда! KURR) 270 
qing £M) 24 
aingsheng 454 (98 AF) 206. 
Qing ж 287 
qingchu 清楚 24 
qingdón 清淡 139 
qinglégong FR, 96 


qinglié убпорїп 清洁 ( 深 ) 用 品 119 


qingf kétóng 清理 客房 206 
qingf zhuozl FE KF 157 
Gingmingilé HAHN) 16 
aingxye 清洗 液 172 
qingw 清秀 39 
qingzhen tânguăn iAH) 
жай) di 
Gingzhénsi 清真 寺 44 
qingting э} 216 
Qinerenle HAW (fF) 16 
aíngxünuà 情绪 ( 绪 ) 化 ^ 
aing s 234 


qingzhu zhounón 庆 ( 庆 ) 祝 周 ( 通 ) 年 47 


qüing 丘陵 272 
quj 秋季 240 
agan Ж) 21 


qiotian 秋天 240 


DEEN 278 
qüdóo 球道 222 
qiûgan 球 杆 222 
aúganjà 球 杆 架 222 
qúmén Sg) 257 
qumenaql x r rns 257 
айра! 球拍 259 
aluping Ж 222 
айша жес) 259 
аш ы) 23 
atimăng 球 网 (网 ) 259 
айдо E Za 103 
qübiézhén 曲 别针 ( 针 ) 99 
qügünaló 曲棍球 256 
qûtî ҮҮ 261 
айдёп AEF (ese) 160 
heo IRF (RCM) 180 
айка 取 卡 182 
айкшёп 取款 181 
чйуво 取 药 ( 药 ) 171 
qu 26 
qu gângyuân 去 公园 ( 转 ) 70 
айр! 去 皮 145 
quwütén k5 (FR 64 
quânjatu 全 家 福 49 
quânzhi niúnði 4 Ri 445 12 
quanta. Жж 262 
quónr Sg) 263 
quóngü Mig 166 
quăban Am 126 
quéqióo ШБМ) 16 
айша 裙子 120 
及 
rónajtéi MAC d d 178 
Ionqizao RAL ate 57 
rânyeubiăo 燃油 表 200 
топо AH (M) 124 
róogü HUR) 167 
16 dA (A) 234 
recûl RRA 148 
rócóng (RA) 270 
EE (RF) 236 
rêdûl quán. JA (A) сф) RY 

a 282 
régóu (RA 151 
rang (AE 129 
réqiokel вур 154 
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reshui SI, 57 
К Sté) 57 
теза! K(k)KE 61 
réyin Szen 155 
тёгї ziyuàn bû AA РУЖ аР 29 
rénminbi AR, f (4) 19 
rânshanchă A AY) 153 
ténti mote ААКУ 245 
rénwünuà Ah (E) 243 
rémíngdóo 人 行道 186 


号 nxing-néngdeo 人 行 横道 186 
rénzóo waking 人 造 卫 (本 ) 星 269 


ning 任性 40 
rong 扔 228 
тепа lêf 扔 垃圾 69 
Ribgn 日 本 32 
fbân Woh 日 本 料理 147 
n BUB) 98 
tiplonshi 日 偏食 269 
fiquânsni 日 全 食 269 
myeng zóhuó HRZ) 119 
Муй B38(38) 32 
бобо 日 元 182 
баеп H Bea) A ns 
roudoo Xi 262 
тёшиб i 38 
Tousnonyi NENN) 64 
róudàniél Y] X (4) 128 
róukuüi M MR) 134 
"ouer A A (4) 118 
róupiàn 肉片 135 
Toosi M (M) 134 
róuwán AL 134 
róuxiónr. It fA (Ry ce 134 
йодо shăutăo ILRES 170 
răzhipin ILAN) 119 
rokau ло 198 
roshuf 入 水 261 
rûzhù ALE 206 
тото at 入 住 日 期 204 
na 福子 54 
ren Be 248 
muan 40) 24 
гиёпроп 软 ( 款 ) 件 101 
ruanpan {kê (KE) 101 
Tuanrue 软 ( 软 ) 弱 41 
тиёпмо З) 197 
ruidión kélóng 2.9% jt, Ë] 182 
ruisni tălâng 瑞士 法 部 182 


mnchungeo (IHE 63 


mò 9 


S 


Sahala Shamo 撒哈拉 沙 汉 
Solaz0 撒拉 族 

sëyón Ma) 
sokeslguan (EERE 
süinóng BREE te) 
sOixianyan MEM XK 

501 $e(Rs) 

заспе RERE) 

sûl ongzhou 赛 ( 赛 ) 龙 (能 ) 舟 
sóting Eu 

son 三 

san bă dào 三 把 刀 


24 


145 


n 


sonbël kudi ling ba móo 三 百 块 


(REAL 


sanjóoznóu = f 94 
son kó xingxing 


sânmingzhi 
sûn рюп yezl = А) 
sonsheng = ñ (4) 

+ 


Sanyue 三 
son 21 hu 三 枝 花 

sân zhi mâo EECH 
sân 44) 

săndă 散打 

sânbu 散步 

sânreai Hak (a) 

süngbà же, 

sângnă zhongxin RFP 
süngz (yan APAE) 
sod 34k 

sdomico Zap gë 
EEN 
s&omióoyi 扫 ( 捅 ) 描 仪 ( 便 ) 
săoznou 要 ( 捅 ) 需 

зёа 色拉 

senin 森林 


sháchóngj # Säi aa) 64 
shóchénbóo 57 (8). 234 
shótà #УЖ(#) 52. 
shatodian УЖ (4&4 (48) 52 


shala 沙拉 151 
shame Ж 273 
shatony! aR Ey 219 
Shate'alabo 沙特 阿拉 伯 32 
shazl YF 106 
shăbu Zi 173 
snache #%(41%) 200 
shachedeng Aë HIE) 201 
shaguo Së) s 
shazhi ЖУА) 11 
зпауй #09) 275 
DEED 224 
shal (E) 20 
shal toyang git og) 219 
shOndich® 山地 车 ( 章 ) 189 
snandâng 山洞 273 
shóngú dud 272 
shanmal Ш) 272 
shónqué Шш 276 
shânshulhuă 山水 西 ( 查 ) 243 
shanti nuópo ШКО) 282 
shenh M(t)! 275 
зпёпоюп 闪电 (网 电 ) 234 
shanbel D M(A) 135 
тапа AF = 
shânghăl pit 4% (ff); ALAR) 239 
Shang 8 286 
shanglang 商量 123 
snóngrén 商人 95 


shangwucang A fiee) 190 
shángwü zhongxin 商务 ( 务 ) 


中 心 207 
shâng 上 188 
shângbân Lä 104 


shángbánchüng 上 半 场 ( 场 ) 256 
shóng büxibón E) (¥ 84 


shangcal ЕЖ 156 
shang севиб ERA 66 
shangche 上 车 (车) 199 
shóngchuóng Lë es 
Shangdi Eë bag 
shangd5up5 上 陡坡 202 
shânghegi Lag 166 
shângiâng Lä) 264 
shangke LIR) ы 
shàngpü 上 销 ( 铺 ) 1% 


shongqiong rom LES) 


Su) 
shângwăna 上 网 (网 ) 
зпёпонё Lët 
shângwă 上 午 
shàngxiào 上 校 
shongxue 上 学 (学 ) 
shangyéo + 3§(38) 
shoo KOR) 
snóobéi (EYE 
snoobing HHR) 
shaokao (RAF 
snookóojó KORE Ж 
shaoping Zu. 
shaoshang 3450048) 
shooshul JE yk 
snóoz 0F 
sháoshü minz6 少数 ( 教 ) 民 族 
sheolang 少将 (将 ) 
shonin 少年 
snóowéi 少尉 
shăoxiăo 少校 
Snézü Ф 
snétou # (38) 
she 蛇 
shênul băoniăn 社会 (会 ) 保 
险 ( 险 ) 
shehuixue 社会 (会 ) 学 (学 ) 
меп HRP) 
shéjón Më 
shemén 射门 ( 门 ) 
sheshidu J&GA)KJE. 
shexiang AA 
зпөхдпә 摄 ( 播 ) 像 机 (机 ) 
shexióngtóu AO (38) 
sheying 4R) 
shéyingshi ZA Сй) 
shending 申请 (请 ) 


shénging qlânzheng ф ЗЕ 


(ENEE) 


97 
92 


92 


srending zhiwel 申请 (请 ) 职 ( 职 ) 位 112 


shen lanyûo {FCM (RE 
shën shétou 伸 舌 头 ( 闫 ) 
зпепил WR 

shéncói 身材 

snengao 身高 

shanse 深 色 

shéntu 神父 

shénxion 神仙 

shénpan Eu 


231 
225 
228 


shënwen 审问 ( 害 问 ) 185 
shen О) 164 
shéng 升 21 
shéng guóqi Zug 253 
shéngxué 升学 (学 ) 85 
sheng Ж 24,145 
shengcal 生菜 132 
sheng паш 生 孩 子 47 
shéngháo #46 135 
shéngnuà wig) 生化 武器 266 
shengqi Æ UR) 232 
shengri dangao 4 B Jd. 74 
shengikă 生日 卡 74 


snangrifiwi Ж A due 74 
shângii wanhui 生日 晚会 (会 ) 74 


snéngwü 生物 82 
shéngxào 生肖 14 
shéngyü 生育 70 
snengznëng 生长 (长 ) 238 
snéngdióo № (AF38) 288 
snengmü Жу asa 
sheng £ 248 
shang 省 эз 
shénghul 省 会 (会 ) 285 


Snéngdonió Biti (iki) 16 
Shéngdan Lăorân (X nta) 


老人 16 
shéngdónsnü SBA MBL) 16 
Snénging *# (442) 4 
shifan xu6yuan IP (HT HR) 

(学) 院 i 
shi 诗 ( 诗 ) ar 
mme 施肥 108 
shigong 施工 203 
smal OMT 210 
sni GR) 24 
эма SE (EE 273 
shi 十 8 
sni'eryue 十 二 月 15 
shi коё ling wü геп + K(k) 

жай pa 
Shiviyue 十 一 月 16 
shi yuan 十 元 el 
Shiyue 十 月 ia 
зма 十 字 架 45 
зма eeng FFXX 202 
shizi ok5u 十 字 路 口 186 
shigaoxiâng 石 青 像 245 
shflu 石榴 iex 
shízir Бл 106 


shixi SE En 85 


shiyànshi 实 ( 实 ) 验 ( 验 ) 室 79 
shidào 食道 164 
shlnao Ayr (Re) 175 
shitang 食堂 147 
shíyóngyóu 食用 油 138 
shlzhi 食指 161 
shiguan 士官 264 
гё ш 世界 纪 ( 纪 ) 录 ( 绿 ) 261 
shi 市 285 
shinuàtei фб) R) 178 
shine! diànhuà 市 内 电 ( 电 ) 话 ( 话 )103 
shizhi 市 制 20 
shigu уна duon 事故 易 发 (发 ) 

路 段 203 
shilbiào 视 ( 视 ) 力 表 172 
shichipin (RPE A, 119 
shichuan 试 (就 ) 穿 121 
shiguan 试 (就 ) 管 89 
shih RANGKA) 89 
shiluon AU 91 
shiyóngqi 试 ( 试 ) 用 期 112 
shizl 柿子 131 
shiving hudnjing 适 ( 通 ) 应 (应 ) 环 

mm. 93 
shOudul bizhóng AE fé (Hy (RE) 

182 
shouge 收割 240 
shougen 收割 机 (机 ) 109 
shóunuó KAR (AL) 109 
shouj 收据 ( 据 ) 178 
shóukudnrén xingming Mic A AM 

4 178 


shóukuünyuán ISR ACM) м9 
зпоџаї znédié canzhuó 收 起 折 
RUE £ 195 
shóushi xingl 收拾 行李 92 
shauxinr6n dizhi 收 信人 地 址 177 
shóuxinión xingmíng 收 信人 姓名 177 


shouyinil 收音 机 (机 ) 123 
sheuyinj СААС) 118 
shouyintal MMAR(R)6(M) — 119 
shou zuóyé KÉ (RE) 91 
snăubi +f 162 
shóubióo ACHR) м7 
shóudiántóng 手电 ( 电 ) 简 110 
shăutengain FAURE 249 
snout 手机 (机 ) 103 
shóuj hăomă 手机 (机 ) 号 (号 ) 码 
(8) 28 
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snëukao +4#(8#) 185 
shaulel +$ 266 
shăualâng 手枪 ( 枪 ) 185 
sh5uqh 手球 256 
shóushüshl RIME 159 
shăushutăi (Rr) (E) 159 
shéuteo 手套 ne 
shăuwân 手腕 162 
shóuxütél FRN) 178 
shăuzni 手指 i 163 
shauzhila +48 P 163 
shóuznuó $-48(55) 117 
sh5upancne 首班 车 ( 章 ) 199 
shăuda 首都 285 
snóuyingshi Wk X, 251 
shăutăo (4) 74 
snóuxng AF (a) 74 
snóunauné 受害 者 185 
snóuy! AK (BRE) 97 
snóupióochü 4 4t (t) 196 
shóuplóo gută! $ #46 (Ht) & (48)192 
shóupióokóu 4 dr 198 
shóupióoyuán 8 X (RD) 198 
shou f 38 
shóuróu # 134 
shóushón 瘦身 126 
sho 书 ( 青 ) 80 
shüboo 书 ( 青 ) 包 86 
shódiàn 书 (者 ) 店 na 
snotà &(&)Ж 242 
shofang 4(%)4 50 
shogul HAEE A) 55 
shola SEI 81 
snümíng 45(#)% 81 
shüshu 叔叔 48 
shal 梳理 124 
snütóu MAJ (GR) 67 
shüznuüngtói ЖААК) (HF) — 54 
shüzi AF 63 
shüfu 舒服 24 
shonioguăn 输 ( 输 ) 尿 管 164 
shor minû #(R)A (85) 182 
sta (Mie 7 
snüyé ؤ4‎ (RÊ 171 
поса ЖЖ 118 
snû Ж 145 
shüshi Ж 118 
shige: ZP 85 
s A 14 
shübióo ЖА) 100 


shübiaodiàn KARRE) 100 


shütióo Zë) 151 
sho 树 ( 树 ) 216 
shúguó AE 241 
shü méimao (у £ 224 
shoqin St 249 
shumă xiàngy. 数 ( 教 ) 码 ( 码 ) 相 

机 (机 ) 122 
shüxué 数学 (教学 ) 82 
shükóubel 河口 杯 63 
shuak5 刷卡 123 
shud maténg A Bi 59 69 
shuaalang #|34(30) 106 
shuayá 刷牙 67 
ahuazl 刷子 64 
shuald5o AN 228 
snuóMó EN 262 
snuójao Mat 263 
shuóngdó x&(4&)dT 259 


shuonghuângguân X(t) 249 
shudngreniian ZL(4£)A f(m) 206 
shuóngréntiào (WAM 261 
shuângxiâng llaotang A(R) 


交通 202 
shudngySnpl (EIRA 38 
shueng Ж 240 
shui 水 140 
shuicalbi KB E(#) 86 
shulcăthuă ЖЯ} (E) 242 
snuicăo ЖА 57 
shuichón 水 产 ( 产 ) 419 
shuichi 水 池 210 
shuigeu Ж 168 
shuti 7] 178 
shuitânhuă 水 粉 画 (得 ) 242 
shuiguó ЖЖ 118 
shulguódóo 水 果 刀 59 
snuinú Ж) 216 
shuihua 水 花 261 
snuljáo AIR) 146 
shullóo ЖЭТ (Re) 126 


shuilongtou KALKO) — 57 
shuimión jánting KAUAE 267 


shüimü 水 母 275 
shuini ЖЖ, 107 
shuipăo 水 光 169 
һай 水 球 256 
shuishong léyuón 水 上 乐 (乐园 
(®) 212 
shulténg 水 桶 64 


shuixlang 水 箱 
shuixing KE 

Shuizt ЖЖ 
shulzuguăn SEI) 
shuilao SIE 

shui 睡衣 

snincâng 顺从 (顺从 ) 
shuó 说 (说 ) 

shuochang 说 (说 ) 唱 
shuosho 3B (3E) 
shuóshi 硕 ( 硕 ) 士 
sichóu # S (ARR) 
sichóu zhi їй (4 )4 8 
sigua && (M. 

SW 司机 (机 ) 

sirén Joolan ЯА (В 
sikáo 思考 

s s 

STEAM) 

sim 

Sichuan Ferd v9 Ji] Ж, 
si fenzhi yi 四 分 之 一 
sisheng o (M) 

deii 四 十 

syue 四 月 

den 四 肢 

simiào Ar AR) 
siióocóo HSH 
sóng Ж) 
songhuadón 松花 蛋 
songshi 松鼠 

Sóng * 

songcan 送 餐 

sóng пош 送 孩子 
sóngnuóyuón i eC) RLOR) 
sóngxing 送行 
songzang ik 

sousud 搜索 

sâdâshul (AHTK 
sumo 素描 

sumibozhi 素描 纸 ( 然 ) 
südübláo RRR 
strâng kate! ik Seet 
эшо shăutăo SEIT E 
soloodal On. 

suan 酸 

suanlatang BRR (А) 
зибппа! 酸奶 

suânyă 酸雨 

suân 3$ 


sulshenting A(M) FAH) 122 
sulshén xingl 随 ( 随 ) 身 行李 192 


эшш 碎 纸 (的 ) 机 (机 ) 98 
suidăo 隧道 202 
sünnü hagi 49 
зап Bingtă 33K) ЖЖ 287 
sünzi 281 49 
sünhuái 48 34838) et 
suónà "Жу 248 
sud (SR) 50 
su5g0 RNY 166 
* 
lójkezü 塔吉克 族 36 
Tătă'bizu AME A ( a 37 
taideng ТОНЕ) ss 
taiteng 6 UMER.) 282 
tolqlisni (PRE 222 
thiqlizhuo Gun 222 
tóishi dionnao & (4)A (Ф) 

(8) 300. 
окоо 464% (GR) 228 
talquandao 跆拳道 263 
tûkong 太空 269 
Taiping Yang 太平 洋 290 
tüyáng KHA) 200 
tàyónggóodujóo Ж.а) AL 

D 237 
toyónging kraait) 116 
towangmeo ЖКУ 216 
toyangy 太阳 ( 阳 ) 系 269 
Téiguó 泰国 (图 ) 2 
zong KKK) 183 
tûn gongzuó jingyàn 谈 ( 恋 ) 工 作 

经 (起 ) 验 ( 验 ) n2 
tón Ion'ol i Ж GE Ee) 46 
tanpan if (ak) 105 
tónain SEI. 43 
tanke 坦克 258 
tonal 47 54 
лапа) RURA) 200 
tânbâng XM 245 
tongs X, 223 
tonshi 探视 ( 视 ) 159 
‘tanshui-nuanéwl 碳水 化 合 物 129 
teng îti) 191 
tóngmión iê (5%) 136 
tengsnóo "të? = 
Tang Ж 286 


tângă 唐 卡 242 
tangzhuang A(R) 120 
tang d 155 
tongcu fij ЖАВ (ў) 148 
tángguón 糖 维 150 
tóngguó dX 118 
tanglong Wk (Ж) 173 
tángniàobing 糖尿 病 169 
tonglang SE 279 
tàng # 229 
tângta SOR GE A) 124 
tao H 131 
taohua 桃花 238 
tăoci MÉ 242 
tóoqi 4448) 4 
tăojă huenlla HAE GRE 

m 121 
tăolun 讨论 (讨论 ) 90 
tăoyân ЗЛА ЛА) 233 
toocan 套餐 146 
tăotâng 套房 206 
tooquan 套图 212 
tébié xingzhengau 特别 行政 区 

(E) ia 
tedăbei 特大 杯 155 
tênê роо HUR HUM) 205 
tèzhöngbing 特种 (种 ) 兵 264 
ug 145 
tixing 梯形 23 
U 229 
Wali MH 42 
тамо WHA 220 
чай xlanjin 提取 现 ( 现 ) 金 182 
tiwen JEPNI) 90 
Чсбо AEN 253 
tón IR) 12 
‘yan zhongxin 体 ( 笨 ) 检 ( 检 ) 

中 心 170 
tiyu ЖЧ К 82 
Чуйдоёп 4k (REH Ê (RE) 78 


Чуй omu (Фу (JE — 251 
Чуй xueyuan AR (MYA ORR 76 
Чуй yóngpin shângchăng 

体 ( 笨 ) 育 用 品 商场 ( 场 ) 114 
чый duiyuón 替补 ( 补 ) 队 ( 队 ) 员 


(й) id 
чете KA) an 
tiónhuóbón 天 花 板 50 
Dënn RAE 279 
vanping 天 平 29 


tandi yubao 天 气 ( 气 ) 预 ( 预 ) 报 


251 
тап Shan 天 山 284 
uânwângxing AZZ 269 


vianwéngusn 天 文 馆 ( 馆 ) — 214 
viânwen wângyuâning 天 文 望 远 


увай) 269 
tonwenxue 天 文学 (学 ) 83 
Tiànznüjóo 天 主教 45 
tiânjng gi SIE) 254 
tan 4i 139 
tióndiàn 甜点 (点 ) 151 
tionbl5o 填 表 178 
tiaoxuan AE) 121 
tiáogéng iM (4) se 149 
táojüsnr 调 ( 调 ) 酒 师 ( 师 ) 222 
tidolidoguan 调 ( 调 ) 村 维 59 
tiáopí 调 ( 调 ) 皮 41 
tlaoseban 调 ( 调 ) 色 板 244 
tiáosóyóu a (aq) Ë ih 245 
tidozhi kaobei 调 ( 调 ) 直 舍 195 
LE 229 
tiăobăn 跳板 261 
taocao WA n3 
tióogoo 跳高 254 
tidoshéng MEAL(AE) 221 
tioosnui 跳水 261 
tiootal ING (4-) 261 
tiăow At 42 
tiàoyuàn Wie Ф) 254 
tióozoo Mti 279 
tê youplăo Mk(Wk)W(#6)3 177 
tib Aa) 129 
tiëbën mad 铁 ( 织 ) 板 牛 柳 149 
tiëbing HRA (AG) 254 
tăguanyin RA) Ж.) 153 
tiăgul KLM) 196 
KEES Ж) m 
tăren sanxlang 4X (AK). A 

ея) 254 
ting (E) 230 
tinghuă rif (HM 8) 4 
tingláng REK) 90 


ting yinyue "TI (i) 66 
tingzhénal "r&y (Hb) — 172 
tingchechăna 停车 (车 ) 场 ( 场 ) 50 
tingche rangxing (ЕЖ) 


ж 203 
téngguó anjăn 通过 (过 ) 安 检 ( 检 )194 
tangqiguan id (4Ê 218 
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tóngshi 同事 104 
tóngwéncéng 同 温 层 ( 导 ) 270 
téngyi 同意 233 
tngpal 铀 (网 ) 牌 252 
tângzhuâng ЖЖ(Ж) 117 
tangzigong 童子 功 262 
tanglxue 统计 学 (统计 学 ) 83 
tóngko MR 224 
tóubú Жүй) 160 


tóudéngcóng (яй) 480) 190 
téuding xingicóng k(3) ТД) 


FRE) 180 
tóufa A X (RAE) 161 
tóugáigü X(S&)& (ay 166 
tóuqi (у 256 
toutong XR 169 
tbuyon KEME) 169 
tóu a 228 
[ET 17 
tóu văni 4€ î (A) (HE) sd 
tóuón JETER) 25 
touyingyl ЕИ) 100 
tóumingióo im) 99 
touming Пооаёі if JI AR (Fe 

(Ф) 178 
tüding TÁC) 58 
wen ТЕЗ deu 
tüding BJ4T(8 $r) 90. 
TEE 86 
túpiónshë 图 (图 ) 片 社 na 


tüsnüguán f 3646 (8 # fi) 78 
tûshû guónfiyuón. I (H5 CE YÊ 


ELT ei 
tû атро (EMS 127 
ади kj 133 
Tüérmi 土耳其 32 
Tüazü 土家 族 35 
tang 土壤 109 
tixing 土星 269 
Tüzó 土族 
tü ok a 
tü kóushui 吐 口 水 227 
Vitan Péndi t (4) £96. 284 
tütón kk 231 
ш # 14 
tuântipiăo BUS ff (1$) - 214 
tuányuón E BC) 75 
tut ж 26 
tucne ##(F) 107 
tuidàng 484508) ES 


tuanxin 推荐 (万 ) 信 92 
tu Auen 220 
tuná 推拿 175 
tuinasni 推拿 师 ( 师 ) 175 
эло 推土机 (机 ) 107 
tuniăoyuân 推销 ( 销 ) 员 (页 ) — 94 
t ж 162 
ита Mk 262 
tuichû 退出 182 
tuifáng K$ 207 
tuhuó УС) 123 
ton & 26 
túnb Ж 163 
tudyun xfngl 4€(36)& (ETF 194 
tuobă 拖把 64 
tuóché 4& (+$) 189 
tuódi AEN. 68 
KH 109 
tuaxle 拖鞋 55 
шо 脱 26 
шотёо 脱毛 126 
tuð упо 脱衣 服 66 
tuozni niúnði 脱脂 牛奶 142 
tuâniăo Sette) 276 
toayuanxing AAA) (007 23 
`w 

wagou 4i4 GN) Wd 
wordy 挖 土 机 (机 ) 106 
wayóng 蛙泳 261 
Wàzü aR 35 
wan $b f (4) bid 


wólbi duinuon ^ f (NF) 181 
wail duhuánchü 9p (43ta 
KH ES 
want роја 4 f (RRR) 181 
wóibi yew0 Bug EIN 181 


waigong 外 公 4B 
wáiguórén juyézhéng 外 国 ( 国 ) 
Aske (BEE) 31 


walgueran jûliû xükézhéng 外 国 
(图 ) 人 居留 许 (并 ) 可 证 (证 ) 31 


wake 外 科 158 
жета 外 卖 ( 责 ) Sum 
wapó sh ae 
wósonnu FIREK 49. 
Wakbnzl КЖ) 49 
wálxióng 外 向 40 
wàyicéng 外 选 层 (局 ) 270 


wàyü 外 语 ( 语 ) ee 
wûlyü xueyuon 外 语 ( 语 ) 学 (学 ) 院 76 


won FEP) 26 
wânyăo Ẹ ($E 228 
wën 玩具 55 
wenpal 玩 牌 75 
жап yóuxi (ek ДО 66 
wanlan AXE (RE) 73 
wünbéi SIE) 75 
wënfr ab LG yf 120 
wünshang 晚上 13 
wan a 148 
wanla 硫 架 57 
Wanshengle Z F(E) — 16 
wangka fg 101 
wăngalu 网 (网 ) 球 256 
wângtăn 往返 204 
wang alân zău 往 前 走 186 
wângyuâning SKI) 214 
wéishiji Kk Ж 141 
wélbó diti P (c) 57 
welteng HN) 238 
wéiióo 微笑 224 
wén Bua 116 
wêlaûn WE 57 


ancien Hú (RD 413E (38) 
E 290 


wóishengsü A S (M) ЖА 129 
wénhéngsü C 维 ( 维 ) 生 素 C 129 
wéwü'breü Sf (Ay (RR 34 


wexia ALE 201 
DCH? 275 
wéidéng RE) 201 
жаай & (spy 236 
wën HA (A ж) 236 
wémhéngión Bud gu) 50 
wéishéngin 卫 ( 本 ) 生 中 61 
welshengzni T (Ar) К (ЙК) 61 
wébing 2208). 269 
welling 味精 138 
wel W 164 
weitong 胃痛 169 
wéitàn FAR (fi) 70 
weigdu RHA 69 
wäh Ê 109 
жёпаш 温度 计 ( 计 ) 172 
wenhe 温和 40 
wennuán 温暖 238 
wenqu6n 温泉 273 
wenyi 瘟疫 283 


wen chónxón Х.Б) Ф) 126 


wénjàngui X445(48) 99 
wénjónió 文件 夹 ( 失 ) 98 
wenjidian 文具 店 114 
wenjune LAE 86 
wenshen 文身 126 
wénxué 文学 (学 ) 83 
wen RN) 230 
wénn 蚊子 279 
wennao 问 (期 ) 好 90 


wen jagé (R1 trug 121 
wenxunchü 问讯 处 (周斌 处 ) 192 


wenznén fib (gd) 175 
wóshi 卧室 50 
washau 握手 228 
wogu A (t) 281 
wolongcna 4 (4 (Lf 153 
way 9,98 (4 th) 276 
wüyün GAIRE) 270 
ware! 6, et 84) 275 
wüzbiékezü f (KRI tak 36 
woran 污 ( 汗 ) 染 283 
eier Aë 232 
wumingzhi X, (A) di 161 


würén kânshău til dóokóu 无 
(AR SEA GI SÉ о 202 
wüshóng dlónhuà. X, f& ti (4 


хей) 103 
wüyantóng (ауа) 20% 
моубпао LINE (3 E) 150 
wûzhûng ûl shêshî 无 (全) 障碍 设 

суњ 214 
wiv 吴语 ( 语 ) 289 
мі X 8 
wû en 五 分 18 
wügülér A 5-0) 00) 128 
wüguón duanzheng 五 官 端正 38 
wiiguanke 五 官 科 159 
мӣ ido ЕЙ 18 
wüindn 五 金 店 114 


wăajân aibăi bâshiyi коён si mâo 
Iren A48 AT —HAQKE) 


四 毛 六 分 19 
wüshi 五 十 8 
wüshí yuan 五 十 元 19 
wüxjiónpü я AUR il (Ж) 247 
wixing 五 行 175 
wüyuón 五 元 19 
wüyué 五 月 15 
мохо 午休 84 


wüye 午夜 
wüjing 武警 
wüsheng 武生 
wû ërduo ЖА 
won 播 脸 ( 脸 ) 
"йшй rt 
wübàn 舞伴 
wădăojă Sat 


wadao xuéyuón SHS 76 
wüdáo yanyuan #34 (H) 208 


wolb EANA) 
бай ш 
witing SEI 
wull 物理 

wo HH) 


x 


х 西 

XIbânyă 西班牙 
Xibanyâyă 西班牙 语 ( 语 ) 
хоё 西北 
xicanting VAT UR) 
"ioun 西瓜 
xinóngshl. $x (fc) 
йш 83 7 (Ê) 
xiónhvà 西 蓝 ( 蓝 ) 花 
xinán. 西南 

Xizhou 西周 
xizhuóng (4) 
xichén AERUS) 
xichónqi EST HH 
xiguán 吸管 

vom AME) 
sm RA 

XIbózü 45 (4 Ak 
ve ээй 
100400) 
хазпид MA 

LE 

deng 洗车 (车 ) 

жа RA) 
хиа A (уж 
sn? 洗 甲 水 
dëng (yir 
xión 洗脸 ( 脸 ) 
ximiânnăi 洗面 奶 
лди 洗手 
xishóuchí 洗手 池 
xiwán дй 


124 
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xiwánbü 洗 碗 布 59 


iw6n 洗 硫 机 (机 ) 57 
Miyitan 洗衣 粉 64 
уй 洗衣 机 (机 ) 123 
MiyIpen RE 64 
W260 洗澡 66 
xinuan А.а) 233 
хорат 喜剧 ( 剧 ) 片 250 
Ximălăyă Shanmal 喜 马 ( 马 ) 拉 雅 

sh Mise) 290 
vip xueyuon xk (gt LUI) 

(学 ) 院 76 
ET 239 
x 细 ( 徊 ) 24 
жп fia 40 
xiyü fu (fm) if 238 
ма FERL) 135 
DEE TEEN 273 
өт 186 
хёва те, 161 
xlaban 下 班 105 
xbanchang T 39006) 256 
xióché 下 车 (车 ) 199 
xiódóupo 下 陡坡 202 
ма теп 下 飞 (能 ) 机 (机 ) 195 
xiànégü F(R 166 
жаке 下 课 ( 课 ) 84 
жари FANSA) 197 
хіба! Fit 42 
xloqlang пото! ТАФ) 

иж) 164 
xiaw TT 13 
vu Ff 241 
GER? 286 
xà 夏季 239 
хооп 夏天 239 
xiazhuang X (9) "6 
XIanwel TF SIS) 129 
xianhuadlan MIEL 114 
xlûnyûn # (ФЕ) 22 
xión (i) 139 
жёпсё! жй) 148 
xlanyadan să (aa) (Mh) AE 135 
xianshial X (I): Ж 100 
xiánweling SE. (ng at c(t) 89 
xûnîn 现 ( 现 ) 金 123 
жепш Аа СЩ) 198 
xianzhi gaodu 限制 高 度 203 
xianrbing 4& (Bê Р) 136 
xiánhua Фу, 73 
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xiengcân yînyuê сосе 
xiangqin 3a #08) 


xang $ 24 
xlangbin 44% (4) 141 
xiangchéng #29085) 216 
хапдйдо {Ж 131 
xlangshui 香水 63 
xiàngyóu 香油 139 
xiangzoo 香皂 63 
xióngcóiguón 湘菜 馆 (第 ) 147 
xiangy5 湘 语 ( 语 ) 289 
xi5ngla 想 家 233 
xàng youjwan f 058. 202 
xiang гиё gual 67 £ 4⁄8 186 
sàng 205 jwan б] & $ W (Wa: 202 
wióngsneng 48 (at) 152 
DEE CHE OH м7 
xiângpi Rk 87 
xiàngpitIng 橡皮 艇 219 
хао NW 145 
хора! 剂 皮 器 59 
ход 出 球 259 
xlaodl 消毒 171 
xibotángché 消防 车 (车 ) 188 
xi&otáng rényuón. 3 EA. BUR) 264 
xidotdngyuan RES A(N) 94 
хіооубпудо 3 Ж #90) 173 
ep 销 ( 销 ) 户 181 
хоо ROR) 248 
xl5o 小 27 
xi&obel 小 杯 155 
xi&ochóng 小 肠 ( 腾 ) 164 
xi&ocnidiàn 小 吃 店 146 
măochău 小 于 212 
Miaodao 小 刀 87 
xiGohGo 43 (3) 249 
xidonuSch® J«X 4E (4) 212 
LL 109 
xi&oju&nr us 124 
xl5oloo 小 料 148 
xi&olóngb&o d SIE. 146 
xi&omáibü 小 卖 ( 责 ) 部 115 
xiomi Ж 136 
xlöomuzhî 小 拇指 161 
Mi5onao EIS) 164 
хібопіёо Jr &(&) 216 
xiàopéngyou 小 朋友 76 
xlöoal 小 气 ( 气 ) 41 
xlaoq5 小 区 (区 ) 51 
xl5oshangtan 小 商贩 (版 ) 95 


xioshuó 小 说 (说 ) 81 
xiëotënr В) 115 
xl5otiafn 小 提琴 249 
xóotóu 小 偷 185 
163 
216 
xidoxingxing 小 行星 269 
xioxué 小 学 (学 ) 76 
xi&oxuéshéng 小 学 (学 ) 生 76 
xiGoy 小 鱼 (高 ) 216 
xiăoyă Je 234 
xioochuan 哮喘 168 
xlaoche &+(#) 78 
xiàofó 校服 87 
иботи HK 87 
xiaomen 校门 (9) 78 
xiàoyi EIS) 79 
xlooznangshi 校长 (长) 室 79 
xao X 230 
xióz (E) T- 278 
xiézóuat te (Mis) Ae di 246 
ve 26 
xiésnuà Bäi 64 
wéyóu 鞋 油 64 
мё dini 写 (高 ) 地 址 177 
xiéshéng 写 (高 ) 生 243 
xiăahengdeng 5 (5)4 245 
xin 5 (YÈ 93 
мё yòujàn 写 ( 沉 ) 邮 (部 ) 件 104 
xêzî Syr 90 
ёа 5 (5) 6 (te) 55 
xêzuê 写 (高 ) 作 43 
xë zuóyé 写 (高 ) 作 业 ( 业 ) 91 
mu ао shu 谢 ( 谢 ) 绝 (她 ) 自 带 
(PAK 157 
indlonttyi «x d (i) (Ж ОК) 172 
эїпйхиё 心理 学 (学 ) 83 
xinzong tz RÈ(Mk) 164 
xinzóngbing «А (lik 168 
xîn 44048) 129 
xinjiopoyuan 新 加 坡 元 182 
xinláng 新 郎 72 
xinnlan 2nóngshéng 新 年 钟 ( 颖 ) 声 
#) 78 
xinniang 新 娘 72 
xinshéng báodào 新 生 报 ( 报 ) 到 93 
xinsheng'ér 新 生 儿 ( 儿 ) т 
xintóibi af 4 (A) (F) 183 
xinwén 新 闻 ( 开 ) 251 
Xinxilón d & 2181 32 


xinteng 信封 

xinnào 1&5 (E) 

xinjan 信件 

xinxlang 信箱 

xinyongk5 信用 卡 

xingten HRE) 

Xingar'ér 星期 二 

Xingqiliü 星期 

Xingqisan 星期 三 

XIngalsi 星期 四 

Xingqitión 星期 天 

Xingaqiw 星期 五 

Xingqiyi 星期 一 

xingxing 星星 

xingyin X z(X) 

xingzuó 星座 

xingiche 4744 ($) 

xingllia 行李 架 

xingl lingatichu 行李 领 ( 领 ) 取 
RUR) 

xinglsheng 行李 生 

xingl tuiche ERMEE) 

xingli yunsângehe 行李 运 ( 运 ) 
EZE A 

xingsha 行书 (再 ) 

xingxing 行星 

xingyiquan ER 

xingqb дһдо ¢ (JER (st HF 

xing & 

xingrén 杏仁 

xingming 姓名 

xingbie Hai 

xióng'é HELE) 

xiongbà 胸部 

xlongg5 胸骨 

mongzhen 胸针 (对 ) 

xiongmao fk PIR) 

xlûxl 休息 

CEO 休息 室 

xio1fgcng 修理 工 

xlome 48 

xiümiàn. 修 面 

wlioxlellang (HE 

xiazhengye 修正 液 

ма 2хіпосће 修 自行 车 ( 章 ) 

xûlê күң) 

Xuanzhi 宣纸 ( 然 ) 

xuónyà 3 (3). 

xuâniu 旋律 

xuónzhuán tēli & 4E (Mk) (A) 


机 (机 ) 212 
xuanzhu5n mumă 旋转 ( 转 ) 木 马 

(5) 212 
xuanke 选课 (选课 ) 93 
xu6nxiu јето Ж) ($) 251 
xuanze cóndión i (1€ (4E) 

EA) 195 
xuànzé túwù xiéngmü i£ (ig Hf 

( 择 ) 服 务 ( 务 ) 项 (项 ) 目 182 


xuünzé müdidi ik (E MGE) B dt 
地 204 
хийпгё virge i (E EGE VK 


(yt 195 
xudn zhuanye i&+ GR $£) 93 
xuêzl 鞭子 117 
xuéwêl 穴位 175 
xuef APA) 2 
xuéqiónbon 学 (学 ) 前 班 76 
xuéshóngkà 学 (学 ) 生 卡 199 


xuésnóngpióo 学 (学 ) 生 村 214 

xuésheng qlanzheng 学 (学 ) 生 答 
(ду (UE) 

xu6sheng shitâng 学 (学 ) 生 食堂 78 

xuéshéng shăucă 学 (学 ) 生 手 


Sa RE, 
wuéshengzheng Zë в) 30 
коён 学 (学 ) 位 76 


xubwâlzheng 学 (学 ) 位 证 (证 ) 31 
xuóxi yyan 学 (学 ) 习 (入 ) 语 ( 语 ) 言 
93 


xuóxiào dongbaibion 学 (学 ) 校 东 


ЗР 187 
xuéxiào duimión 学 (学 ) 校 对 (对 ) 
P 187 


xuéxóofüjn 学 (学 ) 校 附近 187 
xuéxiào Mbian 学 (学 ) 校 里 ( 祷 ) 边 


(it) hes 
xuéxióo pángblón (4 dr it 

(it) "ar 
xuéxido qiónbion 学 (学 ) 校 前 边 

(E) 187 
xuéxióo wólbion 学 (学 ) 校 外 边 

(it) x 
GEN 254 
xu&beng ® й 203 
xuëbi $2 140 
xugqlao dii 241 
EECH 282 
xueyal AI (EHH 2 
xuàyó 血液 159 


xunzhăo хоёхбо (УРУ 92 

xünzháo znüsuó 寻 ( 寻 ) 找 住所 93 

xûnwên bingqing 询 ( 询 ) 问 (网 ) 病 
情 


170 
xünsnóu DI SIN SE) 212 
xünshóuyuán AS J (pl A) 212 
ү 
va E QE eA) 106 
Yasulqlan Ж Ў 4A (UR Jit) 75 
уа Sai 109 
yaróu Whom) 134 
yechi FRN) 161 
yéchî Kaozhéng (ah RH) E127 
vógoo FF 
убке 牙科 159 
yăshuă 牙刷 63 
yatao Zë 172 
vótóng 牙痛 169 
von Jr f) 63 
үбү! f K(#) 9r 
vàlíng (9586) 220 
van sf (M) 156 
valon 亚军 (亚军 ) 282 
yómó 3b (35 yi. 121 
Yamason Pingyuen J (3E) (1) 
INA 290 
Yazhau 亚 ( 亚 ) 洲 290 
yòd Aa) 270 
yanhua RO, 74 
venhuigâng 烟 ( 焊 ) 灰 红 53 
yon Ж (М) 144 
vaniiong #Ж(Ж) ata 
yûnsh 岩石 273 
Yán-Huóng chuónshuó 炎黄 传 
Diet) 297 
vânre Eh) 2 
yániióshéngyuón 研究 生 院 76 
vân (8) پس‎ 
vánping Zug, Eet 
yanlao ARE 244 
уйпад! aR $ 126 
vănheng 眼红 ( 姑 ) 226 
văning 眼 畏 
váníng 眼镜 ( 镜 ) 172 
уёбпіпоабп 眼镜 ( 统 ) 店 114 
yënjngsnë 眼镜 ( 统 ) 索 Ed 
Yanks 眼科 159 
y&niéi IRJA) 73 


yànshuóng 眼霜 
Yanxlanbi BRS (4) 55 (3E) 63 
yănyăoshul IR 35 (Si ol 173 
yànving 眼影 63 
yënyuón 3X R (H) 96 
yënzóu 演奏 208 
yantol 砚台 (砚台 ) 244 
yónhui (fr) 146 
yónhuiting ERATURE) 206 
vom ЖЖ 72 
уёпсһдо 验 钞 机 ( 验 钞 机 ) 181 
Yanguangshi 验 ( 验 ) 光 师 ( 师 ) 172 
yânniăo Suë 171 
vânhuă Mk 16 
yànzi E 276 
убпоаіт 88. 248 
yángshó 4(4) 234 
yang E 14.109 
yángróu 羊肉 134 
yángróuchuàn Ж $ 148 
V6ngrouplan 羊肉 片 148 
yângguang Fa(f8)#, 270 
уйпд\ їн DIR “ 
Yongsan fa 4e(Ry de) 219 
vângtăl FA & (RE) 50 
yangcong Ж Xi) 132 
vănaliă 洋酒 141 
vângwoalzuă {рн At 221 
văngyăna pik 261 
vêng chóngwü BEIER 43 
vănghuă BEE 42 
yangal AT H 270 
văngaipina 氧气 ( 气 ) 275 
yăobu 用 部 162 
yaozhul 腰椎 167 
yáogűnyuè A&if f (M) 246 
yáotóu 4&3 (f) 225 
yàoyi EM 53 
yaokongql i&4e 8$ 52 
Yâozu 瑶族 34 
yao ya аё ch v Fk (ah) 227 
yaodian 药 ( 药 ) 店 ns 
yàotóng (RA 158 
yaogao (RF 173 
Yooguanzl (REF 175 
vaolshi #5 (RANE) 174 
yàopión BIR 173 
yooshan SS. 175 
yàowón £f (R)AL 173 
yaoshl (SE 50 


318 


vesa лас FRE (aE) RAE 45 
yer F 131 
véve 4-3 (b) 48 
уёсап 野餐 216 
văcândian SEA) 216 
yéznónjón SFR) (GE) 264 
yémáo 腋毛 162 
Yew5 &Җ(Җ) 162 
y- 8 
visheng — (t) 288 
viyue 一 月 15 
Yisilóanjào Pë “(у 4 
yicnú SU) 55 
vigu 衣柜 ( 权 ) 55 
ymo 衣架 55 
vilinging RAR (AYER) 64 


ymóo b5oxlan E (FF) (M RE 


(ie) 112 
yisneng K(8)+ 97 
isti zigéznéng IE (p) Mie 

(EEE) 31 
Yiwoshi EPHE 79 
ymuó K #(##) 83 
Viching zhéntéu. 一 次 性 针 ( 针 ) 头 

Gf) 172 


yl ge nüsheng 一 个 (个 ) 女 生 10 
yi ge shi 一 个 (个 ) 世 纪 ( 刀 ) 12 


yl ge Yue 一 个 (个 ) 月 12 
vi gè zhongtou 一 个 (个 ) 仲 (给 ) 头 
GR) 12 
ví wazhong —à&| At (A) 12 
yi kudi liding mao sân fen — RO) 
两 ( 雨 ) 毛 三 分 19 
yi shan men = (10Р) 10 
vi tao chi 一 套 茶 具 10 
Viwan 一 万 (万 ) 9 
vivi —40(48) 9 
vi zuó bu 一 座 楼 (楼 ) 10 
ута 435045) 49 
vi № 164 
yis it Gt) 81 
vizndo it 73 
Vine Yuan Bî (f fe BUR) 287 
үш fik 34 
yiaion WE 57 
véi 一 百 8 
vină wan 一 百 万 ( 葛 ) 9 
yiból yuón 一 百 元 19 
yi bång тёп —48(4 A. 10 
vier 一 分 18 


yifénzhóng 一 分 钟 ( 缠 ) 12 
yi fû nua 一 幅 画 ( 音 ) 10 
yi áo — fi 18 
yimixión 一 米线 ( 比 ) 181 
yi mi&ozhóng 一 秒 钟 ( 绽 ) 12 
yinión 一 年 12 
vigian —4- 9 
yigian wan —+Z (8) 9 
Yi айп yong 一 群 羊 10 
yi suð xuexloo 一 所 学 (学 ) 校 10 
Уп 12 
Vixiaoshi 一 小 时 (时 ) 12 
yixingar 一 星期 12 
Viyuan 一 元 18 
yizróu 一 周 (过 ) 12 
Yinua Bit 202 
Yicol 意大利 32 
vidólimian 意大利 面 ( 频 ) 151 
Met 意大利 语 ( 语 ) 32 
ve 277 
vin (Ж) 234 
ym BLA (KR) 14 
vinyáng BEN) 175 
vinyus d (A) 82 
yinyuéja. A f (yk 96 
yinvué jàoshi FARE 79 
yînyuêjû ZS Sigi 250 


yinyueting # ff (4 T UR) 208 
Vinyuă xueyuen FR (ai) (AR) 76 


vinxàng 音箱 122 
vinxiangdian 音像 店 115 
vinhângkă ФК 181 
yinhéxi ФЯ) É. 269 
vinmu 4R(88)3- 251 
yinpal яу 252 
yinsè 4448) 22 
vinaing 引擎 190 
yinainggó! 3| ¥ (Ê) 201 
yIntiào (+ 19 
vinshuln 4% (ic Pk uU) 57 
Yinxing vóning "(yE ИКА) 172 
Yinau 印度 32 
упай Yang 印度 洋 290 
yinni 印 泥 99 
yinznang 印章 99 
Yingbeng З) 182 
Vingchi 英尺 20 
yingcun 英寸 20 
Yinggu6 英国 ( 因 ) 32 
ving! 英里 20 


yingmü Zeg) 21 


Үтпоуй 英语 ( 语 ) 
Ying'er ЖЯ.) 4 
Ving'&rehuâng 婴儿 ( 儿 ) 床 54 
Ying'er shipin Жуу» 119 
yingtoo фауне 131 
yinowü 28A (95 4) zz 
ving JUR) аа 


Vinghuăchâng RHK (4%) 278 
yingyëng chéngtén 营 ( 营 ) 养 ( 美 ) 


成 分 129 
vingyăng Imzitë 营 ( 营 ) 养 ( 辩 ) 金 
E 128 


vingyă zhizhăo 营 ( 营 ) 业 ( 业 ) 执 
ж 
yingpin zhiwel 5:019, 29 


vina m 24 
von 4t f (%) 18 
З] 101 
yingwó HEB} 196 
yingzuó 硬座 196 
vóngbào 80816 228 
văngaăo жый 261 
vóng A 29 
yongcan HE 195 
vouyü КАМ Ж) 282 
убиуй ЖОЖ n 
yóuchuó Ann, 177 
yóudyuón Wat ji (apit И) 176 
yeuplao EI 17 
Youtang Aa 118 
yóuzhéng Бапта йр) (44) 
жив) ae 
youzhengch® 邮 ( 邮 ) 政 车 ( 章 ) 176 
yăucăi ih f$ a 
youcal 油 莱 182. 
yauguanche 油 锥 车 (车 ) 188 
yóuhuà эй (dr) 243 
véunuábang ah & (s у 26 
yóumëén 2109) 290 
yeuni ү) lere 
yout 油漆 " 
vóudigóng ihi. gr 
yóugi snuazi ihi d- m 
Youtloo 油条 (人 条) 148 
yóuzhilél 油脂 类 ( 频 ) 125 
Youlechang #2 (ER) 212 
yóuxi f MUCH Ht) 224 
Yauyangchi 游泳 池 79 


vóuyëngguën ЖАИ) 261 


vóuyënging 3: (st) 261 
vóuybngkü ЖЖ) 219 
youy5nemao 游泳 由 261 
yóuyëngyi RR 120 
vbuaul-dianche. Ж (4) (€) 
+0) dps 
you ж 187 
yóushóu 右手 162 
yóu'éryuán. 45 JU SC) RR ) 76 
yóushi 幼 师 ( 师 ) 76 
youn) 幼稚 HA 
your! 柚子 и 
yüxé ia 168 
vi &(%) 1% 
viče S ba HH) 218 
yügün ёж) 218 
vügang &($)&r = 
vitâng $(&) 108 
ушап Aë s) 216 
yüxiong tous s (s) f (a) 148 
үйтіп GAR. 94 
усю забе 220 
vüpación. stk ау 220 
Ytzhou kongllanznàn 字 宙 空间 
(uas 29 
уйтбо 44, zm 
уйтбоай 羽毛 球 256 
yüróngtü Ham. 120 
vous géi 201 
vm ert e 
vülóxuó ARAE 234 
ylüwén 语 ( 语 ) 文 82 
yüyûn nengh 语 ( 语 ) 言 能 力 29 
yüyónwuó 语 ( 语 ) 言 学 (学 ) 83 
уйуп dóolón 语 ( 语 ) 音 性 (学 ) 览 
e) 214 
vu 200) pi 
yomimien X Ak do (9i) 136 
уйош FR(M) n 
Yujinxlang MAÉ 211 
Yugang ser 60 
yn 3h e 
yunan 8 09 
yumao ЖЩ et 
yoshi E sud 
vue jk ea 
уйре! 预备 (预展 ) SC 
yoding Jploo (RJT (TUR) 
+ 204 


Yuding dian 预 ( 预 ) 订 ( 订 ) 酒 店 204 


Yuguz 4 | Ж. 

vuânyana € (X %) 

Yuón 元 

уиёп 元 

Yuóndón 元 旦 

wuânaă 元 曲 

Yuans znóuqibiáo 元 素 周 ( 通 ) 
期 表 

yuenxiao 元 宵 

Yuanwlaole ZZ Zu) 

Yuanyi IZ (I d) 

vuânshi shenui 原始 社会 (会) 

yuánzldón 原子 弹 ( 弹 ) 

Yuen Bug) 

Yuangur BHU AL) 

vuânnăo 圆号 (加 就 ) 

yuónxing BR 

yuûnzhobî Bug SIE) 

Yuenznori Bug (it) 

yuûnzhuîtî J 4ft- (0 fc) 

yuan i (it) 

yuehul 约会 (的 会 ) 

vusbing A HI) 

vuèi A$ 

yuéliang HE 

vuépióo Я £ 

yuésni 月 食 

yuoxin 月 薪 

yuezofel А ALI t) 

yuedui f (M HC) 

учёрӣ fit (M 

учей at 

yuémü i 

yuebingshi 阅 ( 阅 ) 兵 式 

vuelónsni. ILOLE 

vuecălguăn 粤菜 馆 ( 馆 ) 

Yuay 粤语 ( 语 ) 

Yuewel 越位 

Yün-Gui Gooyuón 20) (Ж) 
高 原 

yünshí FACE) 

yüntü Za) 

vüncnaocne i& 44 8434) 

yündong!ü i£ (iK sh IK 

уопабпохё i£ (usb (fit 

yündéngyuón i& 3b f (E R) 

yunshol Ze) 

Уолт 4908) 

yon & 

Yandau 8k 


211 


199 


112 


284 
214 
159 
181 
120 
116 

97 


уйпутоёп H Ais 


7. 


zagong J&(&)r- 

262 dh (ci) 

zainon 再 婚 

zalplan (R) 

zanting SEI 

топо WIR) 

zângii Ж4ЩЖ) 

Zongzu 藏族 

2602 (ai 

zăochen 早晨 

zăoshong 早上 

zooxingshi 造型 师 ( 师 ) 
zăozhishu ik 4K (MK )R(RF) 

zh6 炸 

zhóJangmión Xf 4(4) (4) 
zhăyăn GR 

zhăyăo SE F(R) 

zhaméng MER 

таг dt GO 
EE 

zhan xinteng 粘 信封 

znángór ЖЖ (A e) 

zhandeo FLOR P1K) 

Zhangu6 战国 (战国 ) 

zhanlua hušjlan budui 战 (战略 
火箭 部 队 ( 队 ) 
zhenzhengplan (RPP 

тһёп 站 

zhantal 35 6 (4-) 
zhântălpiăo 356 (t) 

zhangy Ж IA) 
zhângnăoalt Bug 
zhânglâng SE 

zhangbal K X (A) 

zhangxlang 长 (长) 相 
zbăngtă $k 

zhangg5 FF 

zhang X. 

zhangfu X X. 
zhângmuniâng 丈母娘 
zhangren ЖА. 

zhangbén se Re) a 
znángdón BA X) 
zhónghóo KF (RRS) 
znáng'óisài HS) 
zhăosheng bàngóngshi 招生 办 
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64 


(E 79 
znaoshi 招式 263 
zhao i 277 
zhăo sétóu ëtt) n2 


zh5o nüpéngyou 找 女 朋友 46 


zhao zuöwêl 找 座位 194 
zhăoză 沼泽 ( 泽 ) 273 
zhao jngzl WART 67 
znàopiàn 照片 53 
zhooxlongi 照相 机 (机 ) 122 
телеп Ф) 278 
znéyóngbón i£ FE (RAR 191 
zheyangsan Seit) 239 
zhédié cânzhuă rÆ 191 
zhéxu6 哲学 (学 ) 83 
zhalsnui Ж ШЖ 124 
тегй 针 ( 针 ) 粤 175 
zhenjiishi 针 ( 针 ) 鳞 师 ( 师 ) 175 
zhénchó Ж 153 
zhenzl Ф 131 
zhéng 枕骨 166 
тёп Kb 54 
zhéntóo E 54 
zhăntou 枕头 ( 预 ) 54 
zhenchi 镇 (镇) 尺 244 
zhending MAI. 27 
zhenghon ФЕ) 46 
zheng #(#) 248 
zheng Ж 144 
zhengta ЖОВ) 237 
anéngguó (S) 58 
znengiâna ZS LIE) 59 
znongaishi iA dr 220 
zh8ngf wényón 整理 文件 104 
zhóngaión 44% (48) 19 
zhéngróng 整容 127 
zheng iE 26 
zhénglóngti ZZ (ff) 23 
zhéngfüngxing 正方 形 22 
zhëngmión 正面 18 
zhéngshóu 正 手 259 
ahéngshü 正 书 (者 ) 242 
zhengl iE (34E) 185 


zhêngshû iE (i) 29 
Zheng Не xió xiyóng 郑 ( 郑 ) 和 下 


西洋 287 
zhengzhi 政治 82 
zhengzhya 政治 家 95 
zhëngzhixué 政治 学 (学 ) 83 
zhichi 支持 233 


zhiploo AE 

zhi maoyi £x (4& LR 

zhitâng DR 

zhizho sid. 

zhi 直 

znibàn 直板 

zhíbüluótuó Hài fi As S (Ж) 
海峡 ( 决 ) 

zhichâng Eë 

119 BRC) 

zníshéngr 直升机 (机 ) 

ai Em 

zhfxlashi 直辖 ( 糖 ) 市 

zhiye gaozhong зай) зи) 
中 


zhiwuyuan #4h E (I) 
zhitengyoo Lë (4) 
LET 

EE AR (MAE 

эмы 4K (MKF) 

are SKURE 

тїї 指挥 ( 挥 ) 

znijodao 指甲 刀 

zhijoy6u 指甲 油 

zhinânzhen 指南 针 ( 针 ) 

zhishi bloozhi 指示 标 ( 桂 ) 志 (让 ) 
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GE? 

zniwüdài Rak 

[LE 

zhongbel 中 杯 

zhangcanting P $UR) 
zhongchăng хх! Ф J (MK 
znóngchéngyóo Ф At (%8) 
Znóngguó Ф WOR) 
zhanglanceng 中 间 ( 问 ) 层 ( 居 ) 
znónglàng 中 将 (将 ) 
zhongle 中 介 

zhongk6o 中 考 

zhongnao A Bug) 
zhongniân 中 年 

zhangpu Ф #ñ(88) 
Zhongaioie dk (й) 
znóngwéi ФЙ 

zhóngwü 中 午 

znongwào 中 校 

znongxué 中 学 (学 ) 
zhongxuesheng 中 学 (学 ) 生 
zhangyi P E (8) 

zhongyi onma P E (E 


158, 


76 
76 


175 


175 


zhóngyi zhănsuă ф E (BS) 


所 174 
zhangy5 ф 234 
zhóngzhi 中 指 161 
zn5ngzhuan Ф 0%) 190 
zhóngdián 终点 (终点 ) 254 
zhóngshü sp 239 
zhong $ 24 
znóu'ër 周 (过 ) 二 14 
лошо 周 (过 ) 六 15 
znóumó Hat 15 
7nóui (28) 15 
Znóusón 周 ( 通 ) 三 15 
Znóusi 周 ( 通 ) 四 15 
Zhouw5 周 ( 通 ) 五 15 
Zhouyi A (i) 14 
zhou 4 146 
zhöubû 肘 部 163 
zheu mémóu (AAK) 224 
zhóuwón AAR) 126 
zhüb&o shăushi Jk € (W yit $$ 

(m "7 
Zhomilăngmă Fang 珠穆朗玛 

(pt 284 
"ru Sk) 14,109 
zhorou ву) 134 
EET 135 
zhusân A F(8) 133 
zhücó £X 151 
zhüchítén 主持 人 72 
zhidongmal i.3h(Syk(MK) 164 
2ho 主机 (机 ) 101 
inüjóo 主教 45 
тё Ж 144 
zhüguê Em 58 
znüyuánbü 住院 部 159 
zhizhi 住址 29 
znül 助理 94 
zhûshêal 注射 器 172 


znüyiféijdóngche 注意 非 机 (机 ) 


动 ( 动 ) 车 (车 ) 203 
zhuyi luashi 注意 落石 202 
zhoyi weixiàn. 注意 危险 ( 险 ) 203 
zhiyi xinhaodeng 注意 信号 (就 ) 

rue) 202 
zhüyi xingrén. 注意 行人 202 


znüsnóu (Ф) 74 
zhuayóo (Ж) 
zhuanll 专辑 (专辑 ) 


zhuanja тёпгһёп (HEI) 


HS) 159 
zhuonye 专业 (专业 ) 28 
zhuen ЖФ) 107 
znudnene +(e) 196 
zhuanj 转机 (转机 ) 195 
zhuünshen $5 (4) 229,261 


zhu5nxlangdeng 4093) EE) 201 
znuónbidóo EE EN 86 


znuânsubiăo Жу Ж. 200 
zhuantal 4# 6 (4-4) 192 
znoónké Ж) 242 
zhuansho ЖЖ(&) 242 
zhuangia ZEN 240 
zhuengding 装订 (装订 ) 105 
rnuóngióbing A(R) PH 264 
zhuangl5che ЖОЖ) (Ф) 267 


zhuangshinua Ж (Ф) 53 
zhuongxi0 A (ME 
Znuóngrü 壮 ( 注 ) 族 
Znângă'ăr Péndi Jt (Gyr AR) 
Ex 284 
zniinkSoznéng ëm) 30 
znuobu RAF 57 


znubmuniăo AB (f) 277 
zî yû ê nf M (REPE 227 
ddan d GE) 267 
zise 紫色 22 
Twarian ФРА) 270 
dain 字典 87 
ато X. 251 
zdóng!üti A (fo RE 116 


zidóng qand! A CHE 
(#) 
zidóng aükuánt 自动 ( 动 ) 取 款 机 


(ж) 182 
zidâng shóupióof A sh(t Ф 

机 (机 ) 198 
zidàng xubnzhuânmen 自动 ( 动 ) 

жишп) 207 
allalshui 自 来 (来 ) 水 57 
zirén bówüguón f 44È HE) 214 
zs 自私 41 
zx &3(8) 84 
zingcne 自行 车 ( 章 ) 189 
ayóuyóng A hk 261 
znad 自治 区 (区 ) 285 
zizhucân BM 147 


zenüyóu É Bii (uk) 

zizhu zhingui 自助 值 机 (机 ) 柜 
Ka 

zóngiéo yinyu8 宗教 育 乐 ( 乐 ) 

26nghé wélshéngsü 综 ( 综 ) 合 维 
л ж 

zenayi jem) (REVE (Ж)? (FF) 
a 

KH 

zöngcól SI 

EH 

zăngn EAMUS) 

zónga 粽子 

би 走 

zdu gongs! ÈI) (AR) 

25u 走路 

zou gu6ge AI (IR ME 

zübéigü 足 背 骨 

2060 AFF (Re) 

soo 足球 

zûalûchang 足球 场 ( 场 ) 

200 祖父 

zümü 祖母 

zuank5ng A9, 

zuenshi ALS 

zuântâu 45 X (Sit f) 

алоо We 

zulchün BAR) 

zuidi богет JASON fg) 

zu6tlan 昨天 

ză £ 

zudshău 左手 

гиб boogoo 作 报 ( 报 ) 告 

zuóci i(i) 

алдо 作家 

zuóqü 作曲 

zu6zhE 作者 

zub Ж 

azuóxà ЖЕ 

zu biù &Ж(#)Ж(Ж) 

zuó faxing AM X (40) 

zuótón 444. (4k) 

тоё guión. 做 鬼脸 ( 脸 ) 

zuóke 做 客 

гиё miànmó 做 面膜 

zuò tubiăo 做 图 ( 国 ) 表 

тиб X guang toushi Hx ik 
视 ( 视 ) 
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A 


a absolvi 85 
а accelera 254 
a acompania 223 
a acompania copilul să se joace 70 
a adormi copilul 70 
a aduce copilul de la şcoală 70 
a aduce mâncare la masă 156 
a aduce un ultim omagiu 73 
a ajuta 71 
a ajuta la lecţii n 
аара 70 
alege 121 
a alege cursuri 93 
a alege mâncarea 195 
a alege o пашша 195 
a alege o destinaţie 204 
a alege o specialitate 93 
a alege un cântec 223 
a alerga 42 
a amenaja 46 
a amesteca 144 
a angaja 112 
a anunța pierderea cardului 181 
a apara 71,258 
n aplica cremâ-ocran de soure 219 
a aplica medicamente 171 
a aplica o mască facială 126 
a aprinde lumina de deasupra capului 195 
a apuca (cu betigoarele) 145 
a aranja documente 104 
a aranja părul 124 
a arăta buletinul 194 
a arbora drapelul naţional 253 
a aresta 185 
a arunca 228 
a arunca gunoiul 69 
a asculta 230 
a axeulta lecţia 90 
a asculta muzici 66 
n așeza bagajele 194 
а асла musa 156 
a aștepta 194 
n aştepta la rând 182 
a aștepta pentru consultaţii medicale” 170 
а шата 68 
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a ateriza 195 

avea o faţă posomorită 226 
a avea o înfățișare tristà 227 
a avea un nepot 47 
a azvâri 228 
a bandaja 171 
a bate un cui 107 
a bate un ou 145 
a bate un record 261 
a bate un record mondial 261 
a bate vântul 234 
a barbieri 124 
abea 230 
а bea o băutură alcoolică 222 
a broda 43 
a cădea 228 
a călca cu flerul de călcat 68 
a căra in spate 229 
асака 231 
chen gum. 226 
a căuta 81,101 
a căuta la mica publicitate posturi 

vacante 112 
a câuta locul 194 
a căuta o universitate 92 
a căuta un e-mail 104 
a căuta un headhunter 112 
a căuta un loc de cazare 93 
a cânta 42 
в cânta cântece de leagân 70 
a cânta la erhu (un instrument muzical 

tradiţional din China) 43 
a cânta la karaoke 223 
a cânta la pian 43 
a cânta “Mulli ani trăiască!” 74 
a cântări 178 
a chema ospătarul 156 
a citi cu glas tare un text 9 
a citi o cante 42 
a citi ziarul 66 
a clica 100 
a clipi 224 
a clipi (din ochi) 230 
a coafa 124 
a coase 43471 
a coase un nasture 68 
a cobori (din autobuz) 199 
a cobori din avion. 195 


асой 145 
a colectiona scoici 219 
а colectiona timbre 43 
а comanda mâncăruri 156 
a completa un formular 178 
a compune 43 
a conduce la loc 156 
a conduce maşina 42 
а conduce pe cineva la despărțire 492 
a conduce pe ultimul drum 73 
a conecta 103 
a construi un castel din nisip 219 
a copia un text 90 
a corecta lucrările de examen 91 
а corecta temele de acasă 91 
а coti la stânga 186 
a creşte 47,238 
a crește animale favorite 43 
a crește flori 42 
a culege 109 
a cumpăra jucării 70 
a cumpăra legume 68 
a cumpăra o casă 46 
a cumpăra un apartament 46 
a cunoaşte cultura 93 
a curia closetul 69 
a curăța cu mopul 68 
a curge sânge 168 
a curge sânge din nas 168 
a da afară 113 
a da clic pe 100 
a da cu aspiratorul 69 
a da cu lac de unghii 127 
a da din cap (aprobator) 225 
ada examen 91 
ada la rindea 107 
a da måna cu cineva 228 
a da un răspuns n2 
a da un telefon de raspuns 104 
a dansa 42 
a dansa Yangge 210 
a decerna medalii 252 
a decola 195 
a decora camera nuptials 48 
a decupa 43 
a depăși termenul de restituire 81 
a depune cerere 92 
a depune cerere pentru o functie 112 


a depune cerere pentru o viză 92 a faceschipeapă 219 a interpreta o arie de operă 210 


a depune un curriculum vitae 412 a face scufundări 219 aintona imnul de stat 253 
a deschide 26 a face semn cu mâna 228 аша 26 
a deschide cartea 91 u face slujbă 45 imho 84 
a deschide másuta pliantă 1395 a face surfing 219 а introduce un card bancar 182 
a deschide un cont 181 a face un om de zăpadă 241 айы 233 
a deserie boala cuiva 170 a face un proces verbal 185 a îmbrăca copilul 70 
a desena 43 a face un tabel 105 aimbratisa 228 
a desena pe computer 243 a felicita pe un om în vârstă cu ocazia а impacheta mâncarea 157 
a deteriora pielea 239 aniversării sale de naştere 74 a împături plapuma 69 
a deține 185 afideacori 233 aimpinge 26,220 
a dezlega centura de siguranță 195 afideprimat 227 a împinge un cărucior 107 
а discuta 90,123 afi gata de stan 254 a împrumuta cari 81 
a distribui temele de acasă 91 afigelos 226 a înainta 26 
a dormi 67 a fi împotriva 233 a înălța un zmeu 210 
a doua 9 — afiobost 231 a începe un semestru nou 84 
а doua repriză 258 айш 234 a încheia un contract 105 
a duce copilul la doctor 70 aficrbe 444 — a inchide 26 
a duce copilul la școală 70 afietbe api 68 a închide cartea 90 
a duce pe umâr 106 a fierbe Indbusit 144 a inchide másuja pliantă 195 
a examina 170 atierbe încet 144 a închide mobilul 194 
a exclude 113 a fierbe pe foc mic 144 a inchide о convorbire telefonică — 103 
a expedia 177 a fierbe plante medicinale 175 a închide un cont 181 
a expedia un pachet 178 айта 72 a încuraja 71 
a fave baie 66 a folosi un card de credit 123 a îndeplini formalităţile pentru 
a face bugetul 204 a forma din nou un număr de telefon 103 paşaport 92 
a face сеш 153 а forma un număr de telefon 102 a îndrăgi 233 
a face collunayi 75 a fotografia 42 a îndrepta părul 124 
а face cumpărături 43,93 a fitimiinta cu degetele 1345 a îndrepta scaun 195 
a face curat 75 aftige 344 — adnflori 238 
a face curăţenie in cameră 206 a fulgera 234 a ingenunchea 229 
a face dus 66 ашы 222 ainghiţi 26 
a face exerciţii de gimnastică 42 a gint un post de muncă 85 айии 238 
а face exerciţii fizice 220 suen aburi 1344 ` a întreba 175 
а face factura 157 a piti mâncare 68 a întreba ct costa 121 
a face grimase 225 agi 43,144 a întreba despre situaţia pacientului 170 
a face mâncare 43 арш 107 a învăța limba 93 
a face o analiză de urină 171 ашмамш 43 — aimcli 145 
a face o excursie 42 эма 145 — ajuca (un joc) 66 
a face o injecție 171 m gusta ceal 153 ajuca cûrî 75 
a face o radiografie 170 a hotari 123 a juca fotbal 42 
a face o vizită la cineva 93 ahrâni 70408 ајиса golf (mingea) 42 
a face о vizită la cineva de Anul Nou a hràni câinele 69 ajuca majiang 75 
Chinezesc 75 ан 26,67 ajucasah 42 
a face ochi 225 aieside la ort 84 — ajudeca 185 
a face ochii mari 224 aieșide la serviciu 105 u lansa petarde 16 
a face patul 68 ainstla o linie electrică 1307 — alăcrima 231 
a face planul calatoriei 204 a instala sistemul de operare 101 alea 105 
a face plecăciune 228 ainstalaun toc de ușă 407 a lega centura de siguranță 194 
a face prezentárile 46 185 alipi un plic 177 
а face rugăciuni 45 ainterpreta 208 alipi un timbru 177 
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a lovi cu piciorul 229 


a lovi puncte vitale. 262 
a lua (cu mâna) 228 
a lua bagajele 195 
a lua cuvântul 105 
a lua masa 195 
a lua masa de revelion (ajunul 

Sărbătorii Primaverii) 75 
s lua masa de seară 66 
a lua medicamente 170,171 
a lua medicamente după rețetă 174 
a ша micul dejun 67 
a lua notițe 90 
a lua o gustare 152 
a lua prânzul 105 
a lua pulsul 175 
a lua sânge 171 
a lua temperatura 171 
a lua tichetul de imbarcare 194 
a lucra peste program 105 
a mácina 155 
a măsura 106 
a măsura greutatea m 
a măsura inñltimea 171 
а măsura tensiunea 171 
a mûtura (pe jos) 68 
a mânca 230 
a merge 229 
a merge (pe jos) 188 
a merge cu bicicleta. 43 
a merge cu rolele 43211 
a merge de-a buyilea 229 
n merge in pare 70 
a merge inainte 26,186 
a merge la culcare 66 
a merge lu zen 84 
a merge la tonletă 66 
u mirosi 230 
a mulge lapte 109 
a multiplica 104 
a munci cu râvnă DÉI 
a mura. 144 
a muta 228 
a naște 70 
a naşte un copil 47 
a naviga pe Web 100 
a nega 233 
a negocia. 105,121 
aninge 241 
a nu reuşi la examenul de admitere — 85 
a număra invers 75 
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а observa culoarea feței pacientului 175 
a oferi ceai 153 
aoferi flori 73 
aofa 230 
a ondula părul 124 
a opera 106 
а organiza ceremonia de nuntă 46 
a рапісіра la o petrecere 93 
а participa la un tárg de job-uri 112 
a patina 241 
a pava drumul ` 107 
a pensa 126 
a perfora 107 
a pescui 216 
a petrece luna de miere 47 
243 
a picta pe viu 243 
a pieptâna părul 124 
a pierde carti 81 
a pierde din greutate 126 
арш 121,178 
a plati cheltuieli pentru apă si 
electricitate 69 
a plăti nota de plată 155,156 
ıa plăti taxa școlară 84 
a plânge 230 
a plânge tare 224 
a pleca 26,157 
a pleca din gară 196 
a pleca in străinătate 92 
a plimba câinele 21 
a porni 254 
a pomi computerul 104 
a povesti 152 
a practica Tat 210 
a praji in mult ulei 144 
a prâji în putin ulei 144 
a priji pe foe mare 144 
a preda bagajele la check-in 194 
a preda lecţia 90 
a preda lucrarea 
a preda о lucrare de examen 91 
a preda temele de acasă 91 
a prelungi termenul de restituire 81 
a presăra cu sare 145 
a preserie o rețetă 170 
a privi 230 
a privi la oglindă s7 
a privi la televizor 66 
a privi planul de execuţie 107 
a proba 121 


а promova anul universitar (şcolar) 85 
pune balsam pe părul 124 
a pune îngrășăminte 109 
a pune întrebări 90 
a pune la soare 68 
a pune o perfuzie 171 
a purta ochelari 38 
a purta pălărie 67 
а radia de bucurie 227 
a rămâne însărcinată 47 
a rămâne repetent 85 
атар 185 
a răspunde 90 
a răspunde la telefon. 104 
a råde 230 
a râde ca un prost 224 
a râde disprepultor 224 
a ride în hohote 224 
a recolta 109,240 
a refuza "2 
a renova 46 
a repara bicicleta 69 
a respira 230 
a restarta 101 
a restitui cárii 81 
a rezerva biletul de avion 204 
a rezerva locuri 156 
a rezerva o cameră 206 
а rezerva o cameră la hotel 204 
a ridica bani 182 
a ridica bani de la bancă 181 
a ridica mâna 91 
а ridica receptorul 102 
a saluta 90 
a salva 219 
a săpa nisip cu lopata 106 
a săpa șanțuri 107 
a sărbători aniversarea 47 
a sărbători Anul Nou Chinezesc 74 
a sări 229 
a sări coarda 221 
a săruta 228 
a sângera 168 
a scana 100 
a schia 241 
a schimba autobuzul 199 
a schimba avionul 185 
a schimba becul 69 
a schimba cearsaful ep 
a schimba mărfuri 123 
a schimba numărul 121 


a schimba postul de muncă 

a schimba scutece 

a schimba trenul 

a scoate (cu lingura) 

a scoate la imprimantă 

a scoate limba 

a scoate osul din came 

a scoate și a pune 

a scoate un card 

a scrisni din dinţi 

a serie 

a serie o adresă 

a serie o serisoare 

a serie pe tabla 

a serie un e-mail 

a scuipa 

a scuipa Перта 

a se adapta la mediul înconjurător 

a se apleca 

a se ayeza 

a se bate cu bulgAri de zăpadă 

a se bârbieri 

a se caza 

a se cena 

a se coace 

азе da huta (In balansoar) 

a se deteriora 

a se dezbrüca 

ase duce 

a se duce într-o deplasare de 
serviciu 

азе duce la serviciu 

ase epila 

a se gündi 

a se imbarca in avion 

a se imbrüca. 

a se îmbrățișa 

a se incâlța 

a se inerunta 

а se îndrăgosti 

a se ineca 

a se îngheţa 

a se înregistra 

a se înregistra cu cardul 

a se înroşi 

a se inrosi până peste urechi 

a se inscrie 

a se întâlni cu un client 

a se întinde din sale 

a se intoarce 

a se intoarce acasă 


a se întoarce in țară ca să-şi viziteze 
rudele 

ase juca în apă 

a se logodi 

a se machia 

a se muta 

a se odihni 

a se pieptăna 

a se plimba 

a se plimba printr-un bálci ținut In 
preajma unui templu 

ase purta prost 

а se recăsători 

ase retrage 

ase revolta 

a se ridica pe picioare 

ase ruga 

ase scula 

a se simţi bine 

a se simţi rău 

a se spăla pe dinţi 

a se spăla pe faţă 

a se spâla pe mâini 

азе supune 

a se ține o ședință 

азе uita în jur 

а se uita piczis 

a se vinde cu 20% reducere 

a semâna 

a semna un contract 

a servi 

m 

a sosi în ară 

а sosi la aeroport 

a spăla 

a spăla copilul 

а spâla geamurile 

a spâla maşina 

a spála părul 

a spăla vasele 

a sprijini 

a sprinta 

a spune 

a spune o poveste 

a sta Gin picioare) 

a sta culcat 

a sla de vorbă 

asta jos 

a sta la răcoare 

asta la rând 

a sta la soare 


asta pe burtă 
a sta pe mâini 

a sta pe vine 

a sta picior peste picior 
a steriliza 

a stinge lumina 

a strânuta 

a strânge tachmurile 

a strânge temele de acasă 
a stropi 

a stropi forile 

asuda 

a sufla în mâini 

a sughija 

a suna la poliţie 

а supraveghea un examen 
a suspina 

a șterge de pe tablă 

a slerge praful 

аша 

a taia lemnul cu fertstraul 
a tăia lovind 

a tha mărunt 

аша părul 

a ia superficial 

a tehnoredacta 

a telefona 

a termina cursurile 

a termina serviciul 

a testa văzul 

a toasta 

a age 

a transpira 

a transplanta răsaduri de orez 
a transporta bagaje 

a trece controlul de securitate 
a treia 

atremura 

a tricota un pulover 

a trimite márfuri înapoi 
a trimite un e-mail 

a trimite un fax 

atuna 

ашпа 

a turna ceai 

a turna ceai in ceaşcă 
аш 

a tine servietă in mână 
a umbla pe strada 

a urca (in autobuz) 
ашса pe munti 


aurea scările 106 
aur 233 
n urma un curs complementar. 84 
a usca părul cu foenul 124 
a vărui pereții 106 
a vedea meniul 156 
a veni 28 
a verifica zborul 194 
a viziona instrucţiunile de siguranță 195 
a viziona un film 42 
a vomita 168 
a vopsi părul 124 
a vorbi 230 
a vorbi despre experiența de muncă 112 
a vorbi la telefon 103 
а xeroxa 104 
a zâmbi 224 
a zidi cu cürámizi 107 
ubajur s2 
abdomen 162 
abis oceanic 275 
abonament 199 
ac 278 
ne de unică folosinţă 172 
academie de arte plastice 76 
academie de coregrafie 76 
ncademie militară 76 
acces de intrare-iegire în si din Hong 

Kong si Macao EJ 
посевы interzis 203 
accident de cireulafie 283 
аспе 127 
heordeon 249 
acostament periculos 202 
139 
activitate extragcolarà 84 
actriţă 96 
acuarelà 86 
acumulator auto 201 
aeupunetor 175 
acupuneturà 175 
acvariu 52,214 
adidaşi 216 
adiere 238 
administrator 94 
adolescent n 
adresa destinatarului 177 
adresa expeditorului 177 
aer 270 
aerogarà 192 
aerolit 214 


afişajul informațiilor de zbor 
afişier 

Africa 

Africa de sud 

agent de circulaţie 
agent mijlocitor 
agenție de turism 
agrafa (de prins hârtii) 
agrafă de pir 
agronomie 

a-i curge nasul 

a-i curge sudori reci 
a-i displücca. 

a-i fi foame 

ai fi sete 

a-i fi somn 

a-i plăcea 

a-i tachina pe cel doi căsătoriți 
airbag 

Ajunul Anului Nou 
al doilea 

al treilea 

alaltûieri 

alb 

albastru 

albină 

album (muzical) 
alegere de servicii 
alergie 

alga 

aliment congelat 
aliment pentru copii 
aliment preparat 
altitudine 

luna de pământ 
alune 

alunecare de teren 
alunita 

amar 

ambalaj 
ambarcatiune care se ciocnesc 


anotimp ploios 

anotimp uscat 

Antarctica 

antiinfecțios 

amilopă 

amtinevralgie 

antrenor 

antrenor personal 

antricot de pore preparat cu Zahăr şi 
otet 

antricot de vite preparat pe placă de 
fier 

Anul Nou 

anunţ matrimonial 

anvelopă 

aparat automat de check-in 

aparat de cardiogramă 

aparat de dictare 

aparat de fixat tarife 


aparat digital de fotografiat 
aparat electric de ondulat părul 
aparat electric de ras 

aparat foto. 

aparat pentru aer condiționat 
aparat pentru Întors penele 
aparat pentru mâsurat tensiunea 
aparat Röntgen 

aparate electrice de uz cusnie 


aprinzător 200 
aproape 24 
Arabia Saudita 32 
aragaz 57 
aragaz electromagnetic 58 
arabia 131 
arbitru 254 
ardei gras 132 
Argentina 32 
argintiu 22 
argon 270 
arhitect 94 
arhitectură 83 
arici 280 
arici de mare 275 
aripă 190,201,277,279 
aripioar (de peste) 275 
aripioară de pui 135 
armă biologică 266 
arogant 41 
arsură 169 
Апа Războiului a lui Sun Tzu 287 
arte plastice s2 
arteră aortă 164 
articulaţie 161 
artilerie 264 
artrită 169 
aruncare la coș 258 
aruncare liberă 258 
aruncarea cercurilor (joc de noroc) 212 
aruncarea cu ochii legaţi a cutitelor 212 
ascultător DI 
ascufitoare. 86 
Asia 290 
asigurare medicală n2 
asigurare socială n2 
asistent 94 
asistentă (medicală) 170 
aspirator (de prat) 64 
aspru 27 
astazi 14 
astm 168 
astma 168 
astronaut 269 
astronomie 83 
a-şi acoperi faţa 224 
23i acoperi gura 225 
a-şi acoperi urechile 225 
a-și arăta albul ochiului 227 
a-şi arăta colții 227 
a-şi саша o fată pentru căsătorie 46 


a-și clătina capul 

a-și da ochii peste cap. 
a-și face bagajele 

а-у face prieteni 

a-şi face temele 

a-şi flutura måna 

a-și йа sprâncenele 
a-şi închide ochii 

15i inereti sprâncenele 
a-și Intinde piciorul 
a-şi intoarce capul 

arşi Intredeschide ochii 
ausi lua rimas bun 

asi lungi faa 

a-și punc câștile 

a-și pune máinile în yolduri 
a-și pune máinile la spate 
a-şi ridica capul 

a-și ridica salariul 

asi schimba pantofii 
a-i strânge gura pungă 
acpi strange nasul 

asi шуша buzele 
atent 

atenţie la biciclete 
atenţie la pietoni 
atenţie la semafor 
atestat de ghid turistic 
atletism 

ATM 

atmosferă 

ща dentară 

august 

auriu 

Australia 

autobuz 

autobuz de transport în comun 
autobuz școlar 
autobuzul linia 332 
autocar interurban 
autocar pentru aeroport 


283 
44 


Aveţi grijă de lucrurile personale. 
aviaţie 

aviaţie marină 
aviator 

avioane 

avion 

avion de atac 
avion de luptă 
avion de transport 
aviz de admitere 
avocat 

axilê 

azalee 


B 


babuin 

badminton 

bagaje de mână 

buie 

baie cu aburi 

balada din Suzhou acompaniată 
vu pipa 

balansoar 


bandaj 

bandă rulantă pentru bagaje 

bani gheaţă 

banii dati copiilor cu ocazia Anului 
Nou Chinezesc 

bar 


113 


bara de protecție 201 
barbă 124 
barcă (cu vâsle) 212 
barcă cu pânze 219 
barca de cauciuc 219 
barman 222 
bare 276 
baschet 256 
baseball 256 
baston de poliţist 185 
baterie 123 
baterie reincarcabila 123 
bazin 167,210,273 
bazin de inot 79 
Bazinul Junggar 284 
Bazinul Qardam 285 
Bazinul Sichuan 285 
Bazinul Turpan 284 
baiat care duce bagaje 207 
barbat 26 
barbie 161 
bâșicuță 169 
bataia broaştei 261 
bataia picioarelor 261 
bitaie liberă 263 
batrin n 
bay 263 
bay de ștafetă 254 
băutură de origine occidentală 141 
bauturi "9 
bauturi calde 155 
büururi reel 155 
bechend 259 
Belgia 32 
bere 141 
betonieră 106 
beţişoare (pentru mâncat) 148 
befigoare de vat 173 
biberon 54 
Biblie 45 
bibliotecar 81 
bibliotecă 55,78 
bicicleta 189 
bicicletă de munte 189 
bicicletă ergonomica 221 
bidonas cu apă 216 
bitec 151 
bigudiu 124 
bijuterie м7 
bikini 219 
bila de bowling 222 
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bilet de avion 193 
bilet de avion cu reducere 205 
bilet de grup 214 
bilet de peron 196 
bilet de tren 196 
bilet pentru adulţi 214 
bilet pentru copii 214 
bilet pentru elevi sau studenti 214 
bilet pentru värstnici 214 
biologie s2 
bioxid de carbon 270 

irou 50,55,99 
birou де informaţii 119,192 
birou pentru admitere a candidaţilor 79 
biroul rectorului 79 
biscuit 216 
biserică 45 
biuretă 89 
blind 39,40 
blender 59 
bloc de desen 86 
blocat 100 
blocnotes 99 
blues 246 
blugi 120 
boală de inimă 168 
hob de clavalier 138 
boboc (de floare) 238 
Bodhisattva 4 
boia 138 
boiler 57,61 
bombardier 266 
bombă atomică 266 
bomba cu hidrogen 266 
bomboane "8 
bon 123 
bonz 4 
borsan cu zahàr 150 
borcan de condimente 59 
borcan de lapte pentru copii 54 
bou 14 
box 263 
bonă 156 


boxul combinat cu forme şi intenții 262 
boxul practicat pe vârful stâlpilor 
aşezaţi în forma unei flori de prun 262 


branhie 275 
bras 261 
brat 162,163 
Brazilia 32 
brățară "7 


brânză de soia 143 
brânză de soia cu gust iute 149 
brânză de soia cu un gust specific 143 
brânză de soia fermanentată cu gust 

143 

143 

143 
brânză de soia prăjită 143 
brânză de soia uscată 143 
breton 124 
briceag 87 
brichetă 52 
broască 50216 
broască-ţestoasă 281 
broccoli 132 
oa м7 
bruma 240 
brun 22 
buburuza 278 
bucată de my 244 
bucatar 95 
bucatar-sef 148 
bucătărie 50 
bucătărie japoneză 147 
bucăţi de carne 134 
Buddha 44 
budinca 151 
budism 44 
bufet 115,146 
bufet pe cărucior 197 
О 277 
bujor 211 
buldorer 107 
buletin cu privilegii pentru batrini 30 
buletin de identitate 30 
buletin meteorologic 251 
bulion 150 
bulon m 
bumbac 120 
bun 24 
bunăstare şi beneficii "2 
bunic dinspre mamă 48 
bunic dinspre tată 48 
bunică dinspre mama 48 
bunică dinspre tată 48 
burete 64 
burete de şters tabla 88 
burete pentru fond de ten 63 
buric 162 
bună 163 
busolă 287 


bust de ghips 245 
butelie cu xigen 275 
buză 161 
buzunarul scaunului 191 
C 

cabină machiaj 208 
cabinet medical 79,158 
cada (de baie) 60 
cadou de ziua de naștere 74 
cafea 140 
cafea boabe 155 
cafea neagră 154 
cafea pudră 155 
cafenea 114,208 
caine 253 
E 131 
cal 14,109 
cală 190 
calciu 129 
calculator 99 
cald 234,238 
cal-de-mare 275 
calendar 98 
calendar gregorian 14 
calendar lunar 14 
calendar tradiţional chinezese 14 
caligrafie 242 
calm 27,414,232 
calorie 129 
calorifer 57 
cameră de karaoke 223 
cameră de odihna 208 
cameră de recuzită 208 
cameră de supraveghere 181 
cameră de zi 50 
cameră pentru dou persoane 206 
cameră pentru nefumñtori 206 
cameră pentru o singură persoană ` 206 
cameră standard 206 
cameră video 123 
сапог 64 
camion 189 
campion 252 
Canada 32 
canapea s2 
canar 277 
cană de cafea 155 
cancer 168 
cangur 281 


canotaj 253 
cantină 147 
cantină pentru profesori 78 
cantină studențească 78 
cap 160,163 
capac de closet 61 
capac de oală 58 
capac pentru ceasca 153 
capitala provinciei 285 
capitală 285 
capotà de motor 201 
cappuccino: 154 
capricios 40 
capsă 99 
capsator 99 
capsulă 173 
caracatiță 275 
caracter chinezesc 288 
caracter chinezesc cu sensul de 

fericire 74 
caracter chinezese simplificat 288 
caracter chinezese traditional 288 
card bancar 181 
cand de credit 123 
card de membru 118 
careu 257 
caricatură 243 
carlingh 190 
came 118 
сате de oaie 134 
сате de pasăre 134 
carne de pore 134 
came de porc preparată de dou ori 448 
carne de rață 134 
came de vită 134 
came grasă 134 
came la grătar 216 
carne slaba 134 
carne și ouă 128 
came tocată 134 
carnet de membru 30 
carnet de student 30 
carte 80 
carte de adaptor de reţea 101 
carte de muncă 30 
carte de referință D 
cante de sugestii 196 
carte de telefon 103 
carte de vizită 99 
carte poştală 176 
cartel cu reducere pentru studenți 499 


cartelă de fitness 220 
cartelă de memorie 123 
cartelă la transport în comun 199 
canela telefonica 102 
cartier 51 
сапог 133 
cartofi pai 151 
сапопау galben 256 
cartonas roșu 256 
canus 267 
casa groazei 212 
casa (aparat pentru incasare) 118 
casă de bilete 192,196,198 
casă de plată "9 
casă de schimb valute 193 
cascadă 272 
cascada înghețată 241 
cască 103,185 
cască de baie 61,261 
cascà de baseball 116 
cască de siguranță 107 
casetă de sunet 122 
casier 119 
casieră 97 
самаш 131 
castravete 133 
castravete amar 133 
castronaş 148 
cayeaval 142 
catalog cu imagini 80 
catedră 78,88 
categoria tarifelor 204 
categoric 40 
catolicism 45 
cavaler de onoare 72 
cavalerie 264 
cavitatea bucală 160 
căderi de pietre 202 
ойе 253 
căldură mare 238 
călugăr budist 44 
călugăr daoist 44 
сарана. 279 
calugarita budistă 44 
căluşei 212 
câmară 50 
cămașă 120 
căminul băieţilor 78 
căminul fetelor 78 
căminul profesorilor 78 
сараа patului 54 


căprioară 280 
câpsună 131 
cărămidă 107 
carbune 245 
cărucior (pentru cumpărături) 118 
cărucior de bagaje 192,207 
cărucior menaj 206 
clituse. 185 
câine 14 
chine poliţist 185 
Cimpia Amazonului 290 
Câmpia de la Mijlocul si Josul 

Fluviului Yantze 284 
Cimpia Nord-Estul Chinei 284 
Câmpia Nordul Chinei 284 
câmpie 273 
cântar 119 
cântăreață 96 
саја 159 
cârlig 61 
сата. 216 
cârpă 57 
cârpă de şters vesela 59 
cp 101 
CD player 123,200 
CD-ROM 100 
160 
сеш 140,152 
ceni Босит 153 
ceni си crizanteme 153 
ceai cu flori 153 
сеш cu ginseng 153 
ceni cu iasomie 153 
сеш cu lapte 140 
ceni de slabire 153 
ceai in pachetel 153 
ceni longings 153 
ceai negru 153 
cenî negru rece 141 
ceai puter 153 
ceni Heguanyin 153 
ceai tonic 153 
ceai verde 153 
ceai wulong 153 
ceainârie 115 
ceainie 152 
ceapă 132 
ceară de podea 64 
cearcan 127 
сеагҙаѓ 55 
ceas (de mână) 17 


ceas de perete 53 
ceasct 152,153 
ceascà cu capac 152 
ceașcă de cafea 155 
ceaţă 234 
cec 19 
cel mai mare pahar 155 
cele cinci elemente 175 
celofan pentru păstrarea in stare 

proaspătă a alimentelor 59 
centrală telefonică 103 
centru de business 207 
centru de examen medical 170 
centru de fitness 206 
centură "6 
centură de siguranță 191 
cer albastru 270 
ceramică și porțelan 242 
cerb 280 
cere 23 
cercei "7 
Cercul Рошг de Nord 
Cercul Polar de Sud 
cereale 


ceremonia ceaiului 

ceremonie de decernare 

ceremonie de deschidere 

ceremonie de închidere 

ceremonie funerară 

cemeală 

certificat 

certificat de căsătorie 

certificat de contabil 

certificat de divorţ 

certificat de handicap. 

certificat de naştere 

certificat de proprietate imobiliară 

certificat medical pentru călătorie 
internaţională 

cha-cha-cha 

«еар de miel pe ba 

check-in 

check-out 

cheie 

cheie de destupat sticle 

cheie tubulara ` 


chioșc 

chiosc de răcoritoare 
chiosc de ziare si reviste 
chipiu de polițist 
chirie lunară 
chirurgie 

chirurgie plastică a feţei 
chitan 

chitară 

chitară-bas 

chiuvetă 

deht 

cicatrice 

ciclon tropical 
cilindra 

cimbale 

ciment 

cimpanzeu 

cinci 

cinci feni 

cinci jiao 


cinci mii şapte sute optzeci şi unu de 


Auai patru mao si заве feni 
cinci yuani 

cincizeci 

cincizeci de yuani 


cire 
circulaţie atmosferică 
circulație în ambele sensuri 
ісаў 

ciupercă 

cizmar 


clasa | 190 
Clavicula 166 
claxon 200 
claxonarea interzisă 203 
clădire 51 
cladire pentru cursuri 78 
cleanser 63 
cleric 44 
cleşte 110 
clestisor de unghii 127 
clinică de medicină chineză 174 
clopot de Anul Nou 75 
closet 60 
clovn 212 
coadă 124,190 
cond (de peste) 275 
conda de cal 124 
coafor 96 
coafură 114 
conja Pamántului 273 
coală cu teme pentru examen scris 91 
coapsi 162 
coastă 167,273 
coborâre cu inclinare mare 202 
сора 281 
сос 124 
coca-cola 140 
cockteil 141 
cocor cu годе! roșu 276 
cocoș 14,109 
cod de țară 108 
cod postal 177 
coduri greyite 101 
cofetarie 115 
coffe-mate 154 
colac de salvare 219 
colac pentru closet 60 
coleg de serviciu 104 
coli de hârtie 87 
colibri 277 
colier 117 
coloana cervicală 167 
coloana lombară 167 
coloana vertebrala 167 
colon 164 
colonel 264 
colonel-senior 264 
coltunas 136,146 
coltunas aburit cu specific din 

Hangzhou 146 
cometă 269 


comision 178 
comis-voiajor 94 
companie aeriană 205 
compas 86 
competență de limbă 29 
competențe particulare 29 
complicat 27 
compoziţie nutritivă 129 
compresor rutier 106 
computer. 98,100 
comunicativ 40 
comutator 53 
con 23 
concediu cu salariu 113 
concen 246 
condica 98 
condiment 148 
conductoare 196 
conectare la Internet 100 
confecţii 115 
Confucius 287 
congelator 57,119 
congestie 168 
coniac 141 
conjunctività 169 
conopida 132 
conservator 76 
conserve 119 
consoană iniţială din silaba în 

chineză 288 
consolă de baschet 258 
consolă multimedia 88 
consolă pentru jocuri electronice 223 
constelație 269 
consult clinic la medici specialişti 159 
consultant pentru membri 220 
consum minim 157 
cont curent 181 
cont de depozit la termen fix 181 
contabilă 97 
continent 273 
controlor de bilete 196 
convorbire telefonică internaţională 103 
convorbire telefonică interurbana 103 
convorbire telefonică urbană 103 
copac 216 
copie 104 
copil 71 
copil mic 76 
copil nou-născut т 
copil unic 47 


copilot 190 
copt 145 
coral 275 
Coran 4 
condon electric 110 
(lichid) corector 99 
Coreea de sud 32 
coridor 50 
corn francez 249 
comer 257 
coroană daneză 182 
coroană norvegiană 182 
coroană suedeză 182 
corp întins 261 
cosas 278 
cosmetice 116 
cosmonavă 269 
cosmos 269 
costum 120,208 
costum astronautic 269 
costum de baie 120 
costum de nuntă 72 
costum de scafandru 275 
costum tradițional chinezesc 120 
coş de baschet ` 258 
соу de gunoi 61 
соў pentru cumpărături 118 
E 163 
cotlet 135 
covor 53 
covor rulant 220 
covoras pentru baie 60 
cozonac aburit 136 
crab 135 
craniu 166 
craul 261 
пума 116 
стаума roşie de pionieri 87 
Crăciun 16 
erăicioară pentru lapte 58 
creier 164 
ereierul mare 164 
creierul mic 164 
erelon 86 
ereion dermatograf 

creion dermatograf pentru sprâncene 63 
creion mecanic 86 
crematoriu. 78 
cremă 142,173 
crema de fata 63 
cremă de ghete 64 
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cremă de mâini 
cremă de ochi 
cremi-ecran de soare 
creştinism 


end 

cu genunchii la piept 
cu pomeţii ieşiţi 
cub 

cub de gheaţă 
cubitus 

cue 

cufundar 

cui 

cuier 

culoar de înot 
culoare deschis 
culoare inchisă 
culoarea Hei 
culori spilácite 
culori vii 
cultură agricola 
cuminte 
cumulonimbus 
cunună 

сора 


150,253 


cuplete în versuri lipite la ușă pentru 


Sarbatoarea Primaverii 
cuptor cu microunde 
curajos 
curat 
curățare chimică 
curâţitoare de urechi 
curbă ascuţită la dreapta 
curba ascuţită la stânga 
curbe inverse 
curcan 
curcubeu 
curea 
curent de aer rece 
curier 
curios 
curs de fitness 
curs preşcolar 
curs valutar 
cursă cu barci-dragon 
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cusetà inferioară 

cuşetă mijlocie 

cusetà moale 

cuşetă superioară 

cuşetă tare 

cutie de carton 

cutie de plastic pentru păstrarea 
mâncărurilor proaspete 

cutie pentru pictură 

cutie pentru ustensile de arta 

cutie postala 

cutremur de pământ 

cuj 

cuţit de bucătărie 

cuţit de curățat legume 

cuțit de fructe 

cuţit de gravat 

cuvânt 

cuverturi de pat 


D 


dalta 

dans din buric 
dans latin 

dans stradal 
dansatoare 
daoism 

data depunerii 
data expedierii mandatului 
data naşterii 

dată check-in 
dată check-out 
dată de intoarcere 
дий de plecare 
date de contact 
dădacă 

160 de calorii 
deal 

decembrie 
defileu 

deget arătâtor 
deget de la mână 
deget de la picior 
deget inelar 
deget mare 

deget mic 


51,176 


110 


departamentul de resurse umane 
departe 

deprimat 

depunere 

dermatologie 

deschis 

deschizător de conservă 

desen 


126 


desen decupat din hártie care se lipește 


pe geam pentru a-l impodobi 
desktop 
desert 
Deşeru Sahara 
deștept 
(ceas) desteptator 
detector de bani 
detector de metale 
detergent 
detergent antistatic 
detergent lichid pentru geamuri 
detergent lichid pentru guler 
detergent lichid pentru veselă 
detergent pentru toaletă 
dezastru cauzat de uragan 
dezastru cauzat de viscol 
diabet 
diafragma 
dialect 
dialect mandarin. 
dialectul cantonez 
dialectul Gan 
dialectul Hakka 
dialectul Hur 
dialectul Jin 
dialeetul Min 
dialectul Pinghua 
dialectul Wu 
dialectul Xiang 
diamant 
diaree 
dicţionar 
dicţionar electronic 
diferite cereale 
dimineață 
Dinastia Han 
Dinastia Ming 


74 
100 


Dinastia Qin 
Dinastia Qing 
Dinastia Shang 
Dinastia Song 
Dinastia Tang 
Dinastia Xia 
Dinastia Yuan 
Dinastia Zhou de Vest 
dinastie 

dinozaur 

dinte 

diploma de absolvire 
diploma de profesor 
diploma de titlu academic 
dirijor 

dise 

dise dur 

dise moale 

disco 

discotecă 
dis-de-dimineatá 
divinitate 

divort 

dizolvant pentru lac de unghii 
dobânda 

doctor 

doctor de medicina chineză 
doctor 

document 

dogoritor 

doi 

doi boi 

doi cai 

doi copaci 

doi feni 

doi реуі 

dei pomi 

doi yuani 

dolar american 

dolar australian 
dolar canadian 

dolar Hong Kong 
dolar Macau 

dolar nou Taiwan 
dolar Singapore. 
dombra 

domiciliu 
domnişoară de onoare 
dor de acasă 
dormitor 

dosar 


doua 8 
două articole kil 
dous bucăţi de cascaval " 
două fotografii 10 
două paltoane 10 
două perechi de betisoare 10 
doua perechi de şosete м 
două porții de fast-food 10 
9 
douăzeci 8 
douăzeci de yuani 19 
dovadă 185 
dovleac 132 
dovlecel 133 
dozator pentru apă potabilă 57 
dragon 4 
drama din Dinastia Yuan 287 
drept 26,83 
dreptunghi 22 
dresor 212 
dresurà de animale. 212 
drum 186 
drum alunecos 202 
drum cu accidente dese 203 
drum cu denivelări 202 
drum ingustat 202 
Drumul Mátàsii 287 
Duanwu (sürbitoarea bürcilor-dragon) 16 
dublu 259 
dulap de bucătărie 57 
dulap pentru documente 99 
dulap pentru haine 55 
dulce 139 
dulgher 94 
duminică 15 
Dumnezeu 44 
după-amiază 13 
durere de cap 169 
durere de mise 169 
durere de stomac 169 
durian 131 
dus 
dus-întors 204 
DVD player 122 
E 
echer 86 
eclipsă de lună 269 
eclipsa solară parțială 269 
eclipsă solară totală 269 


economie 83 
ecran 88 
ecran de cinema 251 
ecuator 236 
eczema 169 
editură 80 
educatoare 76 
educaţie fizică 82 
educaţie politică s2 
Egipt 32 
egoist 4 
EI Nilo 282 
electrician 94 
elefant 210 
element component al caracterului 
chinezesc 288 
elevă 76 
elicopter 266 
elipsă 23 
email 101 
emblemă 252 
emblema poliției 185 
emotiv 41,232 
enciclopedie 80 
endocrinologie 159 
epidemie 283 
episcop 45 
epitaf 73 
«ти 248 
erupție vulcanică 283 
escală 190 
esofag * 164 
espresso 154 
et 187 
eticheta 99 
Etiopia 32 
euro 182 
Europa 290 
evantai 239 
evaporare 237 
examen de admitere la doctorat 85 
examen de admitere la masterat 85 


examen de admitere la şcoala medie 


ciclul 1l 


85 
examen de admitere la universitate — 85 
84 


examen de mijlocul semestrului 
examen la sfărșitul semestrului 
‘examen medical 

examen scris 

excavator 

exit 


exosteră 
experiență profesională 
exploziv 

extravazare 

ezitant 


F 

facturi 

faianţă 

falangele piciorului 
familie monoparentală 
far 

fard de obraz 

fard de ochi 
farfurie 

farfurioarh 
farfurioarà pentru ceased 
farmacie 

farmacist 

fasole verde 

fasole verde prăjită 
fast-food 

[I 

{ща de masă 

faţă de pernă 

fault 

favoriți 

fax 

fazan 

(деме 

minî „ 

fină de soia 

ШИ 

fintdnd arteziană 
Dat de came 


150 
148 
153 
115,158 
174 
132 
148 
146 


134 


Deal de came de porc cu gust de peste 148 


febra 


felie de carne de miel 
felii de carne 

femeie 

femeie insârcinată 
femur 


festival de film 
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169 


Festivalul Lampioanelor 
Festivalul Qingming 
Festivalul Qix 

fibră 


film 
film artistic 

film chinezese 

film de acțiune 

film de comedie 

film de desene animate 
film de fantezie științifică 
film de război 

film documentar 

film erotic 

film horror 

film muzical 

film pentru Anul Nou Chinezese 
film străin 

film triller 

filozofie 

fin si alb 

finanţe 

fir de pescuit 

fir telefonie 

firav 

fistic vera 

fu 

fizică 

flamingo 

foare 

floare de piersic 

floare de prun 

florárie 

flotarc 

fluier 

futuras de salariu 
fluture 

future de noapte 
fluviu 

Fluviul Galben 

Fluviul Yangtze 

foaic de brânză de soia 
foaie de parcurs 
foamete 

foarfeci 


foc de arificii 

foci 

fond de ten 

forhend 

formular pentru declarație vamală 
forţe aeriene 

forte navale 

forte terestre 

fosfor 

fosile de dinozaur 
fotbal 

fotbal american 
fotograf 

fotografie 

fotografie cu toţi membrii familiei 
fotografie de căsătorie 
fractura 

franc elvețian 

Franţa 

frate mai mare 

frate mai mic 

frâna 

frig 

frigider 


fructe, legume și zarzavaturi 
fructul dragonului 
frumos 

frumos mirositor 
frunte 

frunze салис 
fular 

fulger şi tunet 
funcţie curentă 
funcționar 
funcţionar public 
fundul mării 
шсш 

furnică 


galaxie 


gaură neagră 
găină 

BAligios 

găleată 

gândac de bucatarie 
gândac de scarab 
gândac xilofag 
gisca 

gâscă sălbatică 
ш 

git de pui 

geaca 

gean 

geantă de piele 
geanta diplomat 
gel 
general-colonel 
peneral-locotenent 
general-maior 
generos 

genunchi 
geografie 
geologie 
Germania 


ghid electronic 

ghid pentru cumpărături 
ghid turistic 

jhia V 

Bhimber 

ghiozdan 

ghişeu 

ghigeu de check-in 
ghise de înregistrare 
ghiveci (de flori) 
gimnastică 
gimnastică riumică 
ginecologie 

ginere 

gings si frumos 
най 

glanda tiroida 


Sean 53 
Sen 162 
glutamat de monosodiu 138 
goal-kick 257 
golf 256 
gong 248 
зона 280 
ospodărie țărânească 109 
grad Celsius 21 
grad Fahrenheit 2 
grad militar 264 
grajd de cai 109 
gras 38,139 
gravare de sigiliu 242 
gravurà 243 
grădină 51 
grădină botanică 21 
grădină de legume 109 
radina zoologică 210 
wéien 76 
grasime 126,134 
prăsime nexaturată 129 
grăsime saturată 128 
gritar 216 
gritar coreean 147 
gritar electric 57 
gem 169 
greier 279 
grenadi 266 
шер 131 
greu 24 
greutate 254 
ші 22 
grindina 234 
жора 38 
gros 24,26 
grup turistic 204 
grupa П, clasa 1, scoala medie ciclul П 88 
grupa bărbaţi 261 
rupă fote 261 
guma 87 
gurî 161 
gur de ceainic 152 
gustare 118 
н 

haină camuflaj 267 
haină umplută cu puf 120 
halat alb 170 
Halloween 16 
haltera 220 


haltere 253 
hamac 216 
hambar 109 
hamburger. 151 
handbal 256 
harnic 24 
harpă 249 
bartă zonală 198 
hârtie igienică 61 
hârtie pentru caligrafie sau pictură 
chinezească 244 
hârtie pentru schiță 245 
heading 256 
beleșteu 109 
hidrocarbură 129 
hidrogen 270 
hipertensiune 169 
hipopotam 280 
hochei pe gheaţă 256 
hochei pe iarba 256 
hol 207 
homar 135 
hot dog 151 
hot pot 149 
hota 57 
howirit 40 
bot 185 
hulusi 248 
humerus 167 
husă de pernă 54 
husi de plapuma 55 
I 
iac 280 
ianuarie 15 
arb 216 
lamî 240 
ишт 142 
ibrie 57 
ibric electric 57 
ieftin 24 
iepure 14 
ieri 14 
ieşire 192,196,198 
ieșire de urgenţă 191 
ilustrație 242 
imam 44 
imn religios 247 
imprimantă 100 
în 121 
incendiu 283 
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India 32 


indicator 88,198 
indicator cu laser 88 
(săritură) individual 261 
inel 17 
inel de nuntă 72 
infanterie 264 
infanterie marină 264 
informații la sold 182 
inginer 94 
inimă 164 
inscripţii antice gravate pe oase sau pe 

carapace de broască-țestoasă 287 
inscripţii pe un mormânt 73 
insecticid 64 
insignà școlară 87 
insolatic 239 
institut de educaţie fizică 76 
institut de limbi străine 76 
institut de teatru 76 
institut pedagogic 75 
institut postuniversitar 76 
instrumente de exerciţii fizice 51 
insula 219,272 
interior 103 
interpret 94 
intersecţie 186,202 
intersecție cu o cale ferată fără 

barieră 202 
intersecție cu sens giratoriu 202 
interviu 112 
interzis a merge drept inainte 203 
interzis n vira la stânga 203 
intestin gros 164 
intestin subţire 164 
intrare 196,198 
intrare în apă 261 
intrare liberă 214 
inundație 282 
invitat 72 
iod 129 
ionosferă 270 
iritabil 40 
islamism 4 
istorie s2 
Isus Christos 45 
Italia 32 
iulie 15 
iunie 15 
iute 139 
Izvor termal 273 


îmblânzire a apei de сае Dayu 287 
îmbrăcăminte bärbātcascā 116 
îmbrăcăminte de dama 17 
îmbrăcăminte de iară 17 
îmbrăcăminte de vară ne 
îmbrăcăminte pentru copii 17 
împărat 287 
împingere 259 
în apropierea școlii 187 
în echer 261 
în exteriorul scolii 187 
în fata școlii 187 
în faţă 187 
în interiorul școlii 187 
în lucru 203 
în spate 187 
înainte 187 
nainte de amiază 13 
înalt 38 
înapoi 187 
inăbușitor 234 
inlbitor. 64 
naltime 28 
încălțâminte de sport "6 
încăpățânat 41 
încărcător de baterii 123 
încet 24,203 
încheietura mâinii 162 
închis 40 
închisoare 185 
înclinat 26 
încordat 232 
încurcat 233 
îngheţ 282 
îngheţată 142 
înghețată pe bà 142 
îngrijirea pieii 126 
îngrijorat 27,233 
ingust 27 
inlocuirea jucătorilor 258 
înnorat 234 
înot sincron 261 
inregistrare 170 
înregistrare a actului de căsătorie 46 
înregistrarea bobocilor 93 
înscriere 170 
înspăimântat 27 
întâi (ul) 9 


întâia 

întâlnire de dragoste 

întoacerea miresei la părinţi (trei zile 
după nuntă) 


jaluzea 

Japonia 

juz 

jeleu de soin 
jenat 

jet scht 

Jiao 

Jocuri Olimpice 
joi 


kuai (termen curent pentru ywan) 
kumquat 

kungfu 

kungfu pentru băieți virgini 


131 


131 


262 


laborator 79 
laborator de informatici 79 
be 272 
lac de unghii 127 
lacăt 50 
lacrimi 73 
Lacul Victoria 290 
lalea 21 
lama de tiat 110 
lampadar 52 
lampa cu alcool 89 
lampa de direcţie 201 
lampă de noapte 54 
lampa de perete 53 
lampă făcută din coajă de dovleac 16 
lampă spate 201 
lampă stop 201 
lampa suspendată 53 
lance 263 
lanternà de dea 241 
lanternà de mână мо 
lapovita 234,282 
lapte 140,155 
apte condensat 143 
lapte cu grăsime scăzută 142 
lapte de soia 140,143 
lapte degresat 142 
Inpte integral 142 
apte praf 143 
laptop 100 
larg 27 
latitudine 236 
latte 154 
lazagne 451 
Woen 278 
lmilie 131 
làstar de bambus 133 
lângă şcoală 187 
lengin 2 
[ 277 
legende ale Împăratului Galben și 
Împăratului Yan 287 
Jegitimaţie de ofițer 31 
legitimatie de polițist 30 
legume si zarzavaturi 118 
leguminoase 128 
lejer 24 
leneş 24 
lenjerie de corp 120 
lenjerie de pat 116 
lentile 172 


libret de bancă 
licență medicală 
liceu 

licurici 

lift 

lighean 

liliac 

limba arabă 
limba chineză 
limba engleză 
limba franceză 
limba germană 
limba italiană 
limba japoneză 
limba rusă 

limba spaniolă 
limbs 

limba străină 
limită de inaltime 
lingură 

Нарша 
lingvistich 

lima 1 

linie de fund 
linie de sosire 
linie de start 
linie de un metru 
linie izotermă 
liniştit 

lipici 
lipoaspiratie 

liră sterlină 

lista notelor 

lista tarifelor 
listă de clasament 
literatură 
litrometru 


131 


locotenent-major 

tocul al Wen 

Jocul al II-lea 

Jocul de distracție pentru copii 
Tocupiune 


longitudine 

lopată 

lopâţică 

борайса de bucătărie 
lotus 

loviturà liftarà 
lovitura taints 

lucios 

lucrare 

lucrátor din bucătărie 
lumânare 

lumina soarelui 
lumini 

lumina polară 

Luna 

lunetist 

long 


maculator 

maestru de ceremonii 

magazie 

magazin “cu de tome” 

magazin de aparate electro-electrice. 
casnice 

magazin de articole antice 

magazin de articole audiovideo 

magazin de articole metalice 

magazin de articole sportive 

magazin de cadouri 

magazin de jucării 

magazin de mobilă 


115 


115 


115 


114 


115 


114 
115 
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magazin de ochelari 14 
magazin de suveniruri 212 
magazin duty-free 193 
magazin universal 14 
magmă 272 
magnet 89 
magnolie 238 
mai 15 
maimuță 14210 
maimuță cu păr auriu 280 
maior 264 
majorete 258 
mamă 48 
mami vitrega 47 
management 83 
mandarină 131 
mandat poştal 178 
mandat poștal intern 178 
mandat poștal international 178 
mandibula 166 
mango 131 
manichiură 127 
mantaua Pământului 273 
manual 86 
manual-instruc[iuni pentru elevi sau 
studenti 87 
‘mao (termen curent pentru jiao) 18 
mapa 244 
maraton 254 
mare 27 
Marea Arabiei 290 
Marea Bohai 285 
Marea Carnibllor 290 
Marea Caspică 290 
Marca de Est 285 
Marea de Sud 285 
Marea Galbenă 285 
Marea Mediterană 290 
Marea Nengrh 290 
Marea Nordului 290 
Marea Roşie 290 
maro Închis 22 
mary 246,254 
Marte 269 
martie 15 
martor ocular 185 
mari 14 
masaj 126 
masaj chinezesc 175 
masaj Tuina 175 
masă 250 
masă cu autoservire 147 


338 


mașină automată de vândut bilete 
mașină blindată 

maşină de bowling 

maşină de canotaj 

maşină de cursă 

maşină de distribuit numere 
maşină de distrus documente 
mașină de numărat bani 
maşină de poliţie 

maşină de pompieri 

maşină de preparat cafeaua 
maşină de seris 

maşină de spălat 

maşină de spălat vase 
maşină de transportat gunoaiele 
maşină de uscat 

maşină decapotabilă 

maşină electrică de tuns 
maşina pentru transportarea banilor 
mașină sport 

mașină 

mașină-remorcher 

mayinule care xe ciocnesc 
matematică 

mam dentară 

maus 

maxilar inferior 

maxilar superior 

măgar 

malai 

manuy, 

manusi de cauciuc 

manusi din latex 

mir 

măr páduret chinezesc 
mărirea sânilor 

mărul lui Adam 

mânunțiș 

măsea 


52 

191 

121 

64 

49 

48 

14 

162 

162 

148 

146 

147 

175 

151 

148 

232 

55 

mâner de ceainic 152 
Medalie 252 
medalie de argint 252 
medalie de aur 252 
medalie de bronz 252 
medic 97,170 
medic al şcolii 79 
medicamente chinezești preparate 174 
medicamente cu rețetă 172 
medicamente fără reţetă 172 
medicină 83 
medicină internă 158 
medicină tradițional 158 
meditaţie în două degete 262 
meduză 275 
mei 136 
melodie 247 
melodie compusă de 247 
membre 160 
membru 220 
membru al echipei 258 
membru mai în vârstă al unei familii. 75 
membru mai tânar al unci familii 75 
memoria RAM 101 
menajeră 206 
meniu 149 
meniu fix 146 
meniu pentru copii 150 
menţinere 201 
Mercur 269 
meridiane de acupuncturá 175 
mers cu bicicleta pe sirma 212 
mers cu pluta 212 
mers pe sârmă 212 
mersul trenurilor 196 


miere 

miezul nopții 

migdala 

mijloc 

militar 

milkshake 

mină 

mină de creion 

minge de orez 
minorităţi naționale 
mire 

mireasă 

mişcarea brațelor 
mişcări de arte marţiale 
mitralieră 

mlaștină 

moale 

mobilă 

mobilă pentru televizor 
mocha 

model 

modest 

moluscà din familia Pectinidae 
momeall de pescuit 
monede 

monitor 

monociclu 


moschee 

mostră gratuită 

Mos Crăciun 
motocicletă 
motocicleta de politie 
motor 

motor cu reacție 
mouse 

mouse pad 


181,223 
89 

15 

155 


126,245 
4 
135 


mousse 124 
multivitamine 173 
muncitoare care se ocupă cu 

salubritatea publică 96 
muncitor 95 
muncitor calificat 94 
muncitor constructor. 94 
municipiu 285 
municipiu de subordonare republican 285 
munţi 272 
Munţii Alpi 290 
Munţii Anzi 290 
Munţii Himalaya 290 
Munţii Qinling. 284 
Munţii Stâncoși 290 
Munţii Tianshan 284 
murhturi (cu gust sărat) 146 
murdar 24 
muscă 278 
muson 237 
mustață 124 
musulman. 44 
muşchi 161 
muşchi de vacă 151 
muzeu agricol 214 
muzeu astronomic 214 
muzeu cu figuri de ceară 214 
muzeu de апа 214 
muzeu de arth folclorică 214 
muzeu de insecte 214 
muzeu de istorie 214 
muzeu militar. 214 
muzeu natural 214 
muzeu tehnico-ştiințific 214 
muzică 82 
muzică clasică 246 
muzică country. 246 
muzică de dans 246 
muzică electronică 246 
muzică heavy metal 247 
muzică pop 246 
muzică populară 208,247 
muzică reggae 247 
muzician 96 
muzicuţă 249 
mynah 276 
N 
naiv 4 
mani 161 
narcină 129 


Naţionalitatea Bulang 
Naionalitatea Buvi 
Naţionalitatea corecani 
Naţionalitatea Dai 
Nationalitatea Daur 
Naţionalitatea De'ang 
Nationalitatea Dong 
Nationalitatea Dongxiang 
Naţionalitatea Dulong 
Naţionalitatea Ewenki 
Naţionalitatea Gaoshan 
Narionalitatea Gelao 
Naţionalitatea Han 
Nationalitatea Hani 
Naţionalitatea Me 
Naţionalitatea Mui 
Naţionalitatea Jing 
Naţionalitatea Jingpo 
Naţionalitatea Jino 
Naţionalitatea kazahă 
Nationalitatea kirghiză 
Nationalitatea Lahu 
Naţionalivatea Li 
Najionalitatea Lisu 
Naţionalitatea Luoba 
Nafionalitatea manciuriană 
Nafionalitatea Maonan 
Nationalitatea Menba 
Naţionalitatea Miao 
Naţionalitatea mongolă 
Naţionalitatea Mulao 
Naţionalitatea Мах! 
Naţionalitatea Nu 
Nationalitatea Orogen 
Naţionalitatea Pumi 
Nutjonalitatea Qiang 
Nayionalitatea rusă 
Naţionalitatea Sala 
Naţionalitatea She 
Nafionalitatea Shui 
Naţionalitatea Tajik 
Naţionalitatea tătară 
Naionalitatea tibetană 
Naţionalitatea Ti 
Nationalitatea Tujia 
Naţionalitatea uigură 


160 


$988855 


SS 


Naţionalitatea uzbecá 
Naţionalitatea Wa 
Naţionalitatea Xibo 
Nationalitatea Yao 
Nationalitatea У 
Naţionalitatea Yugur 
Nationalitatea Zhuang 
naufragiu aerian 
naufragiu marin 

nava piraților 

navă 

nave de suprafață 
mavigafiile lui Zheng He (Chong Ho) 
neastâmpârat 

neatent 

nebuloasă 

neclar 

necomunicativ 
neglijent 

negru 

negustor 

negustor cu de-amânuntul 
negustor de bunuri imobile 
neinclinat 

nepoată (fiica fiicei) 
nepoată (fica fiului) 
nepot (fiul fiicei) 
nepot (fiul fiului) 
Neptun 

теми. 

ness 

neted 

nim 

nisip 

nitrogen 

nivel de studii 

nivelul mării 
noiembrie 

noptieră 

nor întunecat 

nor rozaliu 

noră 

nord 

nord-est 

nordul Chinei 
nord-vest 

nori albi 

noros 

notă de plată 

notă de plată pentru apă 
notă de plată pentru curent electric 
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not de plată pentru gaz 178 
nota de plată pentru telefon 178 
Noua Zeelandă 32 
nouă 8 
nouăsprezece kai şi cinci feni 19 
noulizeci 8 
Nu e voie să aduceți băuturi de acasă. 157 
nucă 131 
nucă de cocos 131 
nucleul Pământului 273 
numâr de înmatriculare 201 
numar de stele 204 
număr de telefon 103 
număr de telefon celular 28 
număr de urgenţă 102 
numâr pentru incendiu 102 
număr pentru jaf 102 
numarul contului 181 
numărul cursei aeriene 205 
nume şi prenume 28 
numete destinatarului 177,178 
numele expeditorului 178 
numele hotelului 204 
nuntă 72 
O 

o dire 10 
o оте 9 
o familie cu trei membri 47 
o farà 10 
o jumatate 9 
o Jumátate de lună 12 
olives 2 
o lună 12 
o mie 9 
o milă 20 
o milă marină 20 
oor 12 
o pătrime 9 
o pictură 10 
o săptămână 12 
o secundă 12 
o specie de dovleac cu coajă brumată 133 
o specie de varză chinezească 132 
o studentă 10 
o sută 8 
O sută de milioane 9 
o sută de yuani 19 
o scoala 10 
otonă 21 


o turmà de oi 10 
o uncie 2 
оша 10 
o varietate de gogoaşă 146 
о varietate de tálv 133 
oz 12 
oaie 14,109 
cală sa 
оз de gătit cu aburi 58 
cală de gătit sub presiune 58 
oală de lut 59 
oală electrică de fiert orez 59 
cală pentru fierberea plantelor 

medicinale 175 
oase metacarpiane 167 
oase metatarsiene 167 
oaspete 72 
Obiecte de uz casnic 119 
oblic 26 
oboi 249 
obosit 232 
obraz 160 
obuz 267 
Oceania 290 
Oceanul Arctic 290 
Oceanul Atlantic 290 
Oceanul Indian 290 
Oceanul Pacific 290 
ochelari 172 
ochelari de înot 261 
ochelari de scafandru 219 
ochelari de soare 116 
ochi 160 
octombrie 15 
ocupat 240 
256 
oftalmologie 159 
oglinda 61 
om de afaceri 95 
om de ştiinţă 94 
ош de vârstă avansată 71 
om de vârstă mijlocie n 
ош in vârstă care igi sárbütoreste ziua 

de naştere 74 
om politic 95 
omidă 279 
omoplat 166 
omor 185 
Omul de Peking 287 
operà 208 
opera Beijing 208 


operator de calculator 
operaţie estetică a pleoapelor 
oprire 

opt 

optică 

optimist 
‘optometrist 

optzeci 

oranj 

orarul şcolii 

oraş 

oras de destinaţie 
oraş de plecare 
orbită 

orchestră 

ordinea trăsăturilor 
оге de program pentru vizită 
oreion 

orez 

orez negru 

orez prajit în ulei 
orez viiscos 

orificiu de respiraţie 
ortodoxie 

os 

os frontal 

os iliac 

os nazal 

os occipital 

os parietal 

os sacral 

os tarsian 

os temporal 

ox zigomatic 
ospitáriti 
otorinolaringologie 
otet 

ou 

ou de prepelita 


135,279 
135 


‘ow negnu (ou preparat cu amestec din 


var, sare si coji de orez) 
ou pictat 

ou sărat de rață 

oxigen 


159,170 


(urs) panda 
pangolin 

panou de baschet 
pantaloni 
pantaloni scurți 
panteră 

pantofi cu toc inalt 


phr tint scurt 
părinte al unui copil 
pârinţi 

ралі gură 

pâsârică 


pâine chinesesch 
păinişoară in straturi 
pâlnie 

pântece 

pânză pentru pictură 
pârâu 

pe înserate 
pedagogic 

pedală de accelerație 
pediatrie 

peliculă de suport 


penalti 257 
penar 86 
penel 86,245 
peninsula 273 
Peninsula Arabică 291 
pensetă 89 
pensulă 245 
pensulă de vopsire m 
pepene verde 131 
perciune 124 
perdea 50 
perdea de duş 60 
perete 50 
perforator de hârtie 99 
pericole 203 
perie 64 
perie de ghete 64 
perie pentru closet 61 
Perioada Primâvară- Toamnă 286 
Perioada Statelor Combatante 286 
perioada de stagiu 12 
periodice 80 
periuţă de dinţi 63 
periuf electrică de dini 63 
permis de conducere 30,200 
permis de intrare 30 


permis de împrumut pentru bibliotecă 80 
permis de muncă al străinilor în China 31 


permis de reședință provizorie 


pentru străini în China 31 
permis la examen 30 
ретй. 54 
pernă de scaun 57 
pernă din spate la canapea 52 
peron 198 
peroneu 167 
perucă 124 
pervaz 51 
pescar 94 
pescárus 276 
pescaruy albastru 276 
pesimist 40 
peso filipinez 183 
peşte 135 
peste viu 148 
peșteră 273 
pestisor 216 
pestigor de aur 53 
petarda 74 
petrecere la ziua de naştere 74 
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Petitoare 46 
pisa 249 
pian electronic 249 
piaţă angro ns 
piață de produse agricole DÉI 
picături de ochi 173 
picioare de porc 135 
picior 162,163 
picior de pui 135 
picnic 216 
pictor. 96 
pictură cu peisaj 243 
pictură cu persoană 243 
pictură in acuarelă 242 
pictură in pen 242 
pictură în ulei 243 
pictură murală 243 


pictură pentru Anul Nou Chinezese 242 
pictură tradițională chinezească _ 242 


piele 120,134,161 
pen 162 
piept de pui 135 
pieptene 63 
picrsica 131 
piesă de imbinare 110 
pietris 106 
pijama 55,159 
pili no 
pila de unghii 127 
pilates 220 
pilot 190 
pilula 173 
ping-pong 256 
pinguin 276 
pinyin (transcrierea fonetică a 

caracterelor chinezești) 288 
pipa 131,248 
piper 138 
ріреш 89 
piramidă 23 
piramida alimentară 128 
piramidă de oameni 212 
piscină 79 
pistă 191 
pistă de bowling 222 
pistol 185 
pistol de start 254 
pistrui 126 
pitigoi 276 
рішца m 
piuneza 99 


pix 86 
pizza 151 
placaj 107 
plaja 219 
planeta 269 
planetă minora 269 
planșă pentru surfing 219 
planşetă de desen 244 
plantă decorativă 53 
plante medicinale 174 
plapumă 55 
plasture 175 
plat 27 
plată 178 
Platformă 261 
platformă continentală 273 
platou 273 
Platoul de Loess 284 
Platoul Mongolia Interioară 284 
Platoul Qinghai-Tibet 284 
Platoul Yunnan-Guizhou 284 
placinta 136 
plücintà cu mere 151 
plămân 164 
plecare 190 
pleoapà cu dublă cuta 38 
pleoapa cu simplă cută 38 
plic 176 
plic roșu cu bani 72 
plictisit 232 
ploaie acidă 282 
ploaie marunta 238 
ploaie moderată 234 
ploaie slabă 234 
ploaie torențială 234 
(ora) 8 pam, vineri, 8 august 2008 45 
pneu 201 
роза 50,78,257 
poartă de imbarcare 193 
pod 210 
podea 50 
podet 210 
podium 252 
podul colofanelor (podul 

indragostijilor) 16 
poezie 287 
poimâine 14 
poligon de tir 212 
politician 95 
poliţie înarmată 264 
polițist 185 


polițist din tren 

polițist imbracat in civil 

polo de apă 

polonic 

polonic pentru orez 

poluare 

pom (fructifer) 

pom de Crăciun 

pompă pentru closet 

pompier 

popă 

рорісе de bowling 

porc 

portar 

portativ 

portavion 

portbagaj 

portbagaj de sus 

porimoneu 

portocală 

portocaliu 

portret al decedatului 

porumbel 

posomorit 

post-doctor. 

post solicitat 

posta 

poştă internă 

рома internațională 

practică 

praf de cacao 

praf de curățat 

praf de Dusch 

prat plutitor 

prăjitură 

prăjituri 

prăpastie 

praz 

precipitatie 

prefixul unei zone 

precaut 

prelungitor 

premieră 

premii obţinute 

premiu 

preot 

preparate la grătar 

prepeliţă 

preşedintele consiliului de 
administrație 

presiune atmosferică 


196,201 
190 
116 
131 

22 


prespapier 244 
prima 9 
prima întâlnire а viitorului cuplu 

posibil 46 
prima repriză 256 
primăvară 238 
prim (ul) a 
primul autobuz 199 
раа 53 
produse acvatice 19 
produse lactate 119,128 
profesoară 96 
profesor 76 
profesor universitar 76 
program pentru copii 251 
program sportiv 251 
proiectil nuclear 266 
proiector 100 
proiector video 88 
promovare a vânzărilor 122 
propoziție 288 
prosop 61 
prosop de baie 61 
prost 24 
proteină 129 
protestantism 45 
provincie 285 
prudent 41 
prună 191 
prune 71 
psihologie 83 
publicaţie online 81 
pudră 63 
put de obraz 63 
pui 109 
pui cu gust de gongbao 148 
pulover 120 
pulpă 163 
pumnal 263 
punct de alimentare a cartelei 198 
puncte de acupuncturá 175 
punga de gunoi 61 
pungă de plastic 118 
pungă igenicà pentru vomă 191 
pungulità de sub ochi 126 
pungutá de plastic pentru păstrarea 

mâncărurilor 58 
punk 247 
pupitru 88 
purice 279 
purificator de асг 122 


rachetă 

rachetă teleghidată 

rachiu 

rachetă de sticlă 

radar 

radiator 

radiaţie 

radiație nucleară 

тайса 

radius 

тай pentru cărţi 

rama 

rampă pentru handicapati 

тар 

aport 

rață 

rață triplă 

rational 

raze ultraviolete 

răceală 

răcoare 

răcoritoare (cu acid) 

răcoros 

rădăcină de lotus. 

rasucire laterală 

rău 

râu mirositor 

rázuire (un tratament traditional 
chinezesc) 

râzuitor 


175 


172,245 
214 
246 


126 


155 


rechin 275 


recif 275 
recipient de tus 244 
reclamă 251 
recoltă bogată 240 
reereatie 84 
recuzită 208 
redactor 94 
reflexoterapie 126 
refrigerator 57 
registrul starii civile 30 
fegiune administrativă specială 285 
regiune autonomă 285 
regizor 96 
relief 237 
remorcă bagaje 192 
renminbi (yuan) 19 
reparator 96 
repede 24 
restaurant 115,146 
restaurant ebinezese 146 
restaurant cu specific din Hunan 447 


restaurant cu specific din Sichuan 147 
restaurant cu specific Guangdong — 147 


restaurant hot pot 147 
restaurant musulman 147 
restaurant occidental 146 
retrovizor 200 
revers 18 
revistă 80 
rezervor pentru closet 61 
rhythm & blues 246 
rid 126 
ridicări de trunchi din culcat pe spate 221 
ridiche alba 133 
1 86 
rigla де desen 244 
rimel 63 
rinichi 164 
rinocer 280 
rinoplastie 126 
roade 240 
roată mare 212 
robinet 57 
robust 38 
rochie 120 
rochie de seară 120 
rochie purtată de femei de naționalitatea 
manciuriană 120 
rochie de mireasă 72 
rock-and-roll 246 
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sabie 
vac ecologic 

safir 

sala de curs 

sala sporturilor 

salariu 

salariu anual 

salariu lunar 

salată (preparată) 

salată verde 

sală de asteptare 

sală de banchet 

sala de biliard 

sală de bowling 

sală de concert 

sala de conferință 

sală de dans 

sală de duș 

sala de festivități 

sala de ieşire 

sală de înot 

sală de jocuri electronice 
sală de lectură 

sală de muzică 

sală de operaţii 

sală de recepții 

sală de repetiție 

sală pentru multiplicare 


151 
132 
158,193,196 
206 
222 
222 


salcie plângătoare 
salon 
salon de cosmetică 
salon VIP 
saltea cu уша pentru aştemut 
saltea de canapea 
saltea de pat 
saltea pentru yoga 
saltea pneumatică 
salvamar 

salvare. 


satelit 

satelit artificial 

Saturn 

sauna 

saxofon 

săpun (de faţă) 

sărat 

Sărbătoarea de la Mijlocul Toamnei 
Sarbatoarea Primaverii (Anul Nou 
Chinezesc) 

săritură cu prijina 

săritură în înalțime 

săritură In lungime 

săritură la trapez 

sărituri in apă 


scară rulantă 

scaun de plajă 

scaun pentru sufragerie 

scaun rulant 

scăunel pentru copii 

scăunel pliant 

scândură de călcat 

scândură de spălat rufe 

scândură pentru aluat 

scândură pentru tăiat legumele si 
camea 

scenariu 

scheci 


schelă 

schelet 

schimb valutar 
schimbător de viteze 
schiță 

scoicd 


scotch 

scriitor 

scrimă 

scriptură budistă 
scrisoare 

serisoure de recomandare 
scrisoare par avion 
serisoare recomandatā 
emmmer 

sculptor 

sculptură 

sculptură în gheaţă 
sculptură în lemn 
sculptură in lut 
scump 

scund 

scurgere 

scurgere lu pământ 
scurpare de pamint 
scurt 


secretară 
sector de internare 
secţie de imprumut 
secție de poliție 
secţie de urgent 
secţie didactică 
` secţie pentru înapoierea cărților 
seif 
selectarea circulației pe direcții de 
mers în apropierea intersecţiei 
semafor 
semicerc de 3 puncte 
seminte (de floare-soarelui) 
semințe incoltite de mazăre sau 
de soia 
semnătură expeditorului 
senin 


BEER 


% e š š Š 


EE 


8 


178 


D 
$ 


203 
261 

275 

15 

264 

250 

172 

55 

180 

181 

servicii în valută străină 181 
servicii personale 180 
serviciu de ceai 53 
serviciu de informaţii la telefoane 102 
serviciu imprimare grafică 114 
servirea mesei In cameră 206 
sex 28 
sfârșitul săptămânii 15 
sferă 23 
sfredel 110 
sheng 248 
sicriu 73 
SIDA 168 
sifon 140 
sigiliu 99 
silitor 24 
simfonie 208 
simplu 27,259 
(săritură) sincron 261 
singuratic 233 
siren 185 
sirop 173 
sistem chinezesc de mâsuri şi preutăţi 20 
sistem de Infeudare 287 
sistem solar 269 
slab 24,3841 
slam dunk. 258 
slip 219 
smântână 142 
smeci 259 
soacrá (mama soției) 49 
soacră (mama soţului) 49 
Soare 269 
societate feudală 286 
societate primitivă 286 
societate sclavagistà 286 
sociologie 83 
socru (tatal soției) 49 
socru (tatăl soțului) 49 
sodiu 129 
software 101 


sol 109 
solnità de piper 150 
solniţă de sare 150 
solo 208,247 
soluție pentru lentile de contact 172 
solz 275 
sonerie de la uşă 50 
sonerie de telefon 103 
soprană 208 
seră 170 
soră mai mare 49 
soră mai mică 49 
sos de soia 139 
sos de stridii 139 
sosire 190 
E 46,49 
soţie 46,49 
spadă 263 
spaghete 146,151 
spaghete cu pastă de sola 136 
spaghete cu sos 136 
spaghete instante 136 
spaghete pentru aniversarea nașterii 74 
spaghete prâjite în ulei 136 
spaghete reci 136 
spaghete uscate 136 
spanac 132 
spanac de apa 132 
Spania 32 
sparanghel 133 
spate 163,261 
spllltoric chimică 115 
specialitate 28 
specialitate universitară 83 
specie de pepene galben (hami) 191 
specimen 214 
spectacol de scamatorii 212 
spectacol de varietăţi 251 
speriat 233 
splina 164 
sportiv 97 
språnceant 160 
sprite. 140 
spumă de baie 63 
stare de mariaj 28 
starea sănătății 28 
statistică 83 
statui de teracotă 287 
statuie 210 
statură 38 
staţie de autobuz 199 


staţie de benzinà 201 
staţie de metrou 198 
staţie de taxi 192 
staţie spatiala 269 
stâlpul porții 257 
stâncă 273 
stea 270 
stea-de-mare 275 
steagul olimpic 252 
step 220 
stepă 273 
stem 166 
stetoscop 172 
steward 190 
stewardesă 190 
sticlă 50 
sticluță cu oțet 149 
sticlufh eu sos de soia 149 
stilou 86 
stilul clerical de seriere 242 
stilul cursiv de кепеге 242 
stilul de scriere pentru sigiliu 242 
stilul regulat de scriere 242 
stilul semi-cursiv de seriere 242 
мой (de làn) 121 
мотае 164 
stomatologie 159 
stratosfert 270 
stratul de ozon 270 
strâmb 26 
Strümtoarea Bering 291 
Strâmtoarea Gibraltar 291 
Strâmtoarea Malacca 291 
strâns 24 
srecurütoare. 58 
stricăciuni cauzate de boli si insecte 
daunatoare 283 
stridie 135 
stropi 261 
strugure 131 
276 
student 76 
studiu individual 84 
sture 276 
stylist 96 
SUA (Statele Unite) 32 
sublocotenent 264 
submarin 267 
substanță minerală 129 
subsuoara 162,163 
subtitlu 251 
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subțire 24,26,39 
subțiric 39 
subwoofer 122 
suc 140 
sue de portocale 441 
succesiune de mai mult de două 

curbe 202 
sud 187 
sud-est 187 
sudul Chinei 285 
sud-vest 187 
sufragerie 50 
sul 244 
suliță 254 
sums depusă 181 
suma mandatului expediat 178 
sumă totală 178 
suona 248 
supă cu gust iute şi acru 148 
supă 151 
supărat 232 
supermarket 114 
supermarket în subsol "7 
suport de peneluri 244 
suport de uscat haine. 64 
suport de veselă s7 
suport pentru beligoare. 148 
suport pentru cuțite 59 
suport pentru tac 222 
sus 186 
sus la etaj 186 
suspect 185 
sută la sută 9 
suv 189 
5 
saizeci 8 
șalupă 219 
sampanie 141 
Sampon 63 
papte 8 
(ora) şapte fără un sfert 13 
(ora) şapte fără zece minute 13 
saptezeci 8 
şarpe 14 
şase 8 
(ora) şase 13 
(ora) şase si cinci minute 13 
(ora) şase si cincisprezece minute 13 
(ora) şase si cincizeci de minute 13 


(ora) şase și jumătate 

(ora) şase si patruzeci şi cinei de 
minute 

(ora) şase si un sfert 

şcoală absolvită 

şcoală de şoferi 

şcoală elementară 

şcoală medie ciclul 1 

școală medie ciclul П 

scoală medie 

scoula prefesională 

şcoală primară 

şcoală tehnica 

şcolar 

şeful trenului 

ene 

servetel de faţă 

servetel igienic 

şevalet 

sifonier 

gtampila 

pinê 


sampilà poştală 
ech 

menzâtor de parbriz 
aen politică 

iri 

зап 


tabel pentru proba vizuală 
tabelul periodic al elementelor 
tabla neagră 

tabletă 

tablou decorativ 

tac de biliard 

tackwondo 

taifun 

talazuri cauzate de vijelie 


tariful asigurării 
tare 

tastatur 

аш 

хаш vitreg 

tatuaj 

tatuaj al buzelor 
tavan 

шуй de masă 
taxatoare 

taxă pentru apeluri la distanţă 
taxă pentru apeluri locale 
taxi 

taximetru 

tacut 

tâmplar 

tânar 

teatru 

tehnica fabricării hârtiei 
tehnica luptelor 
tehnicn palmelor 
tehnica picioarelor 
tehnica pumnilor 
tejghea 

telecabina 
telecomanda 
telefon 

telefon celular 
telefon fără fir 
telefon mobil 
telefon public 
telefonista 
telescop 

telescop astronomie 
televizor color 
temperatura 
templu 

templu daoist 
tenis (de câmp) 
tenis de masă 
tentacul 


termosferă 

text 

text scris de 
tezaur 

thai baht Thailanda 
Thailanda 
Thangka 

tibia 

tichet de imbarcare 
tifon 

tigaie 

tigaie plată 

tgu 

tigru siberian 
timbru 

timid 

timp suplimentar 
tipar cu caractere mobile 
tir 

titlu academic 
titlu de carte 
toaletă 

тоатаз 

tobă 

tobogan 

tobogan cu apă 
tobogan de gheaţă 
ton 

tonul al II-lea 
tonul al II-lea 
tonul al IV-lea 
tonul 1 

tonul neutri 


175 
175 
147 


tratament balneo 

trăsături care compun un caracter 
chinezesc 

trăsături armonioase ale feţei 

trăsură 

trecere de pietoni 

trei 

trei саг 

trei cuțite 

wei flori 

trei frunze 

trei pilule 

trei pisici 

trei stele 

trei sute de kuai gi opt mao 

trei telefoane celulare 


tren 189, 
trening 

trenuleţ 

triatlon 

tribunal 

tricou 

triplu salt 

trist 

triunghi 

triunghi biliard 

troaca 

trompetă 

Tropicul Cancerului 
“Tropicul Capricomului 


м 
AW 
11 
м 
Ш 
n 
м 
19 
n 
8 
196 
120 
212 


trupe de câmp 
trupe de geniu 
trupe de rachete strategice 
trupe speciale 
tsunami 

tub 

tub de respirație sub apă 
Turcia 

tun 

tun laser 

tunel 

turism intern 
turism international 
turism personal 
turometru 

turt 

turta cu susan 

turta prăjită 

turtit 

tuş 

tuş pentru stampilà 
TV (televizor) 


хауа 
țeavă de eșapament 

[ ШТ 

tinerea asiatică a paletei 
ținerea clasică a paletei 


U 


ud 
uimit 

ulei 

ulei comestibil 
ulei de ardei iute 
ulei de stridii 
ulei de susan 
uleiuri şi gràsimi 
ultimul autobuz 
ultrasunet 

umăr 

umbrelă 

umbrelă de soare 


umplutură de came 
un acru 

unan 

ча centimetru 

un ehi (=33cm) 

un cun (=3,3cm) 

un decimetru 

un fen 

ча gram 

un grup de oameni 
un hectar 

un iard 

un jiao 

un jin (=500g) 

un kilogram 

un kilometru 

un kuai doi mao si trei feni 
un i (500m) 

un [lang (750g) 

un titra 

un metru 

un metru pătrat 

un miligram 

un mililitru 

un milimetru 

un milion 

un minut 

un mu (667% mn") 

un picior 

un secol 

un serviciu de ceai 
un sfert 

un sfert (de oră) 

un tablou 

un qol 

un yard 

un yuan. 

un shang (53,33) 
unchi (frate mai mare al tatălui) 
unchi (frate mai mic al tatălui) 
unchi (fratele mamei) 
таңа 

unghi de elevație solară 
unghie de la mână 
unghie de la picior 
unghii false 
uniformă (şcolară) 
uniformă de polițist 
uniforma militara 
unitate centrală (UC) 
universitate 


vară 

varicelă 

varză chinezească 

vas de gătit la acţiunea aburilor 
vas pentru spălarea penelurilor 
мама 

vânt cu nisip 

Vârful Qomolangma 

vârsta 

VCD player 

vecin 


venă cava inferioară 


venă cava superioară 
ventilator 
ventuză 


vestă antiglonţ 

vestă de salvare 

vestiar 

(medic) veterinar 

veveriță 

vezică biliară 

vezică urinară 

vicecampion 

victimă 

vierme de mătase 

viespe 

vin alb 

vin de bucătărie 

vin făcut din orez sau mei galben 
vin roşu 

vineri 

vioară 

violet 

violoncel 

viscol 

vitamina A 

vitamina B 

viteza redusă pentru depășire 
vitezometru 

viu 

vizavi de şcoală 

viză de student 

vizita 

vizită la parinfi 

vocală din silabă în chineză 


vodca 141 
volan 200 
volei 256 
vopsea 111,244 
vopsea de ulei 244 
vrabie 276 
vulcan 272 
vulpe 280 
vultur 276 
W 
walkie-talkie 185 
walkman 122 
webcam 100 
whisky 141 
жоп sud-coreean 183 
wonton 136 
x 
xerox 98 
xiao 248 
ү 
yen japonez 182 
yin-yang 175 
yoga 220 
yuan 18 
yuanxíao (chiftea din ind de orez 
váscos cu diferite umpluturi) 16 


yuebing (prăjitură În formă de lun) 46 


Z 


zahăr 138,155 


zahăr nerafinat (de culoare roşie) 138 


234,241 

186,210 

8 

9 

9 

9 

19 

8 

4 

41 

248 

80 

94 

zine 129 
Ziua de Sfântul Valetin 16 
Ziua Internaţională a Muncii 16 
Ziua Îndrăgostiților 16 
Ziua Îndrûgostitilor Separaţi 16 
Ziua Mamei 16 
Ziua Morților 16 
ziua națională 16 
Ziua Recunoștinței 16 
zodie chinezească 14 
zona rece din emisfera nordică 236 
zona rece din emisfera sudică 236 


zona temperată din emisfera nordich 236 
zona temperată din emisfera sudien 236 


zona tropicală 236 
гопа pentru nefumatori 150 
zongzí (orez vâscos fiert invelit cu 

frunze de bambus) 16 
zori 13 
zori de zi 13 
zugrav 9r 
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